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PREFACE. 



fllHE following poems are selected from a voluminous 
miscellany compiled by one Ballantine in 1568^ and 
now belonging to the Earl of Hyndford. 

Hiis is the MS. which the editor of the Evergreen 
used: but he has omitted some stanzas^ and added 
others ; has modernized the versification^ and varied the 
ancient manner of spelling. Hence^ they who look in the 
Evergreen for the state of language and poetry among us 
during the sixteenth century, will be misled^ or disap- 
pointed. 

The many and obvious inaccuracies of the Evergreen^ 
suggested the idea of this new collection. In it the MS. 
has been fstirly copied; no liberties in amending or 
interpolating have been taken : The reader will find the 
language^ versification, and spelling, in the same state &s 
they were in 1 568. 

It may be proper to observe, that the letter which the 
MS. expresses by the character Z, is here expressed by 
the character F. Indeed this is not so much an innova- 
tion in spelling, as a correction of a general error into 
which printers have^falfen, by using Z instead of the Y 
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of the Anglo-Saxons. This error, trivial as it may seem, 
is apt to imbarrass common readers, and to convey a 
false notion of the pronunciation of our ancestors. 

r 

In other respects also this collection differs from the 
former. The Evergreen contains many indecent pieces, 
which ought not to be explained, and many obscure, 
which cannot. Of the first sort are the ClaUh Mer- 
ehantf The Flemyng Bark, The wooing of the King at 
Dunfermline; of the second. The Fitting between 
Dunbar and Kennedy. 

Some pieces inserted in the Evergreen were composed 
in the last age, others in the present. Thus, The Com" 
parisony and The Sobequiuniy are the work of the Earl of 
Stirling, secretary to Charles I. ; The Vmon, and The 
Eagte and Redrhreasty are obviously modem. HardU 
knuteis probably modern ; certainly of no great antiquity. 

Jock's Advice to his Dad, is the composition of Hey- 
wood, the English epigrammatist : The Answer is 
modern. 

Some of the pieces in the Evergreen, were printed in 
the age of the authors; as. Virtue and Vtee, The Cherry 
and the Slae, JSaytrix, and those on the Mess and 
Purgatory. Others are popular poems, universally 
knovm ; as, Christ's Kirk on the Green, The Battle of 
Harlawy Johnie Armstrang, and The Ballat of the 
ReidSquair. 

if r 

The editor of this collection has excluded the inde- 
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cent^ and omitted the unlntdligible poems. He has not 
swelled the volume by a repi\bUcatk)n of what is univer- 
sally known^ or of what is obviously or probably modern. 

He has added about fcrty poems which were never 
before published; and, in general, he has studied to 
make such a ^selection as might illustrate the manners 
and history, as well as the state of the language and 
poetry of Scotland during the sixteenth century. 

« 

The glossary subjoined to the E/vergreen is redundant, 
erroneous, and imperfect. It frequently explains com- 
mon English words 3 it mistakes the sense of many 
common Scottish words; and it generally omits or 
misititerprets whatever is uncouth or difficult.- — ^The 
following specimens will justify the truth of this 
observation. 

Common English words explained, — jfdoun, aghasty 
aureaJty bem, to brace^ bun, to carpy to ciaw, clerk, used 
for a man of letters. 

Common Scottish words misunderstood. — ^Aver, a 
horse. It is a beast, and particularly any beast of bur^ 
' <fei}.^— Bannocks, bread. This does not express thick 
cakes of unleavened bread. — Bent, the field. It is alea 
on which there grows coarse jT^^.*^Blether, to speak 
nonsense. It is to stammer. — ^B<Jt, to vomit. It is to 
retch.— Boon, ready to go. It is arrayed, prepared; 
without respect to motion. 

Uncouth words misinterpreted. — Attercap, a wasp. 
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It is Aoglo-Sax<m for « spider; and means, by wattooy* 
my^ a little active venomous creature. — Gardevyance, a 
case of instruments. It is from the French^ garde de 
Tiandes, a press for keeping victuals; and hence a 
cabinet. 

The number of words which are left unexplained, i« 
incredible. Of this any one will be sensible who takes 
the trouble of comparing Dunbar's General Satyre with 
the Glossary. 

' The editor of the Evergreen was a person of singular 
native genius. They who attempt to d^reciate his fame, 
by insinuating, that his friends and patnms composed the 
works which pass under his name, ought first of all to 
prove, that his friends and patrons were capable of com- 
posing the Gentle Shepherd. 

But while I make this just acknowledgement to his 
merit, I must be allowed to observe, that he was not 
skilled in the ancient Scottish dialect. His skill indeed 
scarcely extended beyond the vulgar language spoken in 
the Lothians at this day. 

in compiling his glossary, he does not seem ever 
to have consulted the glossary to Douglas's Virgil; 
and yet they who have not consulted it, caiinot 
acquire a competent knowledge of the ancient'Scottish 
dialect, unless by infinite and ungrateful labour. His 
elogium is the least I can bestow on the learning and 
ac curacy of Mr Thomas Ruddiman. His modesty was 
4sttll more remarkable than his learning ; for he suffered 
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his glossary to go forth into the world without the name 
4)f its author. 



Sine pondere terram. 



Spirantesque crocos^ et in urna perpetuum ver^ 

is the classical wish of cNiie who has profited by the 
labours of this studious, inteUigent, and modest man. 

For explaining the colleetion now offered to the public^ 
a Glossary and Notes have been compiled. In this work 
several gentlemen, studious of Scottish antiquities, enga- 
ged, and it is hoped that their endeavours will be received 
with indulgence. In one particular they have ventured 
to deviate from the ordinary ecmrse of commentators. 
They have confessed their ignorance when they were 
ignorant, and there accordingly subjoined tables of words 
and passages not understood. 

Had the editor been at liberty to follow hb own incli- 
nations, the Glossary would have been more copious, and 
would have contained the etymologies of words, and their 
import, as well primative as secondary^ But the present 
age has no curiosity for such minute philological resear- 
ches. 

In the Notes a wider range has been taken. They 
contain a variety of little circumstances relative to the 
manners and history of the sixteenth century, and may 
contribute to the amusement of a vacant hour. 
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The ThUtk and the Hose. 



fi^UHEN Merche wes with vartand windis past^ 
And Appiyll had with hir silver shouris 
Tane letf at nature^ with ane orient blast^ 
And lusty May^ that muddir is of flouris^ 
Had maid the birdis to begyn thair houris 
Amang the tendir odouris reid and quhyt^ 
Quhois harmony to heir it wes delyt ; 

U. 

In bed at morrow, skiping as I lay, 

Methocht Aurora^ with her cristali ene, 

In at the window lukit by the day,, 

And halsit me, with visage paile and grene; 

On quhois hand a lark sang fro the splene, 

AwaUc luvaris out of your slemering. 

Se how the lusty moix«w do» upspriag. 
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m. 

Methocht fresche May befoir my bed upstude. 
In weid depaynt of mony diveiie hew^ 
Sober, benyng, and full of mansuetude, 
In bright atteir of fiouris forgit new, 
Hevinly of color, qnhyt, reid, brown, and Mew, 
Balmit in dew, and gilt with Phebus bemjrs ; 
Quhyl all the house iUumynit of her lemys. 

IV. 

Slugart, scho said, awalk annone for schame, 

And in my honor sumtfaing thow go wryt ; 

The lark hes done the miny day proclame. 

To rais up luvaris with eomfort and delyt ; 

Yet nocht incress thy eurage to indyt, 

Quhois hairt sumtyme 1ms glaid and blissfull bene, 

Sangis to mak undir the levb grene* 

V. 

Quhairto, qiioth I, sail I upryse at miorrow. 
For in this May few birdis herd I sing ; 
Thayhaif moir cause to wdp mid plane their sorrow; 
Thy air it is nocht holsum nor benyng; 
Lord Eolus dois in thy sessone ritig : 
So busteous ar the blastis of his home, 
Amang thy bewis to walk I haif forborne. 

VI. 

With that this lady sobirly did smyll. 
And said. Uprise, dnd do ttiv observ^ce. 
Thou cBd pfomyt, in Mayis lusty quhyle. 
For to discryve the Rose of most ple^ance. 
do se the bur^s how thay sing and dance, 
Illumynit our with orient skyis biycht, 
Anamyllit richely idth new asur lycht. 
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Quhen this wes satdi depMit sAo this quene^ 
And enterit in ft Ittsty gatdiiig gent ; 
And than m^itho^ht fiill hest^y besenii^ 
In serk and mAntill aftar her I went 
Into this g»rt|t Ihost dulce iind ^redoknt. 
Of herb and Burnt, and t^ndir plantis sweit. 
And greoe teiris doing of deW down fleit. 

vra. 

The puiponr sone^ with tendir bemys reid^ 
In orient briebt as abgeU did appeir. 
Throw goldin skyis puttkig up faisheidf 
Quhois gttttiesisis sdioais so wondir cl^ir^ 
That all the world luke cbmfort^ fbr and neir^ 
To luke uppue Us fretlehe luad blis^fuU faoe^ 
Doing idl sable fro the Hevytils chuoe* 

DC. 

And as the blissfuU sonne of cherarchy 

The fowlis sue^ tl^row comfort of the Ucht ; 

The burdis did with oppin vocis cry^ 

O luvaris fq away thow dully nicht^ 

And welcum day that comfortis every wicht ; 

Hail May, hail Flora, hail Aurora: schene,^ 

Hail Princes Nature, hail Venus, Luvis queue. 

X. 

Dame Nature gaif ane inhibitioun thaur 
To fers Neptunus, and Eolus the baula, 
Nocht tb periurb the waltir nor the air. 
And that no scbouris nor blastis cawtd 
Efiray suld ik>uris nor fowlis on tlie fauld: 
Scho bad eik Juno, goddes of the sk^, 
That scho the tcviri suld keip amene and dry. 
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XI. 

Scho ordaind eik that every bird and bast 
Befoir her Hienes sold annone compeir. 
And every flour of vertew^ most and leist^ 
And every herb be feild fer and neir, 
As they had wont in May fro yeir to«ydry 
To hir thair makar to makobediens. 
Full law inclynand with all due ter^jewu 

xa. 

With that annone scho send the swiyft ro 
To bring in bebtis* of all conditioun; 
The restles swallow cemmandit scho also 
To fetch all fouU of small and greit renown^ 
And to gar flouris compeir of all fassoun ; 
Full craftely conjurit scho the Yarrow^ 
Quhilk did forth swirk as swift as ony anow* 

xin. 

All present wer in twynkling of ane ee^ 
Baith beist, and bird, and flour, befoir the Queue. 
And first the Lyone, gretast of degr^. 
Was callit thair, and he most feur to sene. 
With a full hardy countenance and kene, 
Befoir Dame Nature come, and did inclyne* 
With visage bauld^ and courage leonyne. 

XIV. 

This awfull bebt full terrible wes of cheii^ 
Persing of luke, and stout of countenance, 
Ryght strong of corpes, of fassoun fair, but feiri, 
Lusty of shaip, lycht of deliverance, 
Reid of his cuUour, as is the ruby glanc^ 
In feild of gold he stude full mychtely, 
With flowe-de-Lycis sirculit lustely. 



s 



XV, 

This lady liftit up his cluvis cleir^ 
And leit him listly lene upone hir kn^. 
And crownit him with dyademe full deir. 
Of raydous stonis, most ryall for to s^ j 
Saying, The King of Beistis mak I th^ 
And the cheif protector in wodds and schawls^ 
Onto thy leigis go furth, and keip the lawis. 

XVI. 

Exerce justice with mercy and consciens. 
And lat no small heist sufBr skaith na scomis 
Of greit beistis that bene of moir pusience : 
Do law alyk to aipis and unicornis, 
And lat no bowgle with his busteous hornis 
The meik pluch-ox oppress, for all his pryd, 
Bot in the yok go peciable him besyd. 

XVIL 

Quhen this was said, with noyis and soun of joy 

All kynd of beistis into thair degr6 

At onis cryit, laud. Five le Roy^ 

And till his feit fell with humility ; 

And all thay maid him homege and fewte ; 

And he did thame ressaif with princely laitis, 

Quhois noble yre is Proteir Prostratis.-- 

xvm. 

Syne crownit scho the Egle King of Fowlis, 
And as steill dertis scherpit scho his pennis. 
And bad him be als just to awppis and owlis. 
As unto pakokkis, ^mpingais, or crenis. 

And mak a law for wicht fowlis and for wrennis. 
And lat no fowll of ravyne do eflferay. 
Nor birdis devoir bot Ids awin pray. 



XIX. 

Than callit scho all flouris that grew on feild, 
Disciyving all thair fassiouns and effeirs ; 
Upon the awfull Thrissjll scho beheld^ 
And saw him keipit with a busche of speiris ; 
Considering him so able for the weiris, 
A radius crown of rubies scho him gaif. 
And said. In feild go furth, and fend the laif. 

XX. 

And sen thou art a King, thou be discreit. 

Herb without vertew thow bald nocht of sic pryce 

As herb of vertew and of odor sweit ; 

And lat no nettill vyle, and full of vyce, 

Hir fallow to the gudly flour-de-lyce ; 

Nor lat no wyld weid full of churlisiiness 

Compair her till the lilleis nobilness. 

XXI. 

Nor hald no udir flour in sic denty 

As the fresche Ros£, of cuUor reid and quhyt : 

For gif thou dois, hurt is thyne honesty ; 

Considdering that no flour is so perfyt, 

So full of vertew, plesans, and delyt. 

So full of blissfull angelik bewty, 

Imperial birth, honour, and dignite. 

XXII. 

Thane to the Rosb scho turnit hir visage, 

And said, O lusty dochtir most benyng, 

Aboif the lilly, illustrare of lynage. 

Fro the stok ryell rysing fresche and ying, 

But ony spot or macull doing spring, 

Cum bloume of joy with jemmis to be cround. 

For our the laif thy bewty is renound. 
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xxiir. 

A costly crown, with clarefeid stonis bricht. 
This cumiy Quene did on hit held inclose, 
Quhyll all the land illumynit of the lycht ; 
Quhairfoir methocht the flouris did rejose, 
Crying, attanis, Haill be thou richest Rose, 
Haill hairbis Empryce,haill freschest Quene of flouris. 
To th6 be glory and honour at all houris. 

XXIV. 

Thane all the birdis song with voce on hicht, 
Quhois mirthfull soun wes marvellus to heir; 
The mavys sang, Haill Rose most riche and richt. 
That dois upflureiss under Phebus speir ! 
Haill plant of youth, haill Princes dochtir deir, 
Haill blosome breking out of the blud royall, 
Quhois pretiiis vertew is imperial. 

XXV. 

The merle scho sang, Haill Rose of most delyt, 

Haill of all fluris quene and soverane. 

The lark scho sang, Haill rose both reid and qubyt, 

Most pleasand flour, of michty couUors twane. 

The nichtingaill song, Haill Naturis sufl&agene 

In bewty, nurtour, and every nobilness. 

In riche array, renown, and gentilness. 

XXVI, 

The common voce upraise of burdis small 
Upone this wys, O blissit be the hour 
That thou wes.chosin to be ourprincipall; 
Welcome to be our Princes of honour. 
Our perle, our plesans, and our paramour. 
Our peace, our play, our plane felicity ; 
Chrj/st th^ conserf frome all adversity. 
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III. 



For mifth of May, with skippis and with hoppis^ 
The birdis sang upon the tendir croppis. 
With curious nottis^as Venus chapell-clarks. 
The rosis reid, now spreiding of their knoppis. 
Were powderit bricht with hevinly berial droppisj 
Throw bemis reid, lemying as ruby sparks ; 
The skyis rang with schouting of the larks^ 
The purpour hevin owreskalit in silver sloppis,. 
Owregilt the tieis^ branchis, levis^ and barks. 



IV. 



Doun the thruch ryss ane revir ran with stremis* 

So lustely upoun the lykand lemis. 

That all the laik as lamp did leme of licht, 

Quhilk shaddowit all about with twynkline glemis ; 

The bewis baithit war in secound bemis 

Throw the reflex of Phoebus visage bricht. 

On every syde the ege raise on hicht : 

The bank wes grene, the son wes full of bemis^ 

The streimeris cleir as sternis in frosty nicht. 



V. 



The crystall air, the sapheir firmament. 
The ruby skyis of the reid orient, 
Kest berial bemis on emerant bewis grene^ 
The rosy garth depaynt and redolent. 
With purpour, asure, gold, and gowlis gent^ 
Arrayit wes be Dame Flora the Quene 
Sa nobilly, that joy wes for to sene. 
The roche agane the rever resplendent 
As low illuminate all the levis schene» 
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VI. 



Quhat throw the mirry fowlis armony^ 
And throw the reviris sound that ran me by^ 
On Florayis mantill I sleipit quhair I lay^ 
Quhair sone unto my dremis fantesy 
I saw approche agane the orient sky. 
An saill, as blossom upon the spray, . 
With mast of gold, bricht as the sterne of day, 
Queilk tendit to the land full lustely, 
[With swiftest motion throu a crystal bay.] 



vn. 

And hard on burd into the blemit meids, 
Amangis the grene rispis and the reids, 
Anyvit scho, quhair fro anon thair lands, 
Ane hundreth ladeis lustie intill weids, 
Als fresche as flours that in tlie May upspreids. 
In kirtills grene, withoutin kell or bands 
Thair bricht hair hang glitterand on the strand 
In tresis cleir, wjrpit with goldin threidis. 
With pawpis qhyt, and middills small as wands. 



vm. 

Discryve I wald, but quha cowth weill indyte 

How all the floiiris, with the lilleis quhyte, 

Depaint wes bricht, quhilk to the hevin did gleit : 

Nocht thou, Homeir, als fair as thou cowth wr}'te. 

For all thy omat style most perfyte; 

Nor yet thou, Tullius, quhais lippis sweit 

In rettorik did intill termis fleit ; 

Your aureat tunges baith bene adl to lyte, 

For to compyle that paradyse compleit. 
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IX. 



Thair saw I Nature^ and als Dame Venus Quene, 
The fresche Aurorcy and Lady Flora schene, 
Juno J Latona, and Proserpina^ 
JDian the goddes of chest and woudis grene. 
My Lady Oio, that help of Makaris bene, 
TheteSf Pallas^ and prudent Minervay 
Fair faynit Fortouny and lemand Lucina, 
Thir michty Quenis with crownis mycht be sen? 
With bemis bricht, blyth as Ludfera. 



X. 



Thair saw I May, of mirthful! monethis Queue, 
Betwixt Apryle and Juncy hir sisteris schene. 
Within the gardene walkand up and doun 
Quhom of the fowlis gladith all bedene; 
Scho was full tendir intill her yeiris grene. 
Thair saw I Nature present till her a goun, 
Riche to behald, and noble of renoun. 
Of every hew that undir the hevin hes bene 
Depainit^ and braid be gud proportioun. 



XI. 



Full lustely thir ladeis all in feir 
Enterit within this park of maist pleseir, 
Quhair that I lay heilit with levis rank ; 
The mirry fowlis, blisfuUest of cheir, 
Salust Nature, methocht, in thair maneir, 
And every blome on brenche, and eik on bank, 
Opnit and spred thair balmy levis dank. 
Full law inclyneand to thair Queue full cleir, 
Quhome for thair noble nurissing thay thank. 



\ 
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XIL 

Syne to Dame Mora, on the samjm wyis^ 
They salust, and thay thank a thousand syis 5 
And to Dame Fenus, Luvis michty quene. 
They sang ballatis of luve^ as was the gyis^ 
With amorous nottis most lusty to devyis^ 
As that thay had luve in thair hairtis grene 
Thair hony thiottis openit fro the splene^ 
With warbills sweit did pers the hevinly skies^ 
Quhyll loud resounit the firmament serene. 



XIII. 

Ane uthir court thair saw I subsequent 

Cupeid the King^ a bow in hand ay bent^ 

And dreadful arrowis groundin scherp and squhsur, 

Thair $aw I MarSy the God armipotent^ 

Awfull and sterne, strong and corpulent. 

Thair saw I crabit Satume, auld and hair. 

His luk wes lyk for to perturb the air. 

Thaur wes ilf4?rctirii««^ wise and eloquent. 

Of rethorik that fand the flouris fair* 



XIV. 

Thair wes the god of gardynis, Priapus^ 
Thair wes the god of wildemes, Phantis, 
And Janusy god of encres dilectable \ 
Thair was the god of fiudis, Neptuntis ; 
Thair was the god of windis, JEoltcs, 
With variant winds, like till ane lord unstable; 
Thair was Bccchus, the glader of the table ; 
Thair was Pluto, that elrick mcuit^^. 
In cloke of grene, his court usit unsable. 



^u. 



J4 



XV. 



And every one of thir in grene arrayit^ 
One herp and lute full mirrely thay playit^ 
And sang baHatis with michty nottis cleir : 
Ladeis to daunse full sobiriy assayit^ 
Endlang the lusty rever so thay mayit : 
Thair observance rycht hevinly wcs to heir ; 
Then crap I throw the kvis, and drew ncir, 
Quhair that I was richt suddenly affirayit. 
All throw a luke that I haif coft full deir. 



XVI. 

And schortly for to speik^ of Luvis Queue 
I was espyit, scho bad hirarcheris kene 
Go me areist; and thay no tyme delayit; 
Than ladeis fair lute fall thair mantils grene^ 
With bowis big in tressit hairis schene, 
Rycht suddenly thay had a feild arrayit ; 
And yit rycht gritly was I nocfat afirayit; 
The pairty was to plesand for to sene^ 
A woundir lusty bikar me assayit. 



xvu. 

And first of all^ with bow in hand ay bent^ 

Come Dame Bewt^, richt as scho wald me schent; 

Syne followit all her damosalls in feir^ 

VV^ith mony divers awfiiU instrument^ 

Into the preiss,y3xir Having with hur went; 

Syne Portrator, Plesance, and lusty Cheir. 

Than come Ressoun, with Scheild of Gold so cleir^ 

In plait of maill^ as Mars armipotent^ 

Defendit me that noble chevelleir. 
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XVIII 

Syne tender Youth come with liir virgeins ying^ 
Grene Innocence^ and shame-fuU Abasing^ 
And quaking Dreid, with humyll Obedience ; 
The Golden Terge [in] armit thame nothing; 
Curage in thame wes nocht begun to spring : 
Full soire they dreid to do a violence. 
Sweit fFomanheid I saw cum in presence^ 
Of Artely^ a warld scho did inbring, 
[And] servit ladeis full of reverence. 



XIX. 

Scho led with hir Nurtour aniJLawlines, 
Continuance^Paciencej Gudfame, and Steidfastnes 
Dtscretioufiy GentilineSj Consideransy 
Lrfull Cumpany, and Honest Besmesy 
Benigne Ijukej My Id Cheir, and Sobimes. 
All thir bur genyeis to do me grievance ; 
Bot Bessoun biure the Terge with sic Constance, 
Tbair scherp assay might do me no deirance, 
For all thair preiss and awfidl ordinance. 



XX. 

Unto the preiss pursewit J9? Degri, 
Hir foUowit ay Estait and Dignitie, 
ComparisouHy HonoTy and Nobill Arreyy 
WiUy fFantoneSy Benouniy and Libertie ; 
BicheSy Fredomey and eik Nbbilitie; 
Wit ye thay did thair baner h^ display, 
A clud of arrowis as haill-schot lowsit thay, 
And schott, quhill waistit wes thair artely^. 
Syne went abak rebutit of the pray. 
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XXI. 

Qufaen Penus persavit had this rebute^ 
Dissemblance schobad go mak pursute^ 
At all power to pers the Goldin Terge ; 
And scho that was of doubHnes the rate, 
Askit her chois of archeiris in refute. 
Penits the best bad her to wdll at lerge, 
Scho tuke Presens plicht anker of the berge. 
And Fair callings that Weill a flane can schute, 
And Cherrissing for to compleit hir chaerge. 

xxu. 

JDame HameUnes scho take in company, 
That hardy was, and heynd in archery. 
And brocht in Bewty to the feild agane; 
With all the choise of Venus chevelry 
They come, and bikkerit unabasitly ; 
The shoar of arsowis rippit on a raine^ 
Perrelas Presens, that mony syre hes slaine. 
The battell brocht ad bordoar hard me by, 
The salt was all the sairar suth to sane. 



xxin. 

Thik was the schott of grindin arrowis kene ; 
Bot Ressoun, with the Scheild of Gold so schene, 
Weirly defeadit quhosevir assayit : 
The awfull schoor he manly did sustene, 
Qahill Presens kest ane powdir in his ene. 
And than as -drunkin man he all forwayit ; 
Quhen he was drakin the f ule with him thay playit^ 
And beneist him amangis the bewis grene; 
That sair sicht me saddanly effirayit. 
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XXIV. 

Than was I woundit till the deth full nek, 

And holdin as ane wofiill pr^soneir 

To Lady Bewtj/j in a moment space 

Methocht scho semit lustyar of cheir, 

After that Ressoun had tynt his ene cleii', 

Than of befoir, and lovarly of face : 

Quhy was thou blindit, Ressoun ? quhy, allace4 

And gart ane hell my paradyce appeir, 

And mercy seme quhaic that I fand no grace. 



XXV. 

IHssimulance was bissie me to syle, 
And Fair Calling did oft upon me smylc. 
And Chirrissing me fed with wordis fair^ 
New Acguentanee embrasit me a quhyle, 
And favort me quhill men micht ga ane myle, 
Syne tuk her ieif, I saw hir nevir mair : 
Than saw I Dengir towart me repair, 
I cowth eschew hir presens be no wyle. 
On syde scho lukit with ane fremit fare. 



XXVI. 

And at the last deperting couth hir dress. 

And me deliverit unto Havynes 

For to remane, and scho in cure me tuke ; 

Be this the lord of winds, with fell widness 

God Eolus his bowgill blew I gess ; 

That with the blast the levis all to schuke. 

And suddanly in the space of ane luke 

All wes hyne went, thair wes hot wildirness, 

Thair wes no moir bot birdis bonk and bruke. 
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XXVII. 

Id twynckling of ane ee to schip thay went^ 
And swift up saill unto the top thay stent. 
And with swift course attour the flude thay frak ; 
Thay fyrit gunnis with powder vjplent. 
Till that the reik raise to the firmament. 
The rockis all resoundit with the rak. 
For reird it semit that the rane-bow brak ; 
With spreit afirayit upoun my feit I sprent 
Amangb the clewis, sa cairfull wes the crak. 



XXVIII. 

And as I did awalk of this swowning. 

The joyfuU fowlis mirrily did sing 

For mirth of Phebus tendir bemis schene ; 

Sweit wes the vapouris, and soft the morrowing, 

Hailsum the vaill, depaynit with flours yi^g. 

The air intemperit sobir and amene ; 

In quhyt and reid was all the erd besene, 

Throw Naturis nobill fresch ennameling. 

In mirthful! May, of every moneth Queue. - 



XXIX. 

O Reverend Chauser^ rose of Rethouris all. 
As in oure toung ane flour imperial. 
That raise in Brittane evir, quha reidis richt. 
Thou beiris of makars the triumphs royall. 
The fresche ennamallit termes celestiall ; 
This mater couth haif illuminit full bricht ; 
Was thou nocht of our Inglis all the licbt. 
Surmounting every toung terrestriall, 
As far as Mayis morrow dois midnycht. 



\ 
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XXX. 

O morale Goweir^ and Lidgait laureat. 
Your suggarat toungis^ and lippis aureat^ 
Bene till our eiris cause of grit delyte : 
Your angelic mouth most mellifluat. 
Our rude language hes cleir illumynat^ 
And hes ourgilt our speiche^ that imperfyte 
Stude, or your goldin pennis schup to wryt 
This yle befoir wes bair^ and dissolat 
Of rethorik, or lusty fresche iudyte. 



XXXI. 

Thou litill quair be evir obedient^ 

Humyll, subject, and semple of intent, 

Befoir the face of every cunning wicht, 

I know quhat thou of rethoric hes spent. 

Of hir lusty roisis redolent. 

Is nane into thy garland sett on hicht ; 

O schame thairfoir, and draw tb^ out of sieht : 

Rude is thy weid, destitute, bair, and rent, 

Weill aucht thou be affeirit of the licht. 

William Dunbah. 



The Fenyet Frier of TungJand^ 



A,S young Aurora with, chrystall hailey 
In orient schew her visage paile^. 
A swenyng swyth did me assaile 

Of sonis of Sathanis seid ; 
Methocht a Turk of Tartary 
Come throw the boundis of Barbary, 
And lay forloppin in Lombardy^ 

Full long in wachman's weid. 



IL 



Fra baptasing for to eschew^ 
Thair a religious man he slew. 
And cled him in his abeit new. 

For he eowth wryte and reid. 
Quhen kend was his (Ussimulance, 
And all his eursit governance. 
For feir he fled, and come in France, 

With Utin of Lumbard leid. 
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ni. 



To be a leiche he fenyt him thair $ 
Quhilk mony a man might rew evinxiair ; 
For he left nowthir sick no? sak 

Unslane, or he hyne yeid. 
Vane-organis he full clenely carvit; 
Quhen of his straik sae mony starvit, 
Dreid he had gottin quhat he desarvit^ 

He fled away gude speid. 



In Scotland than^ the narrest way. 
He comcy his cunning till assay> 
To sum man thair it was no play 

The preving of his sciens. 
In pottingry he wrocht grit pyne^ 
He murdreist mony in medecyne ; 
The Jow was of a grit engyne. 

And generit was of gyans,. 



V. 



In teichecraft he was homeeydy 
He wald haif for a nycht to byd 
A haiknay and the hurtman's hyd^ 

So meikle he was of myance. 
His yrins was rude as ony rawchtir^ 
Quhdre he leit blude it was no lawehtir^ 
Full mony instrument for slawchtir 

Was in his gardevyancCit 
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VL 



He cowth gif cure for lazativey 
To gar a wieht horse want his lyve; 
Quha evir assay wald man or wyve, 

Thair hippb yeid hiddy-giddy. 
His practycis never war put to prei^ 
But suddane deid or grit miseUef^ 
He had purgatioun to mak a theif 

To die without a widdy. 



VII. 

Unto no mess pressit liiis prelai. 
For sound of sacring bell nor skellat, 
As blacksmyth brinkit was hb pallatt 

For battring at the study. 
Thocht be come hame a new maid channomi^ 
He had dispmisit with Matynis cannoun. 
On him come nowthir Btole nor fannoun 

For smuking of the smydy. 



YUI. 

Methocht sek IssBotm be assailyeit 
To mak the qfuajtessjanee and fdlyeit; 
And quhen he nwvihat aocht availyeit, 

A fedrem on he tuke : 
And schupe in Turky for to flie ; 
And quhen that he did mont on hie. 
All fowill ferleit quhat he sowld be, 

That evir did cm him luke. 
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IX. 



Sum held he had bene Dedaius^ 
Sum the Menatair miffvehifi. 
And sum Jflartis smyth Fiikanusj 

And sum Saiumus kuke. 
And evir the cuschettis at him tuggit. 
The rukis htm rent, the r&vynis him druggit. 
The hudit-ciawi9 his hair forth mg^it, 

The hevin he micht not bnike« 



Then Myttaine and Saint Martynis fowle 
Wend he had bene the hornit howle, 
Thay set upon him with a yowie, 

And gaif him dynt for dynt. 
The golk, the gormaw, and the gled, 
Seft him with bnffets^ quhill he bled ; 
The spar-h&lk to the spring him sped 

Als fers a3 fyre of flynt. 



XI. / 

Th^ tarsal! gaif him tug for tiig, 
A stanehell haqg in iUca lug^ 
The pyot fiHrth his pennis did nig. 

The istork straik ay but stint ; 
The bissart bissy but rebuik, 
Scho was so cleverus of her cluik. 
His [lugs] he micht not langer bruke, 

Scho held thame at ane hint. 
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xn. 

Thik was the clud of kayis and crawis. 
Of marleyoQjs, mittanis^ and of mawis^ 
That bikkrit at his herd with blawis^ 

In battell him abowt. 
Thay nybbillit him with noyis and cry. 
The rerd of thame raise to the sky. 
And evir he cryit on Fortoun, Fy, 

His lyfe was into dowt. 



xm. 

The ja him skrippit with a skryke^ 
And skornit him as it was lyk ; 
The egill strong at him did stryke. 

And raucht him mony a rout : 
For feir uncunnandly he cawkit, 
Quhill all his pennis war drownd and drawki^ 
He maid a hundreth nolt all hawkit. 

Beneath him with a spowt. 



XIV. 



He scheure his feddereme that was schene. 
And slippit out of it full clene. 
And in a myre, up to the ene, 

Amang the glar did glyd. 
The fowlis all at the fedrem dang 
As at a monster thame amang, 
Quhyl all the pennis of it owtsprang 

Intill the air full wyde* 
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And he lay at the plunge evir mair 

Sa lang as any ravin did rair ; 

The crawis him socht with ciyis of cair 

In every schaw besyde. 
Had he reveild bene to the ruikis, 
Thay had him revin with thair cluikis^ 
Thr^ dayis in dub amang the dukis 

He did with dirt him hyde* 



XVI. 

The air was dirkit with the fowlir 

That come with yawmeris, and with yowlis^ . 

With skryking, skryming, and with scowlis^ 

To tak him in the tyde. 
I walknit with noyis and schowte^ 
So hiddowis heir was me abowte. 
Sensyne I curst that cankirit rowte 

Qubair evir I go or ryde*. 

WlIXTAM D0NBAR, 



fjmM*, 



L 

JLiUCINA schynyng in silence of the nicht. 
The hevin being all full of sternis bricht^ 
To bed I went; hot thair I tidw no rest. 
With bavy t]K>cht i wes so wax <oppKst» 
That sair I langit eftir idayis Udit; 
Of Fortoun I compleinii keirel]r» 
That scho to me stade so contnuronsljr ; 
And at the last quhen I had tumyt oft 
For werines^ on ne an skunmer i»9ft 
Come^ with ane drenijJiig, and ft £uit^sy» 



n. 



Methocht Deme Fortoun^ with ane fremit cheir, 
Stude me beforne^ and said on this maneir. 
Thow sufiBr me to work gif thow do weill. 
And preiss th^ nocht to stryfe aganis my quheilU 
Quhilk every wardly thing dois tume and steir. 
Fall mony ane man I tume mto the hicht. 
And maks als mony full law to doun licht. 
Up on my staigis or that thow ascend, 
Treist weill thy trouble neir is at ane end, 
Seing thir taiknis, quhairfoir thow mark them richt- 
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m. 



Thy trublit piit saU neir mdjt be isgt^. 
Nor thow into na benefice bei$ poasest^ 
QuhiU that aae abbot him cleith in txnh peniusi 
And S^6 up. Id the air anaangb the creiioi%. 
And als ane Mcoiie fair fro .<^ to w^t« 



IV. 



He sail ascend as ane horreble grephoun^ 
Him meit sail in the air ane scho draf^un; 
Thir terrible monsteris sail togidder thrist^ 
And in the cludis gett the Antechrist, 
QuhiU all the air infeck of their pusoun. 



V. 



Undir Satumns fyrie regioun 

Symone Magus sail meit him and Mahoun, 

And Merlyne at the mone sail hym be bydand. 

And Jonet the widow on ane bessome rydand. 

Of wichis with an windir garesoun ; 

And syne thay sail diseend with reik and fyre, 

And preiche in erth the Antechryst's impyre. 

Be than it sail be neir this warid's end. 

With that this lady sone fra me did wend. 



VI. 



Quhen I awoke my dreme it wes so nyce^ 
Fra every wicht I hid it as a vyce ; 
QuhiU I hard teU be mony suthfast wy 
Fie wald an abbot up into the sky. 
And all his fetherine maid wes at devyoe. 
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VH. 

Within my liairt eonfort I tuke full sone, 
Adew, quoth I, my drery dayis are done. 
FuH Weill 1 wbt to me wald nevir cum thrift, 
Quhill that twa monb wer sene up in the lift. 
Or quhill an abbot flew aboif the mone. 

William Dunbar, 



H<nv Dunbar wes desyred to he ane Frier* 



JL HIS nycht befolr the flawing cleir 
Methocht Sanct Francis did to me appeir. 
With ane religious abbeit in his hand^ 
And said. In this go cleith th^ my servanda 
Refuse the warld, for thow mon be a freir* 



II. 



With him and with his abbeit bayth I skarrit. 
Like to ane man that with a gaist wes marrit : 
Methocht on bed he layid it me abone; 
Bot on the flure delyverly and sone 
I lap thair&a, and nevir wald cum nar it. 



ffl. 



Quoth he, quhy skarris thow with this holy weid > 
Cloith th^ tharin, for weir it thow most neid; 
Thow that hes lang done Venus lawis teiche. 
Sail now be freif, and in this abbeit preiche : 
Delay it nocht^ it moa be doae but dreid. 
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IV. 



Quoth I, Sanct Francb, loving be th^ till. 
And tbankit mot thow be of thy gude will 
To me, that of thy clay is ar so kynd; 
Bot thame to weir it nevir come in my mynd : 
Sweet confessour, thow tak it nocht in ill. 



V. 



In haly legendis have I hard allevin. 
Ma Sanctis of bischoppis, nor freiris, be sic sevin ; 
Of full few f reiris that has bene Sanctis I reid ; 
Quhairfoir ga bring to me ane bischopia weid, 
Gife evir thow wald my saule gaid unto hevin. 



Yl; 



My brethir oft hes maid th^ supplicationns. 
Be epistillis, sermooisj and relatiounis^ 
To tak the aby te j; bot thow did postpone ; 
But ony process cum on j thairfoir anone 
All circumstaoce put by and ^^cysatU>nisf , 



Gif evir my fortoun w^s tp be h fr^ki 
The dait thairof is pait fuU roony a yeir j 
For into every liisty toua and place. 
Off all Yagl^nd, from Berwick to Cilice, 
I haif into tby h^i^it vmd gud cbf fcr. 
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vm. 



In freiris weid full fairly haif I fleicbit. 
In it haif I in pulpet gone and preichit 
In Derntoun kirk^ and eik in Canterberry ^ 
In it I past at Dover our the ferry, 
Throw Piccardy, and thair the peple teichit, 



IX. 



Als lang as I did beir the freiris style, 
In me, God wait, wes mony wrink and wyle ; 
In me wes falset with every wicht to flatter^ 
Quilk mycht be flemit with na baly watter ; 
I wes ay reddy all men to begyl^. 



X- 



This freir that did Sanct Francis thair appehr^ 
Ane fieind he wes in liknes of ane freir; 
He vaneist away with stynk and fyrrie smowk ; 
With him methpcbt 9II the house ep^ he towk^ 
And I awoik af wy tli^t wes in wdrt 

William DimBAR. 



The DaWMx^ 



I. 

V-FF Febniar the fiftene nycht, 
Richt lang befoir the dayis lycht, 

I lay intin a trance ; 
And than I saw baith hevin and hell; 
Methocht amangis the feyndis fell^ 

Mahoun gart cry ane dance^ 
Of shrewis that wer never schrevin. 
Against the feist of Fastemis evin^ 
To mak thair observance ; 
He bad gallands ga graitb a gyis^ 
And cast up gamountis in the skyis^ 
The last came out of France, 



n. 



liat se^ quoth he, now quha beginis : 
With that the fowll sevin deidly sinis 

Begowth to leip atanis. 
And first of all in dance wes Pryd^ 
With hair wyld bak, bonet on syd, 

Lyk to mak vaistie wanis ; 
And round about him as a quheill. 
Hang all in rumpillis to the heill^ 

His kethat for the nanis. 
Mony proud trumpour with him trippit^ 
Throw skaldan fyre ay as they skippit^ 

They girad with hyddous granis^ 



83 



HI. 



Heilie Harlottis in bawtane wyis 
Come in with mony sindrie gyis, 

Bot yet luche nevir Mahoun, 
Quhill preistis cum with bair scbevin nekks. 
Than all the feynds lewche^ and maid gekks^ 

Black'belly and Bawsy-Brovm, 



IV. 



Than Yre come in with sturt and stryffe ; 
His hand wes ay upoun his knyfe^ 

He brandeist lyk a beir; 
Bostaris^ braggaris^ and barganeris^ 
Eftir him passit into pairis. 

All bodin in feir of weir. 
In Jakkis^ stryppis, and bonnettis of steill^ 
Thair leggis wer chenyiet to the heill, 

Frawart wes thair afFeir ; 
Sum upoun uder with brands befc^ 
Sum jagit utheris to the heft^ 

With knyvis that scherp coud scheir. 



V. 



Next in the dance foUowit Invj/y 
Fild full of feid and fellony. 

Hid malice and dispyte. 
For pryvie haterit that tratour trymlit. 
Him foUowit mony freik dissymlit^ 

With fenyeit wordis quhyte. 
And fiattereris into menis facis. 
And back-byttaris of sundry racis. 

To ley that had delyte. 
With rownaris of fals lesingis ; 
AUace ! that courtis of noble kingis^ 

Of thame can nevir be quyte. 



i 
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VI. 



Next him in dans come C\wafj/c&, 
Rute of all evill, nod grand 6[ vycc. 

That nevir cowd be content ; 
Catyvis, wrechis, and Ockeraris, 
Hud-pykis> hurdars, and gadderaris^ 

All with that fFarlo went : 
Out of thair throttis they shot on udder 
Hett mokin gold, methocht, a fodder 

As fyre-flaucht maist fervent ; 
Ay as thay tumit thame of schot, 
Feynds filt thame well up to tlte thrOtt,. 

With gold of all kynd prent. 



vn. 



Syne Sidetmes, at the secound lidding. 
Com lyk a sow out of a midding, 
Full slepy wes his gi*unyie, 
Mony sweir bumbard t)elly-huddroun, 

Mony slutis daw, and slepy duddroun^ 

Him servit ay with sounyie. 
He drew thame ftirth intill a chenyie^ 
And Belliall, with a brydiU renyie, 

Evir Tascht thame on the lufiyie. 
In dance thay war so slaw of feit. 
They gaif thame in the lyre a heit, 
Andinaid them quicker of eouoyie. 






^ 



vtp- 



Than f^ieherj/i, that lathly car«|| 
Berand lyk a bagit hQrs9> 

And Iilibies^ did him^leid ; 
Thair wes with him an iigly sort^ 
And mony 3tinkand fowl! tramortf 

That had in syn bene deid: 
Quhen thay wer enteiit in the daunce^ 
Thay wer ftili strenge of countenance, 

Lyk turkas burnand reid; 

It n^yplit )^e na reme^d« 



IX. 



Than the fowll monstir Qlutienyj 
Of wame unsasiable and gredy. 

To dance syn did him dress ; 
Him followet mony foull drunckhart. 
With can and collep, cop and quart. 

In surffet and excess. 
Full mony a waistless wally-drag. 
With waimis unweildable, did furth wag. 

In creische that did ineress. 
Drynk, ay thay cryit, with mony a gaip. 
The feynds gave them hait leid to laip, 

Thair lovery wes na less. 



I 



3« 



X. 



Na menstralls playit to tbame but dowt. 
For gl^-men tbair wer haldin out. 

Be day, and eik by nycht ; 
Except a menfttrall that slew a man ; 
Sa till hb heretage he wan, 

And entirt be brief of richt. 



XI. 



Than cryd Mahoun for a Heleand Padyane^ 
Syn ran a feynd to fetch Makfadyane, 

Far northwart in a nuke; 
Be he the Correnoth had done schout, 
Ersche men so gadderit him about. 

In hell grit rume thay tuke : 
Thae tarmegantis, with tag and tatter. 
Full loud in Ersche begowt to clatter. 

And rowp lyk revin and ruke. 
The devill sa devit wes with thair yell. 
That in the depest pot of hell 

He smorit thame with smuke. 

WlJLLIAM DUNBAR. 



The Sweirers and the Devill. 



I. 



JL HIS nycht in slelp I was agast, 
Methocht the devill wes tempand fast 
The people with aithis of crewaltie, 
Sayand, as throw the merkat he past, 
RenuQce thy God, and cum to me. 



II. 



Methocht as he went throw the way, 
Ane preist sweirit braid, be God verey, 
Quhilk at the alter ressavit he ; 
Thow art my clerk, the devill can say, 
Renunce thy God, and cum to me. 



m. 

Than swoir a courtyour mekle of pryd 
Be Chrystis woundis bludy and wyd. 
And be his harmes wes rent on tr^. 
Than spak the devill, hard him besyd^ 
Rienunce thy God, and cum to me. 
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IV. 



Ane mercfaand, his geir as he did sell, 
Renuncit his part of bevin and hell; 
The devill said, VVelcum mot thow be. 
Thou sail be merchand for my sell, 
Renunce thy God| aod cum to me. 



V. 



Ane goldsmkh said, The golds sa fyne 

That all the warkmanschip I tyne ; 

The feind ressaif me gif I lie ; 

Think on, quoth the devill, that thow art mine, 

Renunoe thy God, and cum to me. 



VI. 



Ane tai^r said, In all this toua. 
Be thair ane better weil maid gown, 
I gif me to the feynd all fr^ $ 
Gramercy, tailyor, said Mahoun, 
Renunce thy God, ai^d >cum to me. 



VII. 



Aoe ^outtar said, In gud ^ek, 

Npr I be hapgit be die nek, 

Gife bettir hutis of ledder ma be ^ 

Fy, quoth ithe feynd, thou sawqs of blek, 

Ga donge th£ clone, and cum to me. 
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vin. 



Ane bsuKStat sayd, I forsaik God^ 

And all his werkis^ evin and od^ 

Gif fairai* stuff neidis to be ; 

The devill luche, and on him cowth nod^ 

Renwdce thy God, and eum to me* 



IX* 



The fleshoiir swoir be the saerafi^nt. 
And be ChrysVs blud maist innocent, 
Nevir fktter flesch saw man with ee ; 
The devill said, baM on thy intent, 
Renunce thy God, and cum to me* 



X 



The maltman sayis, I God forsaik^ 
Aird that the devill of hell me taik, 
Gif ony bettir malt may be, 
And of this kill I haif inlaik; 
Renunee thfy God, and cum to me. 



XI* 

Ane brow&tar «wore the imiflt wes ill, 
Baith reid and reikit on the kill. 
That it will be na aill for me, 
Ane boll will not sex gallonis fill ; 
Renunce thy GxkI, and cum to me. 



i 
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XII. 



The smith swoir be rude and raip^ 
Intill a gallowis mot 1 gaip, 
Gif I tea dayis wan pennies thr^. 
For with that craft I can nocht thraip ; 
Renunce thy God, and cum to me». 



XIII. 



Ane menstrall said. The feind me ryfe. 

The devill said, hardly mot it be, 
Exerce that craft in all thy lyfe, 
Renunce thy God, and cum to me« 



XIV. 

Ane dysour said, with words of stryfe,. 
The devill mot stik him with a knyfe. 
But he kest up fair syssis thr^ ; 
The devil said, Endit is thy life, 
Renunce thy Grod, and cum to me. 



XV. 



Ane theif said. 111 that evir I chaip,. 
Nor ane stark widdy gar me gaip. 
But I in hell for geir wald be ; 
The devill said, Welcum in a raip, 
Renunce thy God, and cum to me.^ 
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XVI. 



The fische-wyffis fiet, and swoir with grainis^ 
And to the feind sauld fiesche and banis ; 
Thay gaif thame with ane schout on hie; 
The devili said, Welcum all at ainis^ 
Renunce your God, and cum to me. 



XVIL 

Methocht fhe deinlls als black as pik, 
Solissand wer, as beis thik. 
Ay tempand folk with wayis slie; 
Rounand to Robene and to Diky 
Renunce thy God, and cum to me. 

William Dunbar. 



o 



\ 



The Testameni of Mr. Andro Kennedy. 



•«>«'«*-*^ 



h 



M. M Ait^r Andro Keooedy^ 
A [matre] quando sum vocatus, 
Begotten with sum incuby^ 
Or with sum freir infatuatus ; 
In faith I can nocht tell redely, 
Unde aut ubi fui natus, 
Bot in truth I trow trewly, 
Q^od sum diabolus incamatus. 



IL 



Cum nihil sit certius morte, 

We man all d^ quhen we haif done; 

Nescimus quundoy vel qua sorte. 

Nor blynd allane wait of the mone. 

Egopatior in pectore, 

Throw nicht 1 mycht nocht sleip a wink ; 

Licet ceger in corpore. 

Yet wald my mouth be watt with drink. 



4a 



Ui. 



Nunc &mdb testam&Htkm meum, 

I leif my saule for eviirmair^ 

Per fmmipotei^em Deum^ 

Into my lordis wyne-celkr; 

Semper ibi ad retmmendwm 

Till domesday cum without dissiveaty 

Bonum vinum ad bibendmn 

With sweit Cuthbttrt that bifit me nevir. 



IV. 



Ipse est dutch adamandumy 
He wuld oft ban me in his breth^ 
I>et mihi modo adpotandwm^ 
And I forgaif him laith and wreth.^ 
Quia in cellar cum% cervisia, 
I had lever ly baith air and lait^ 
Nudus solus in camisia, 
Than in my lordis bed of staitv 



V. 



Ane barrel bung ay at my bosum^ 

Of warldly gude 1 bad na mair ; 

Et corpus meum ebriosum^ 

I leif unto the town of Air j; 

In ane draff midding for evir and ay, 

Ut ibi sepeMri queam^ 

Quhair drink and draff may ilk^ day 

Be castin super fadem meam. 
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VI. 



I leif my bairt that nevir wes sicker,. 

Sed semper variabiles 

That evermair wald flow and flicker, 

Consorfi meo Jacobo Wylie : 

Thoch I wald bind it with a wicker, 

VeriUm Deum renui ; 

Bot and I hecht to tume a bicker,. 

Hoc pactum semper tenuL 



VII. 



Syne leif I the best aucfat I bocht. 

Quod est Latinum propter cape^ 

To the heid of my kin ; but waite I nocht, 

Quis est illcy than schro my skape. 

I tald my Lord my heid, but biddill, 

Sed nulli alii hoc sciverunty 

We wer als sib as seif and riddill. 

In una silva quae crevenmt. 



vm. 



Quia inea solatia 

They wer bot lesingis all and ane. 

Cum omnifraude etfallacia. 

I leive the maister of Sanct Anthane, 

William Gray, sine gratia. 

My ain deir cusine, as I wene. 

Qui nunquam fabricat mendaciUy 

But quhen the Holene tree growis grene. 



4^ 



IX. 



My fenyeing, and my fals winnings 
Relinquo falsis fratribus ; 
For that is Gods awin biddings 
JDisparHt, dedit pauperibus. 
For mens saulis they say and sing^ 
Mentientes pro muneribus ; 
Now God give thaime ane evill ending. 
Pro suis pravis operibus. 



X. 



To Jok the fule, my foly fr^ 
Lego post corpus sepultum ; 
In faith I am mair fule than he. 
Licet ostendo bonum vultum. 
Of corne and cattell^ gold and fie, 
Ipse habet vald^ multum, 
And yit he bleiris my lordis ee, 
Fingendo eumfore stultum. 



XI. 



To Maister Johney Clerk syne. 

Do et lego intim^ 

Gods braid malesone, and myne; 

Nam ipse est causa mortis mece. 

Wer I a doig and he a swyne, 

Multi mirantur super me^ 

Bot I sould gar that lurdoun quhryne, 

Scribendo dentes sine D. 
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XII. 



Jlesiduum emmium bonorumy 

For to dispone my lonl sal iudf^ 

Cum tutela prntrorum, 

Baith Adie^ Kitde, and all the Ia£F. 

In faith 1 will na langer raif. 

Pro sepultura ^dina 

On the new gyse^ sa God mesaii^ 

Non sicut more seiiio. 



XIIL 



In die mece sepulturae, 

I will have nane but our awia gang, 

Et duos rusticos^ de rure 

Berand ane barseil on a staag, 

Drinkand and playand cap-out;, even 

Sicut egomet solekam^ 

Singand and greitand with the stevin^ 

Potum meum cumflettk miteebam. 



XIV. 



I will no preistis tot me sing. 
Dies illey dies inc; 
Nor yet na bellis for me ring, 
Sicut semper soletjieri; 
But a bag-pyp to play a spring, 
Et tmum ale- wisp cmte me; 
Insteid of torchis> for to bring 
Quatuor lagenas cervisusy 



47 

Within the graif to sett^ fit thing, 
In fnodum cruets juxta me^ 
To fl^ the feyndis, than hardly sing 
De terra plasmasti me. 



WiixiAM Dunbar. 



Tydmgsfra the Sesriann. 



J%.NE murelandis man of uplandis mak^ 

At hame thus to his nychbour spak, 

Quhat tidings, gossep ? peax or weir ? 

The tother rounit in his eir, 

I tell yow this under confessioun, 

But laitly lichtit of my meir, 

I come of Eklinburgh fra the sessioun. 



n- 



Quhat tydingis hard ye thair, I pray yow ? 
The tother answerit, I sail say yow; 
Keip this all secreit, gentill brother. 
Is na man thair that trestis ane uther : 
Ane common doer of transgressioun, 
Of innocent folkis prevenis a father : 
Sic tydings hard I at the sessioun. 
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HI. 



Sum with his faHow rownis him to pleis 

That wald for envy byt aflF his neis. 

His fa him by the oxtar leidis ; 

Sum patteris with his mowth on beids, 

That hes his mynd all on oppressioun; 

Sum beckis fiill law^ and schawis bair heidis^ 

Wald luke full beich war not the sessioun.. 



IV. 



Sum bidand the law^ layis land in wed^ 
Sum superexpendit gois to his bed ; 
Sum speidis, for he in court hes meins ; 
Sum of partialitie complenis^ 
How feid and favour flemis discretioun; 
Sum speikis full fair, and falssly fenis t 
Sic thingis hard I at the sessioun.. 



V. 



Sum casts summondis, and sum exceptis ; 
Sum stand besyd and skaild law keppis ; 
Sum is concludit, sum wins, sum tynes ;, 
Sum makis him mirry at the wynis; 
Sum is put out of his possessioun ; 
Sum herreit, and on credens dynis t 
Sic tydings hard I at the sessioum 

H 
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VI. 



Sum sweiris, and fonaSus God ; 

Sum in ane lamb^skin b ane tod ; 

Sum in his tung his kyndnesa tursis ; 

Sum cuttis throattisy and sum pykis pursis f 

Sum gois to the gallows with processioun^ 

Sum sains the salt, and sum tliame cursis : 

Sic tydingis hard 1 at the seasioun. 



vn- 



Religioua men €d divers placia 

Cum thair to wow, and s^ fisdr facea-i 

Baith Carmelitis and Cordilleris 

Gumis thair to genner and get ma beixie. 

And ar unmindful! of thair professioon; 

The yunger at the eldair leiris : 

Sic tydings hard I at the sessioua. 



VIII. 



Thafr cumis yung monkis of hd oonoplexhrnn. 
Of devoit mynd, luve^ and affectioun ; 
And in the courte thair hait flesche dantis^ 
Full fader-lyk^ with pechis and pantis ; 
Thay ar so hummill of intercessioun. 
All mercifull wemen thair errand grantis : 
Sic tydings hard I at the sessioun. 

William Dunbab. 



A General Satyre. 



I. 



n 



'EVORIT with dreim^ devising in my slumber, 
How that this realme, with nobillis out of number 
Gydit, provydit sa mony years hes bene ; 
And now sic hunger, sic cowartis, and sic cumber, 
Within this land was nevir hard nor sene. 



IL 



Sic pryd with prellattis, so few till preiche and pray, 
Sichant of harlottis with thame,bayth nicht and day, 
That sowld haif ay thair God afore thair ene, 
So nice array, so strange to thair abbay, 
Within this land was nevir hard nor sene. 



m. 



So mony preistis cled up in secular weid, 

With biasing breistis casting thair claiths on breid, 

It is no need to tell of quhome I mene, 

To quhome the Psalme and Testament to reid. 

Within this land was nevir hard nor sene« 



\ 
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IV. 



So mony maisteiis^ so mony guckit clerkis. 
So mony westaris, to God and all bis warkis. 
So fyry sparkis, of dispyt fro the splene^ 
Sic losin sarkis, so mony glengour markis^ 
Within this land was nevir hard nor sene. 



V. 



So mony lords, so mony naturall jbles, 
That bettir accordis to play thame at the trulis. 
Nor seis the dulis that commons dois sustene. 
New tane fra sculis ; so mony anis and mulis. 
Within this land was nevir hard nor sene« 



VI. 



Sa meilde tressone, sa mony partial sawis, 
JSa littill ressone, to help the common cawis. 
That all the lawis ar not set by ane bene ; 
Sic fenyiet flawis^ sa mony wastit wawis. 
Within this land was nevir hard nor sene. 



Sa mony theivis and mtirderis weil kend, 
Sa grit releivis of lords thame to defend, 
Becauis they spend the pelf thame betwene, 
Sa few till wend this mischei^ till amend. 
Within this land was nevir hard nor sene. 



^3 



vin. 



This to correct^ they schow with money crakkiSj 
3ut littil effect of speir or battar ax, 
Quhen curage lakkis the corss that sould mak kene ; 
Sa mony jakkis, and brattis on beggaris bakkis, 
Within this land was nevir hard nor sene. 



IX. 



Sic vant of woustours with hairtis in sinful statures. 
Sic brallaris and bosteris, degenerait fra their natures^ 
And sic regratpuris, the pure men to prevene ; 
Samony traytouris, sa mony rubeatouris, 
Within this land was nevir hard nor sene. 



X. 



Sa mony jugeis and lords now maid of late, 
Sa small refugeis the pure man to debait ; 
Sa mony estate, for commoun weil sa quhene, 
Owre all the gait, sa mony thevis sa tait, 
Within this land was nevir hard nor sene. 



XL 



Sa mony ane sentence retr^itit, for to win 
<jleir and acquentauce, or kyndness of thair kiti ; 
Thay think no sin, quhair profieit cumis betwene ; 
Sa mony a gin, to haist thame to the pin. 
Within ^is land was nevir hard nor sene. 
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XU. 



Sic Icnavis and crakkaris^ to play at carts and dyce. 
Sic halland-scheckaris, quiiilk at Cawkelbyis grjcCf 
Are haldin of pryce, when lymaris do convene. 
Sic store of vyce^ sa mony wittis unwyse. 
Within this land was nevir h^rd nor sene. 



xni. 

Sa mony merchandise sa mony are menswome. 
Sic pure tenandis, sic cursing evin and morn, 
Quhilk slayis the corn, and fruct that growis grene; 
Sic skaith and scorne, sa mony paitlattis wome. 
Within this land was nevir hard nor sene. 



XIV. 

Sa mony rackettis, sa mony ketche-pillaris. 
Sic ballis, sic nachettis, and sic tutivillaris, 
And sic evil-willaris to speik of King and Quene, 
Sic pudding-fiUaris, descending doun from millaris. 
Within this land was nevir hard nor sene« 



XV. 

Sic fartingaillis on flaggis als fatt as quhailis, 
Fattit lyk fulis with hattis that littil availis ; 
And sic fowill tailis to sweip the calsay clene. 

The dust upskaillis, mony fiUok > 

Within this land was nevir hard nor sene. 
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XVI. 

Sa mony ane Kittie^ drest up with goldin chenyes^ 
Sa few witty, that weil can fabillis fenyie, 
With apill renyeis ay shawand hir goldin chene. 
Of Sathanis seinye, sure sic an unsaul menyie 
Within this land was nevir hard nor sene. 

WitLiAM Dunbar. 



Discretioun in Askkiy. 



I. 



Vr F every asking followis nocht 
Rewaird, bot gif sum caus wer wrocht ; 
And quhair caus is, men well ma sie; 
And quhair nane is, it will be thocht 
In asking sould Discretioun be. 



II. 



Ane fule, thocht he haif caus or nane, 
Cryis ay, gif me into a drene; 
And he that dronis ay as ane bee 
Sould haif an heirar dull as stane ^ 
In asking sould Discretioun be. 



m. 

Sum askis mair than he deservis. 
Some askis far les than he servis. 
Sum schames to ask as braids of me, 
And all without reward he stervis 3 
In asking sould Discretioun be. 
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IV. 



To ask but service hurts gud fame^ 
To ask for service is* not blame; 
To serve and leif in beggartie. 
To man and maistir is baith schame ^ 
In asking sould Discretioun be» 



V. 



He that dols a^l his best servyis. 
May spill it all with crakkis and cryis^ 
Be foul inoportunitie; 
Few wordis may serve the wyis } 
In asking sould Discretioun be. 



VI, 



Nocht neidfuU is men suld be dum^ 
Nathing is gotin but wordis sum^ 
Nocht sped but diligence we s^ ; 
For nathing it allane will cum ; 
In asking sould Discretioun be» 



VII. 

Asking wald haif convenient place^ 
Convenient tyme, lasar^ and space ; 
But haist or preis of grit raeny^. 
But hairt abasit^ but toung reckles ; 
In asking sould Discretioun be. 

I 
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VIU. 



Sumtnicht haif (ye) with littill cure, 
That hes aft (nay) with grit labour^ 
All for that tyme not byde can he ; 
He tynis baith errand and honour; 
In asking sould Discretioan be. 



Suppois the senrand be lang unquit. 
The Lord sumtyme rewaird will it, 
Gif he dois not, quhat remedy ? 
To fecht with fortoun is no wit ; 
In asking sould Discretioun be. 



WiLUAM Dunbar. 



Discrelioun of Giving. 



M. O ^peik of gift or almous deidis. 
Sum gevis for mereit and for meidis ; 
SvLin, wardly honour to up hie, 
Gevis to thame that nothing neidis ; 
In geving sould Discretioun be. 



n. 



Sum gevis for pryd and glory vane. 
Sum gevis with grudgeing and with pane, 
Sum gevis in prattik for supple. 
Sum gevis for twyis als gud agane ; 
In geving sould Discretioun be. 



m. 

Sum gevis for thank, suiki cherltie, 
Sum gevis money, and sum gevis meit. 
Sum gevis wordis fair and sl6, 
Giftis fra sum ma na man treitj 
In geving sould Discretioun be. 
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IV. 



Sum is for gift sa lang requyred, 
Quhill that the crevir be so tyred. 
That or the gift deliverit be. 
The thank is frustrat and expyred ; 
In geving souid Discretioun be. 



V. 



Sum gevis so littill foil wretchetly, 
That his giftis are not set by. 
And for a huide-pyk haldin is he. 
That all the warld cry is on him, fyi 
In geving sould Discretioun be. 



VI. 

Sum in his geving is so large. 
That all oure-laidin is his berge. 
Throw vyce and prodigality, 
Thairof his honour dois dischairge ; 
In geving sould Discretioun be. 



VU. 

Sum to the riche gevis geir. 
That mieht his giftis weill forbeir; 
And thocht the peur for fait sould d^. 
His cry nocht enteris in his eir^ 
In geving sould Discretioun be. 
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VIII. 



Sum gevis to strangeris with face new. 
That yisterday fra Flanderis flew ; 
And auld servantis list not s^, 
War thay nevir of sa grit vertew; 
In geving sould Discretioun be. 



IX. 



Sum gevis to thame can ask and plenyie. 
Sum gevis to thame can flattir and fenyie ; 
Sum gevis to men of honestie, 
And haldis all jangealaris at disdenyie; 
In geving sould Discretioun be. 



X. 



Sum gettis giftis and riche arrayis 
To sweir all that his maister sayis, 
Thocht all the contrair weill knawis he; 
Ar mony sic now in thir dayis ; 
In geving sould Discretioun be. 



XL 

Sum gevis gud men for thair gud kewisi. 
Sum gevis to trumpouris and to schrewisi^^ 
Sum gevis to knaw his awtoritie ; 
But in thair office gude fundin few is; 
In geving sould Discretioun be. 



1 
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XU. 



Sum gcvis parochyDis full wyd, 
Kirkis of Sauct Barnard and Sanct Bryd, 
To teiche, to rewill, and to ovirsie. 
That he na wit hes thame to gyd ; 
In geving sould Discretioun be. 

William Dcjnbar. 



Discretioun in Taking, 



I. 



JCjFTIR geving I speik of taking, 

Bot littill of ony gud forsaiking; 

Sum takkis our littill autoritie. 

And sum oure-mekle, and that is glaiking ; 

In taking sould Discretioua be. 



n. 



The clerkis takis benefiois with brawlis. 
Sum of Sanct Peter, and sum of Sanct Paulis ; 
Tak he the rentis, no cair hes he, 
Suppois the divill tak all thair sawlis; 
In taking sould Discretioun be. 



m. 

Barroni& takis fra the tennentis peure. 
All fruitt that growls on the feure. 
In mailis and gersomes raisit ouir h^, 
And^arris thame beg fra dure to dure; 
In taking sould Discretioun be. 
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IV. 



Sum takis uthir mennis takki^ 
And OD the peure oppressioim mokkis^ 
And never rcmembris that he mon die^ 
Quhyl that the gallowis gar him rax ; 
Id taking sould Discretioun be. 



V. 



Sum takis be sie and be land. 
And nevir fra taking hald thair hand^ 
Quhill he be tyit up to ane tr^ ; 
And syn thay gar him understand, 
In taking sould Discretioun be. 



VI. 



Sum wald tak all his nychbouris geir ; 
Had he of man als littill feir 
As he hes dreid that God him see. 
To tak than suld he nevir forbeir^ 
In taking sould Discretioun be. 



vn. 



Sum wald tak all this warld*s breid, 
And yet not satisfeit of thair neid^ 
Throw hairt unsatiable and gredie ; 
Sum wald tak littill, and can not speid; 
In taking sould Discretioun be. 



«5 



vra. 

Grit men for taking and oppressioun 
Ar set full famous at the sessioun^ 
And peur takaris are hangit hi^ 
Schamit for evir, and tbair successioun; 
In taking sould Discretioun be. 

William Dunbar. 






Ane his awin Eimemjf^ 



f • 



- . . r; 



t 



Hi 



.E that hes gold and grit richesSj 
And may be into myrriness. 
And dois gladness fra him expell. 
And levis into wretchitness. 
He wirkis sorrow to him selU 



II 



He that may be but sturt or stryfe^ 
And leif ane lusty plesand lyfe. 
And syne with mariege dois him mell^ 
And binds him with ane wicket wyfe. 
He wirkis sorrow to him sell. 



m. 

He that hes for his awin genyie 
Ane plesand prop, bot mank or menyie, 
And shuttis syne at an uncow schell^ 
And is forfairn with the fleis of Spenyie^ 
He wirkis sorrow to him sell. 
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IV. 



And he that with gud lyfe and trewth. 
But variance or uder slewth, 
Dois evir mair with ane maister dwells 
That nevir of him will haif no rewth. 
He wirkis- sorrow to him sell, .- : 



V. 



Now all this tyme let us be mirry. 
And set nocht by this warld a chiny; 
Now quhyll thair is gude wyne to sell. 
He that dois on dry breid winy, 
I gif him to the devill of hell, . , , 
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1 



No Tressaur wUhcut ^laidnes. 



Ke miny, man> and tide nocht far in Bqrnd, 
Xbe.waweripg.qf this wrechit warld of sorrow. 
To God be humill, and to thy freynd be kynd. 
And with thy nychtbooris glaidly len and borrow ; 
His chance to nycht it may be thyne to morrow. 
Be blyth in hairt for ony aventure ; 
For oft with wysure it hes bene sud a forrow. 
Without glaidn^ awailis no tressotbr. 



IL 



Mak th^ gucUcheir of it that God th^ sends. 
For warld's wrak but weilfair nocht awailis; 
Na gude is thyne, saif only hot thow spendis, 
Remenant all thow brukis hot with bailis. 
Seik to solace quhen sadnes th^ assailis. 
In dolour lang thy lyfe ma nocht indure ; 
Quhairfoir of confort set up all thy saylis, 
Without glaidnds awailis no tressotir. 






e» 



m. 



Follow on petie, fle truble and debait. 
With iamous folkisthald thycumpany;; 
Be charitabill and humyll in thyne estait. 
For wardly honour lestis bot a cry ; 
For truble in erd t^^no-malfamcoiy. 
Be riche in patience, gif thow in guds be pure^ 
<luha levis mirry he levis michtely ; 
Without glaidn^s awaills no tressotir. 



IV. 



^Ehowseis thir wrediis sett with sorrow and ©air. 
To gaddir gudis in all thair lyvis space ; 
And quhen thair baggis ar full thair selfis ar bair^ 
And of thair riches bot the keping hes ; 
Quhill uthiris cum to spend it that hes grace, 
Quilk of thy winning no labour had nor cure : 
Tak thow example, and spend with mirrines^ 
Without glaidnis awailis no tressour« 



V. 



Thocht all the werk that evir had levand wicht 
Wer only thyne, no moir thy pairt dois fall, 
Bot meit, drink, clais^ and of the laif a sicht, 
Yit to the juge thow sail gif compt of all ; 
Ane raknying rycht cumis of ane ragment small : 
Be just and ^aus, and ido (to none epjure^ 
And trewth si^ mak th6 gtisng as ony wall ; 
Without ^^aidfli^s awaills bo tr^sotir. 



^ 



Advice to spend afnis awiti GmHesu 
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J . 



I. 



JyiAN, sen thy lyfe is ay in weir. 

And deid is evir drawand neir. 

Thy tyme unsicker and the place, 

Thyne awingude spend qahill thoW hes space. 



" • I - ^ , 
t '1 



f 






••;;■ 



n. 



'•J 






■ J : ' 






Gif it be thyne, thy self it usis, 

Gif it be not, th^ it refusis ; 

Ane uthir of th^ profeit hes ; 

Thyne awin gude spend quhill thow hes space. 



■i 1- 



n •, 



ra. 



• » J I • ' 



. / ■ v" 



Thow inay to dsiy'liaif gude to spends 
And hestely to morhc^ fra it wfend/ -i r 
And leif ane uthir thy haggis to brais ; 
Thyne awin gude spend quhill thow hes space. 
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IV. 



Quhile thow hes space^ se thou dispone^ 
That for thjr geir, qdhen thou art gone. 
No wicht atie uderislay bir* chace ; ' 
Tbyne ivfih gude spend qtrhill thow hes' space. 



V. 



Sum all his dayis dryvis our in vane, 
Ay gadderand geir,,with sorrow aiid pa^e, 
And nevir i$ glaid, at J(vl^ nor Pais ; , 
ThyM^win,gM^e |spen4.^uhilj,thow hes space, 



VI. 



Syne cums ane uder glaid of his sorrow. 
That for hiqi^ p^^)^.|i^Qwd}r -eviii no^ iporrow. 
And fangis^italLwith^ip.iino^^aisji , , 
Thyne awjii gude spf^ q^hiU thow^.hes space. 



VII. 



Sum grit gud gadderis, and ay it spairs. 
And efter him thair cumis yung airis. 
That his auld thrift settis on an ace ; 
Thyne awin gude spend quhill thow hes space. 



7f 



vm. 



It is all thyne that thou heir spends^. 

And nocht all that on tbd depends, . 

Bot his to spend it that hes grace ; 

Thjqae owin gude sp^nd qMhill thow hes spfMse* 



IX. 



Trest nocht ane uther will do th^ td. 

It that thyself Wrid he?ir d6 ; 

For gif thOa dois, strenge b thy caee; ■ 

Thyne awin gude spend quhillthow hes space. 



X. 



Luk hdwlh^ baime' dots to the Ulttder, 

And tak example be* nane udder, 

That it nocht ' eftir b^ thy cace ; 

Thyne awin 'gude spend quhfll thow hes upace. 

William Dunbar, 



BeM to U Uyth. 



I. 



X ULL oft I muse^ abd hfcs in thocht. 
How tkis ftils warld is ay on flocht, 
Quhair nothing fertne is nor degest ; 
And quhen I haif my mynd all focht^ 
For to be blyth me itiink it belt* 



n. 



This warki €vfr dd(B fiicht and #^ry^ 
Fortoun sa fast hir quheill dots cary j 
Na tyme but turne can tak rest. 
For quhois fdse change snld none be saTy y 
For to be blyth me think it best. 



111. 

Wald man eonsiddir in mynd rycht Weill, 
Or fortoun on him turn her quheill^ 
That erdly honour may nocht lest, 
His &H less panefull he suld feill ; 
For to be blyth me think it best. 
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IV. 



Quha with this warld dois waraell and stryfe. 
And dois his dayis in dolour dryfe^ , 
Thocht he in lordschip he possest. 
He levis hot ane wrechit life ; 
For to be biyth me think it best. 



V. 



Of wardlis gud and grit richess, 
Quhat fruct hes man but mirriness^ 
Thocht he this warld had eist and west^ 
All wer povertie but glaidness ; 
For to be blyth me think it best. 



VI. 

Onho suld for tynsall drown or d^,^ 
For thyng that is bot vanitie ; 
Sen to the lyfe that ever dois lest^ 
Heir is bot twynklyng of ane ee ; 
For to be blyth me think it best. 



vn. 

Had I for warld's unkyndness 
In hairt tane ony haviness^ 
Or fro my plesans bene opprest, 
I had bene deid langsyne dowtlessi; 
For to be blyth me think it best. 
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VIII. 



How evir this warld do change and Taiy^ 
Lat us in hairt nevir moir be sary^ 
Bot evir be reddy and addrest^ 
To pass out of this frawfull fary; 
For to be blyth me think it best. 

William Dunbah. 



Of DemiMj^ 



I. 



XlOW sowjd I rewill me, or quhat wyis^ 

I wald sum wyisman wald dewyis; 

I cannot leif in no degre, 

But sum will my maneris dispyis ; 

Lord God how sail I governe me. 



n. 



Gife I be galland, lusty, and bljrth^ 
Than will thay say on me full swyth, 
That out of mynd yone man is hie, 
Or sum has done him contort kyth; 
Lord God how sail I governe me. 



Gife I be sorrowfull and sad, 
Than will thay say that I am mad, 
I do bot drowp as [ wold die ; 
Thus will thay say baith man and lad; 
Lord God how sail I governe me. 
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IV. 



Gife I be lusty in ^Tfhjj^ 
Than luv^ 1 p^ainQur^ thfqr B^i;^^ 
Or in my hairt is prewd and hi% 
Or ellis I \mi it sum wraiog wayi 
Lord Gp4 h^w «aJU I gQv^i;^ 99^ 



Y. 



Gife Ib^ Docht weMl als be^eq^^; 
Th^a twa i^nd twa sAyi^ thain^ ^tweiv^ 
That evill k^ gydii^ yQn€ maii tir#w4e«. 
Lo be hi^ cUitbis it may b^ semi 
LorcA Qp4 U^w f^ I gq^ejn^ ijf^ 



VI. 



Gife I be sene in court ovir lang. 
Than will thay murmour thaime amang^ 
My friendls ar not worth a fl^. 
That I sa lang but reward gang; 
Lord God how sail I governe me. 



vn. 

In court reward than purches I, 
Than half thay malyce and invy. 
And secreitly thay on me lie. 
And dois me hinder prevely ; 
Lord God how sail I governe me. 
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vm. 



I wald my gyding war dewysit ; 
Gif I spend littill I am dispysit, 
Gif I be nobill, gentill^ and fre, 
A prodigall man I am so prysit; 
Lord God how sail I goverae me. 



DL 



Now juge thay me baith guid and illy 
And I may no mans tung hald still; 
To do the best my mynd sail be, 
Latt every man say quhat he will ; 
Th^ gracious God^ mot goveme me. 



William Dunbar< 



Of Deming. 



I. 



Ml 



.USING allone this hinder nichl. 
Of mirry day quhen gone was licht. 
Within ane garth undir a tr^^ 
I hard ane voce^ that said on hicht^ 
May na man now undemit be : 



11. 



For thocht I be ane crownit king^ 
Yit sail I not eschew deming; 
Sum eallis me guid, sum sayis I lie^ 
Sum Gravis of God to end my ring^ 
So sail I not undemit be. 



III. 

Be I ane Lord, and not lord-lyk, 
Than every pelour and purs-pyk 
Sayis, Land war bettir warit on me; 
Thocht he dow not to leid a tyk^ 
Yit can he not lat deming be, 
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IV, 



Be I ane lady fresche and fair. 
With geutillnieti makand repair. 
Than will thay say, baith scho and he, 
[I am dishonorit] lait and air ; 
Thus sail I not uodenk be. 



V. 



Be I ane courtitian, or ane knycht, 
Honestly cled that cmnis me richt, 
Ane prydfuU man than call thay me 
Bot Gf&i send thame a widdy wicht, 
That cannot lat sic deming be. 



VI. 

Be I bot littill of stature, 

Thay call me catyve createUre ; 

And be I grit of quantetie, 

Thay call me monstrowis of nature ; 

Thus can thay not lat deming be. 



vn. 

And be I otnat in my speiche, 
Than Towsy sayis, i am sa streich, 
I speik not lyk thair hous menyi^ ; 
Suppois her mouth misters a leiche, 
Yit /can scho not lat deming be. 
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Vlll. 

But wist thir folkis that uthir demis^ 
How that thair sawis to uthir semis^ 
Thair vicious wordis and vanitie, 
Thair trailing tungis that all furth temis^ 
Sum wald lat thair deming be. 



IX. 

Gude James the Ferd, our nohill king, 
Quhen that he was of yeiris ying. 
In sentens said full subtillie^ 
Do weUj and sett nocht hy demj^mgp 
For no vum saU undemit be* 



X. 



And so I sail with Goddis grace, 
Keip his command into that cace, 
Beseiking ay the Trinitie, 
In hevin that I may haif ane place. 
For thair sail no man demit be. 



William Dunbar, 



K 



i 



To the King. 



1. 



ScHIR, 



yit remembir as of befoir. 
How that my yowth I done forloir 
In your service with pane and greif, 
Gud consciens cryis^ reward thairfoir; 
Excess of thocht dois me mischeif • 



n. 



Your clerkis ar servit all about^ 
And I do lyk ane reid halk schout. 
To cum to lure that hes no leif, 
Quhair my plumyis begynis to brek out ; 
Excess of thocht dois me mischeif. 



III. 

Forfett is ay the falconis kynd ; 
But evir the mittane is hard in mynd^ 
Of quhome the gled dois prettikis preif. 
The gentill goishalk gois unkynd ; 
Excess of thocht dois me mischeif. 
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IV. 



The pyet T^ith hir pretty cot, 
Fenyeis to sing the nychtingalis not ; 
Bot scho can nevir the corchat cleif. 
For harshnes of hir carlich throt 5 
Excess of thocht dois me mischeif. 



V. 



Ay ffirest faderis hes farrest fowlis ; 
Suppois thay haif no sang bot youlis, 
In silver caigis thay sit at cheif ; 
Kynd natyve nest dois clek bot owlls ; 
Excess of thocht dois me mischeif. 



VI. 

O gentill egill, how may this be, 
That of all fowlis dois heest fl^ ; 
Your legis quhy will ye nocht releif. 
And chereis eftir thair degr^ ? 
Excess of thocht dois me mischeif. 



VII. 

Quhen servit is all udir man, 

Gentill and semple of every clan, 

Kjme of Rauf Colyardj and Johne the reif, 

Nathing I get, na conquest than; 

Excess of thocht dois me mischeif. 
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vra. 

Thocht I in coart be maid reftis, 
And haif few vertewis for to nis ; 
Yet am I ciimin of Adame and Eif, 
And fane wald leif as uderis dob ; 
Excess of thodit dois me 



DC. 

Or I suld leif In sic mischance^ 
Gif it to God war no grevance. 
To be a pyk-tbank I wald preif^ 
For thay on warld wantis no plesans ; 
Excess of thocht dois me mischeif. 



In sum parte on my self I plenyij, 
Quhen udir folkis dois flattir and feny^^ 
Aliace ! I can bot ballattis breif^ 
Sic bairnheid biddis my brydill reny^ ; 
Excess of thodit dois me mischeif. 



XI. 

I grant my service is bot lidit; 
Thairfoir of mercy, and nocht of richt^ 
I ask you, Schir, no man to greif ; 
Sum medecyne gife that ye micht; 
Excess of thocht doit me mAschidL 
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XII. 



May nane remdd iskj melady 
Sa Weill as ye, Scfair, veraly ; 
For with a benefice ye n*ay preif. 
And gif I mend nodit bestely ; 
Excess of thocht dais me miscbei^ 



Xffl. 

I wes in yowth on aureis kn^ 
Dandely, Bischop, daadely; 
And quhen that ege now dob me greif^ 
Ane semple ricar I can nocht be ; 
Excess of thocht dois xne miscbeif. 



XIV. 

Jok that wes wont to keip the stirkis. 
Can now draw him ane cleik of kirkis. 
With ane fals tant into his sleif. 
Worth all my ballattis undir the birkis ; 
Excess of thocht dois me miscbeif. 



XV. 

Twa curis or thr^ hes upolandis Michel], 
With dispensatiouns bund in a knitchell ; 
Thocht he fra nolt had new tane leif. 
He playis with totuniy and I with nichell; 
Excess of thocht dois me miscbeif. 
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XVI. 



How suld I leif that is nocht landit. 
Nor yit with benefice am I blandit; 
I say nocht, Schir, you to repreif, 
Bot doutles I ga rycht neir handit ; 
Excess of thocht dois me mischeif* 



xvn. 

As sauls b heir in purgatory, 
Leving in pane and houp of glory ; 
Seand myself I haif belief, 
In howp, Schir, of your adjutory ; 
Excess of thocht dois me mischeif.. 



William Dunbar. 



To the King. 



I. 



i^ANCT Sdvatour send silver sorrow ; 
It grevis me both evin and morrow. 
Chasing fra me all cheriti^ } 
It makis me all blythnes to borrow ; 
My panefuU purs so pricUs me. 



II. 



Quhen I wald blythlie ballattis breif, 
Langour thairto givis me no leif ; 
War nocht gud howp my hart uphie. 
My verry corps for cair wald cleif ; 
My panefuU purs so priclis me. 



ni. 

Quhen I sett me to sing or dance, 
Or go to plesand pastance. 
Than pausing of penuritie 
Revis that fra my rememberance ; 
My panefuU purs so priclis me. 



i 
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IV. 



Quhen men that hes purses in tone^ 
Passes to drynk or to disjone, 
Than mon I keip ane gravetie, 
And say that I will fast quhill none ; 
My panefull purs so priclis me. 



V. 



My pars is maid of sic ane skin, 
Thair will na corses byd it within ; 
Strait as fm the feynd thay fl^, 
Quha evir tyne, quha evir win ; 
My panefull purs so priclis me. 



VI. 

Had I ane man of ony natioun^ 
Culd mak on it ane conjuratioun^ 
To gar silver ay in it be. 
The devill suld haif no dominatioun 
With pyne to gar it jNrickill me. 



vn. 

I haif inquyrit in mony a pla^ 
For help and confort in this cace^ 
And all men sayis, my Lord, that ye 
Can best remeid for this malice. 
That with sic panis prickills me. 



William Dunbar. 



Nme may assure in this War Id. 



L 



f^^UHOMB to sail I complene my wo^ 
Arid kyth n^ cairis on (mt mo ; 
I knaw noeht amang riche nor pure^ 
Quha is my freind, quha is my fo 5 
For in this warld may none assure. 



II. 



JLord, how sail I my dayis dispone^ 
For lang service rcwarde is none ; 
And schort my lyfe may heir indtire ; 
And lossit is my tyme bygone j 
Into this warld ma none assure. 



III. 

Oft Falsett rydis with ane rout, 
Quhen Treuth gois on his fute about. 
And lak of spending dois him spur, 
Thus quhat to do 1 am in dout 5 
Iilto this warld ma none assure. 

N 
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IV. 



Nane heir bot richemen hes renouD^ 
And bot puremen ar pluckit down f 
And nane bot just men tholis injure^ 
Sa wit is blindit and ressoun ; 
Into this warld ma none assure. 



V, 



Vertew the court hes done dispyis, 
Ane rebald to renoun dois ryis^ 
And cairlis of nobilis hes the cure. 
And bumbards bruks the benefyis ; 
Into this warld ma none assure. 



VI. 

All gentrice and nobilitie 
Ar passit out of h^ degr^ f 
On fredome is laid forfaltour; 
In princis is thair no pety ; 
For in this warld ma none assure. 



VII. 

Is none so armit into plait. 
That can fra truble him debait ; 
May no man lang in welth indure. 
For wo that evir lyis at the wait ; 
Into this warld ma none assure. 
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VIIL 



Flattery weiris ane furrit goun^ 
And Falsett with the lord dois roun ; 
And Treuth stands barrit at the tiure^ 
And exullt is of the toun ; 
Into this warld ma none assure. 



IX. 

Fra everilk mouth fair wirds proceidis^ 
In every hairt disceptioun breids ; 
Fra every all gois luke demure, 
Bot fra the handis gois few gud deids ; 
Into this warld ma none assure. 



X. 



Toungis now ar maid of quhyte quhaill bone^ 
And hairtis are maid of hard flynt stone ; 
And ene of amiable blyth asure. 
And hands of adamant laith to dispone ; 
Into this warld ma none assure. 



XI. 

Yit hairt^ with hand and body, all 
Mon answer deth quhen he dois call. 
To compt befoir the juge future ; 
Sen all ar deid, or than d^ sail, 
Quha suld into this warld assure? 
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XU. 



Nothing bot deth this schortly cravis^ 
Quhair fortoun evir us so dissavis^ 
With freyndly smylinge of ane hure^ 
Quhais &ls behechtis as wind hym wavis ; 
Into this warld ma none assure. 



O quha sail weild the wrang possessioan^ 
Or the gold gatherit with oppressioun, 
Quhen the angell blawis his bugill sture 1 
Quilk unrestorit belpis no confessioun ^ 
Into this warld ma none assure. 



XIV. 

Quhat help is thair io lordschlppis sevin, 
Quhen na hous is bot hell and bevin, 
Palice of licht, or pitt obscure, 
Quhair youlis are hard with horreble stevin ; 
Into this warld ma none assure. 



XV. 

Ubi ardenies anim^e. 

Semper dtcentes, Ve! Vel Vel 

Sail cry, Allace that women thame bure ! 

O quantoe sunt istce ienebne ! 

Into this warld ma pone assure. 
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XVI. 



ThaD quho sail wirk for warld's wrak, 
Quhen flude and fyre sail our it frak^ 
And frely frustir feild and fure^ 
With tempest kene and hiddous crak ; 
Into this warld ma none assure. 



XVIL 

Lord, sen in tyme so sone to cum, 
De terra surrecturus sum. 
Reward me with none erdly cure, 
Tu regum da imperium ; 
Into this warld ma none assure. 



William Dunbar. 



i 



Lament for the Deth of the Makkaris. 



I. 



I 



THAT in heill wes and glaidness. 
Am truhlit now with grit seikness^ 
And feblit with infinnitie ; 
2%mar mortis conturbat me. 



IL 



Our plesans heir is all vane glory^ 
This false warid is hot transitory. 
The flesche is bruckle, the feynd is s\€ ; 
Timor mortis conturbat me. 



III. 



The stait of man dois chainge and vary. 
Now sound, now ^eik, now blyth, now sary. 
Now dansand mirry, now lyk to die; 
Timor mortis conturbat me. 



IV. 

No stait in erd heir standis sicker ; 
As with the wind wavis the wicker. 
So waivis this warlds vanitie ; 
Timor mortis conturbat me. 
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V. 



Unto the deth gois all estaitis, 
Princis^ prelattis, and potestaitis, 
Bayth riche and puire of all degr^ ; 
Timor mortis conturbat me. 



VL 

He taikis the knychtis into the feijid^ 
Enarmit undlr helme and seheild^ 
Victor he is at all mellie ; 
TimxiT mortis conturbat me. 



vn. 

That Strang unvynsable tirrand 
Taks on the muderis breist sowkand 
The bab^ full of benignitie ; 
Timor mortis cofiturbat me* 



VIII. 

He taikis the campioun in the stour^ 
The captane closit in the tour. 
The lady in bour full of bewtie ; 
Timor mortis conturbat me. 



IX. 

He spairis no lord for his pusiens^ 
Nor clerk for his intelligens ; 
His awfuil straik may no man £1^ ; 
IHmor mortis conturbat me. 
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X. 



Art magicianis and astrotogis, 
Rethoris, logitianis, theologis^ 
Thame helpis no condusioQis sl^ ; 
IHmar mortis ctmturbai me. 



XI. 

In madecjmc the mof t praetitianis^ 
Leichb^ suirigiaDis^ and phesttianMr, 
Thame self fra deth ma net supple ; 
Timor mortis cot^urhmt fhe. 



xn. 

I see the Makkaris amangii^ the laif 
Playis heir thair padyants, syne gois^ to 
Spairit is nocht thair fiifiultie i 
Timor mortis coniurbtU me. 



xai. 

He hes done petouslie devoir, 
The Noble Chawser of Makars flow&v 
The monk of Berry, and Gowyr, all thrrf j 
Timor mortis coniurbai me. 



xrv. 

The gude Schir Hew of Eglintoun, 
Etrik, Heriot, and Wintoun, 
He hes tane out of this cuntrie j 
Timor mortis coniurbai me. 
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XV. 



That scorpioun fell hes done infek 
Maister Johne Clerk, and James Afflek, 
Fra baliat makking and tragedy ; 
JHmor mortis conturbat me. 



XVI. 

Holland and Barbour he has berevit ; 
Aliace ! that he nocht with us levit 
Sir Mungo Lockhart of the Lie ; 
Timor mortis conturbat me. 



xvn. 

Clerk of Tranent eik he hes tane. 
That made the aventers of Sir Gawane, 
Sir Gilbert Gray endit hes he ; 
Timor mortis conturbat me. 



XVHL 

He hes Blind Hary and Sandy Traill 
Slane with his schot of mortall haill, 
Quhilk Patrick Johnstoun mycht nocht fl^ ; 
T^mor mortis conturbat me. 



XIX. 

He hes reft Mersar his indyte. 
That did in luve so lyfly wryte. 
So schort, so quick, of sentens hie ; 
2Hmor mortis conturbat me. 

o 
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XX. 



He hes tane Rowil of AbMieney 
And gentill Rowll of Corstorphyne ; 
Twa bettir fallowis did no man ste ; 
Timor mortis conturbai m^ 



XXI, 

In Dumfermling lie he^ tane Broui^ 
With gude Mr. Robert Heorysoun, 
Sir Johne the Ross imbraist hes he ; 
2\mor mortis coniurbat me. 



XXII. 

And he hes now tme, bst of aw^ 
The gentill Stobo and Quintene Schaw, 
Of quhome all wichtis hes pitie.; 
Timor mortis conturbut me^ 



XXIII. 

And Mr Walter Kennedy^ 
In poyntt of deth lyis verely, 
Grit rewth it wer that so suld be,; 
2\mor mortis conturbcitme. 



XXIV. 

Sen he hes all my brethren tane. 
He will nocht let me leif alaue. 
On fors I men his nixt pray be ; 
Timor mortis coniurbat me. 



99 



XXV. 



Sen for the deth remeid is non. 
Best is that we for deth dispone, 
Aftir our deth that leif may we ; 
Timor mortis conturbat me. 



William Dunbar. 






i 



Of Lu/ve erdJy and divine. 



\ 



L 

J^ OW culit is Dame Venus brand ; 
Trew luvis fyre is ay kindiiland. 
And I begyn to understand. 
In feynit luvc quhat foly bene ; 
Now cumis aige quhair yowth hes bene. 
And trew luve rysis fro the splene. 



n. 



Quhill Venus fyre be deid and cauld, 
Trew luvis fyre nevir bumis bauld ; 
Sa as the ta lufe vaxis auld. 
The tothir dois incres moir kene ; 
Now cumis aige quhair yowth hes bene. 
And trew luve rysis fro the splene. 



IIL 

No man hes curege for to wryte, 
Quhat plesans is in lufe perfyte. 
That hes in fenyeit lufe delyt, 
Thair kyndnes is so contrair dene ; 
Now cumis aige quhair yowth hes bene. 
And trew luve rysis fro the splene. 



101 



IV. 



Full Weill is him that may impreot, 
Or onywayis his hairt consent^ 
To turne to trew luve his intent, 
And still the quarrell to susteine ; 
Now cumis aige quhair yowth hes bene, 
And trew luve rysis fro the splene. 



V. 



I half experience by my sell ; 

In luvis court anis did I dwell, 

Bot quhair I of a joy cowth tell, 

I culd of truble tell fyftene ; 

Now cumis aige quhair yowth hes bene, 

And trew luve rysis fro the splene. 



VI. 

Befoir quhair that I wes in dreid. 
Now half I confort for to speid, 
Quhair I had maugr^ to my meid, 
I trest rewaird and thanks betwene 5 
Now cumis aige quhair yowth hes bene. 
And trew luve rysis fro the splene. 



vn. 

Quhair lufe wes wont me to displeis. 
Now find I in to lufe grit eis ; 
Quhair I had denger and diseis, 
My breist all confort dois contene ; 
Now cumis aige quhair yowth hes bene. 
And trew luve rysis fro the splene. 



lOS 



VIH. 



Quhair I wes hurt with jelosy. 

And wald no luver wer hot I ; 

Now quhair I lofe I wald all wjr, 

Als Weill as I luvit I wene; 

Now cumis aige quhair yowth hes bene^ 

And trcw luve rysis fro the splene. 



IX. 

Befoir quhair I durst nocht for sehame 
My lufe descrive, nor tell hir name ; 
Now think I wirschep wer and fame. 
To all the warld that it war sene ; 
Now cumis aige quhair yowth hes bene. 
And trew luve rysis fro the splene. 



X. 



Befoir no wicht I did eomplene. 

So did her denger me derene ; 

And now I sett nocht by a bene, 

Hir bewty nor hir twa fair ene ; 

Now cumis aige quhair yowth hes bene. 

And trew luve rysis fro the splene. 



XI. 

I half a luve farar of fcce, 
Quhome in no denger may haif place, 
Quhilk will me guerdoun gif and grace. 
And mercy ay quhen I me mcne ; 
Now cumis aige quhair yowth hes bene, 
And trew luve rysis fro the splene. 
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XII. 

Unquyt I do no thing nor sane. 
Nor wairis a luvis thocht in vane ; 
I sal be als weill luvit agane, 
Thair may no jangler me prevene ; 
Now cumis aige quhair yowth hes bene. 
And trew luve rysis fro the splene. 



xm. 

So riche, so rewthfuU, and discreit,' 
Ane lufe so fare, so gud, so sueit, 
And for the kynd of man so meit, 
Nevir moir sal be, nor yit hes bene ; 
Now cumis aige quhair yowth hes bene, 
And trew luve rysis fro the splene. 



XIV, 

Is none sa trew a luve as he. 
That for trew lufe of us did d^; 
He suld be lufiit agane, think me. 
That wald sa fane our luve obtene ; 
Now cumis aige quhair yowth hes bene. 
And trew luve rysis fro the splene. 



XV. 

Is none but grace of God I wis, \ 

That can in yowth considdir this. 

This fals dissavand warlds blis. 

So gydis man in flouris grene \ 

Now cumis aige quhair yowth hes bene. 

And trew luve rysis fro the splene. 

William Dunbar, 



Of the Nativitie of Chryste. 



I. 



XC ORATE cceli desuper, 
Hevins distill your balmy schouris^ 
For now is rissin the brycht day-ster. 
Fro the Rose Mary, flour of flouris : 
The cleir Sone, quhome no clud devouris^ 
Surmunting Phebus in the est, 
Is cum [out] of his hevinly touris ; 
Et nobis ptier natus est. 



n. 



Archangellis, angellis, and dompnationis, 
Tronis, potestatis, and marteiris seir. 
And all ye hevinly operationis, 
Ster, planeit, firmament, and speir, 
Fyre, erd, air, and wattir cleir. 
To him gife loving, most and lest. 
That come into so meik maneir, 
Et nobis puer natus est. 
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Synnari^be glaid and pafinanc^ do^ 
And thank your Makar hairtfuUy ; 
For he, that ye inycht nocht cum to, 
To yow is ciimin f&ll humily. 
Your saulis with his blud to by, 
And lous yow of the feindiii arrest. 
And only of his awih mercy j 
Pro nobis puer naius est. 



All clergy do to him intelypcj' 
And bow unto thatbarne behybg. 
And do your observance 'ddvyrie. 
To him that is 'of kingis King; 
Ensence his altar reid,' and sing 
In haly fcirk, with linfynd degest. 
Him honouring attour all things 
Qui nobis puer natus est: 



V. 



Celestiall fowlis in the are. 
Sing with your nottis upoun hicht; 
In firthis and in forrestis fair 
Be myrthfuU now, at all your mycht. 
For passit is your dully nycht ; 
Aurora hes the cluddis perst. 
The son is rissin with glaidsum lycht, 
Et nobis puer natus est. 

P 



< 
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VI, 



Now spring up flouris fira the nite. 
Revert yow upwart naturaly, 
In honour of the blissit frute. 
That rais up fro the Rose Mary ; 
Lay out your levis lustely^ 
Fro deid tak lyfe now at the lest^ 
In wirschip of that Prince wirthy^ 
Qfii nobis puer naius est^ 



VII. 

Syng hevin imperiall most of hicht^ 
Regions of air mak armony. 
All fische in flud and fouU of flicht. 
Be poiyrthfull and mak melody ; 
All gloria in excelsis cry, 
Hevin, erd, s^, man, bird, and best^ 
He that is crownit abone the sky,. 
Pro nobis pi4er natus est. 



William Dunbar. 



Of the Resurrection of Chryste. 



I. 



JLIONE is a battell on the dragon blak^ 
Our campioun Chryst confoundit hes his force^ 
The yettis of hell ar brokin with a crak, 
The isigne triumphall rasit is of the croce ; 
The divillis trymmillis with hiddous voce. 
The saulis ar borrowit, and to the bliss can go, 
Chryst with his blud our ransoms dois indoce j 
Surrexit Dominus de sepukhro. 



IL 



Dungin Is the deidly dragon Lucifer r; 
The ere wall serpent with the mortall stang. 
The auld kene tegir with his teith on char^ 
Quhilk in a wait hes lyne for us so lang. 
Thinking to grip us in his clowis Strang, 
The merciful! Lord wald nocht that it wer so^ 
He maid him for to fely^ of that fang } 
Surrexit Dominus de sepukhro. 



i 
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ni. 



He for our saik that sufibrit to be slane, 
And lyk a lamb in sacrifice wes dicht. 
Is lyk a lyone rissin up agane. 
And as [a] gyane raxit him on hicht ; 
Springin is Aurora radius and bricht. 
On loft is gone the glorius Appolld, 
The blisfull day departit&o.tbe nycht; 
Surrexit Dominus de sepulchro. 



IV. 



The grit victour agane is rissin on hicht> 
TJiat for our querrell to the deth wes woundltj 
The sone that vox all paill now schynis bricht. 
And dirknes clerit, our fayth is now refouudit ; 
The knell of mercy fra the hevin is soundit. 
The Cristins ar deliverit of thair jvo. 
The Jewis and thair errour ar confoundit ; 
Surrexit Dominus de sepukbra. 



V. 



The fo is chasit, the battell is done ccis. 
The presone brokin, the jevellours ileitiuidfiemit; 
The weir is gon, confermit is the pels, 
The fetteris lowsit/and the dungeoun temit^ 
The ransoum maid, the presoneris jedemit ; 
The feild is won, ourcumin is the fo, 
Dispulit of the tr^sure that he y^mic ; 
Surrexit Dominus de sepulchro. 

William Dunbar 



Erdly Joy relurnis in Pane. 



1. 



%JF Lentron in the first mornyng, 
Airly as did the day up spring. 
Thus sang^ne burd with voce upplane^ 
All erdly joy returnis in pane. 



n. 



O man ! haif mynd iSiat tlidw men pas. 
Remember that thow art bot as, 
And sail in as return agane ; 
All erdly joy returnis m panae. 



lit 



Haif mynd that eild ay foUowis yowth, 
Deth followis lyfe with gaipand mowth^ 
Devoring fruct and flowring grane ; 
All erdly joy returnis in pane* 
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IV. 



Welth, wardly gloir, and riche array, 
Ar all bot thomis laid in thy way, 
Ourcowerd with flouris laid in ane trane ; 
AH erdly joy retumis in pane. 



V, 



Come nevir yit May so fresche and grene, 
Bot Januar come als wod and kene ', 
Wes nevir sic drowth bot anis come rane ; 
All erdly joy retumb in pane. 



VL 



Evirmair unto this warlds joy. 
As nerrest air succeeds noy ; 
Thairfoir quhen joy ma nocht remane. 
His verry air succeedis pane. 



vn. 



Heir helth retumis in seiknes. 
And mirth returnis in havines, 
Toun in desert, forrest in plane ; 
All erdly joy returnis in pane. 



Ill 



VIII. 



Fredome returnis in wrechitnes, > 
And trewth returnis in dowbilnes. 
With fenyeit wirds to mak men fane ; 
All erdly joy returnis in pane. 



IX. 



Vertew returnis into vyce. 
And honour into avaryce. 
With cuvatyce is consciens slane 5 
All erdly joy returnis in pane. 



X. 



Sen erdly joy abydis nevir, 
Wirk for the joy that lestis evir, 
For uder joy is all hot vane ; 
All erdly joy returnis in pane. 



William Dunbar. 



i 



The twa Luves erdUjf and devyne. 



h 



Xn May as that Aunnra did up^Ing^ 
With cristall ene chasing the cluddis sable^ 
I hard a Merle, with mirry notis, sing 
A sang of lufe, with voce rycht confortable^ 
Agane the orient bemis amiable, 
Upone a blisfull brenche of lawryr grene : 
This wes hir sentens sueit and delectable, 
A lusty lyfe in luves s^vice bene. 



It 



Undir this brench ran doun a revir bricht. 
Of balmy liquour, cristallyne of hew, 
Agane the hevinly aisur skyis licht i 
Quhair did, upone the tothir syd, persew 
A Nychtingale, with suggurit notis new, 
Quhois angell fedderis as the pacok schone : 
This wes hir song, and of a sentens trew. 
All luve is lost bot upone God allone. 



Ii3 

UI. 

With ndtis' ffMd; aiid glcnfiitf anfidhy. 
This joyflill^Mefle i46 SaWst scho the day, 
Quhill tong ^the wlddii^ o/ hir mi^Iody, 
Sayirig, Awalk ye luyaris'o 'this May ; 
liO fxesch iFlbra fies fliirest every spray. 
As nktur hesf hir tauicht, the nbble Qliene, 
The feild Mb^ bliithit in a new array, 
A lusty lyfe id luvisr s^tvice bene. 



IV. 



Nevir sui^ertki' ndys Ves hard with levand man 
Na maid this mi^ ^entill Nychtinga^U, 
Hir sound went with thi rever as 'it ran 
Outthrew the fires^he and fliireiist liisty vaill: 
O Merle, >q[iib1th Scho, t> file, stjrnt of thy taill. 
For in thy^ song giid senitens is ^:h& n6ne. 
For boith is tynt, khfi tyme and the travaill. 
Of every luve hot ti^kme God dlohe. 



V. 



Seis, qu6th^teeMb'le,%Yre<Mtfg;»ythfl^^^ 
Sail folk thair yowfti sfpetitf in to hotities ? 
Of ytttig^s«6etls ^oxWs^kuW fejrridl^^ [ftill]: 
Fy, ypocfcSt, 1n';^eiiris tfendiirriSs, 
Agane the 1^ *df K^nd' th6w gois* eijpir^s. 
That crtiMt iuge MMs oh^\<^th^ybwtti^^6ire)fie, 
Quhome ti4ttitV)f ^^driditittiis hiaSd^VI;^eirs : 
A lusty lyfe in'luVts'strtic6 beiie. 

a 
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VI, 



TTie Nychtingall said, Fule, remember tW, 
That both in yowth and eild, and every hour^ 
The luve of God most deir to man suld be : 
That him, of nocht, wrocht lyk his awin figour. 
And deit himself fro deid him to succour : 
O quhither wes kythit thair trew lufe or none ? 
He is most trew and steidfast paramour; 
All luve is lost bot upone him allone. 



VIL 



The Merle sud, Quhy put God so grit bewt€ 
In ladeis, with sic womanly having, 
Bot gife he wald that thay suld luvit be ? 
To luve eik natur gaif thame inclynyng; 
And he of natur that wirker wes and king, 
Wald no thing frustir put, nor lat be sene^ 
In ^o his creature of his awin making : 
A lusty lyfe in luves service bene. 



vra. 

The Nychtingall said, Nocht to that behufe 
Put God sic bewty in a ladeis face. 
That scho suld haif the thank thairfoir, or lufe^ 
Bot he the wirker, that put in hir sic grace : 
Of bewty, bontie, riches, tyme, or space. 
And every gudnes that bene to cum or gone^ 
The thank redounds to him in every place; 
All luve is lost bot upone God allone. 
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IX. 



O Ny(^tingall, it wer a story nyce 
That luve suld nocht depend on cherit^ : 
And gife that vertew contrair be to vyce. 
Than lufe mon be a vertew, as thinkis me; 
For ay to lufe invy mone contrair be : 
GrOd bad eik lufe thy nychtbour fro the splene. 
And quho than ladeis suetar nychtbours be ? 
A lusty lyfe in luves service bene. 



X. 



The nychtingall said. Bird, quhy dois thow raif ? 
Man may tak in his lady sic delyt. 
Him to forget that hir sic vertew gaif. 
And for his hevin rassaif hir cuUour quhyt : 
Hir goldih tressit hairis redomyt, 
Lyk to ApoUois bemis thocht thay schone, 
Suld nocht him blind fro lufe that is perfyt; 
All lufe is lost hot upone God allone. 



XI. 



The Merle said, Lufe is cans of honour ay, 
Luve makis cowardis manheid to purchas, 
Luve makis knychtis hardy at assey, 
Luve makis wrechis full of lergenes, 
Luve makis sueir folks full of bissines, 
Luve makis sluggirds fresche and weill besene, 
:Luve changis vyce in vertewis nobilnes ; 
A lusty lyfe in luves service bene. 
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XU, 



The Nychtingall said, Trew is thQ copJtriMTj ^ 
The frustir luve it blindis m^n so fiai:,? 
In to thair mynds it makis thame to vary.; ^ 
In fals vane glory thay so drunkin jar^_ 
Thair wit is went, of wo they ar npcht wajr, 
Quhill that all, wiifchip a\$ray be,fr^ thame gpne^ . 
Fame,gudds,apdstrenth: quhairfoir)yeiUi^fi|;j^daiv,- 
All luve is lost hot upone God aljppe. 



XIII. 

Than said the Merle, Myne erro]ur I ponfesj. 
This frustir luve all is hot yapit^ ; 
Blind ignorance me ^if ,sic hardipes, . 
To argone so agan^ the yant,^ ; 
Quhairfoir I counsall every CQ?^n, th^^t he 
With lufe nocht in; the feinili3.pet.be»tope^, 
Bot luve the luve that did, for )iis lufe d6y 
All lufe is lost hot upone God allone. 



XJV. 

Than sang thqybqtJit with yocj^ ,lowd and cleir t 
The Merle §mgf Mi^p .luf<^ God that hei^ th^ iW«ocbt, 
The Nychtingall sang, M^n^uftjthe JLiordmpst dt^. 
That th^ and all, thj^, ,warld m^id-pfjiocht; ; 
The Merle saidj JLuve him.tji^t thy lufe hes sochct, 
Pra hevii^ tp^d„and heir tuliiifle^phe and bone ;.'» 
The Nycht}pgalLsan^, And;WithJiis deid th6 boeht : 
All luve is lost hot pppne hino s^Upne. . 
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XV, 



Thane flaw thir birdis our the bewis schene. 
Singing of lufe amang the levis small; 
Qiih<KiS)ythtad pleid yit maid my thjtehtis grene^ 
Bothe sleping^ walking, in rest, and in travail : 
Me to reconfort most it dois awaill 
Agane for lufe, quhen lufe I can find none. 
To think how song.thisMedieand Nychtingaill 
All lufe is lost bot upone God allone. 

William Dunbar. 



i 



The Contemplatwun of Maim MortalUie. 



I. 



JjjLeMENTO homo quod cinis es ; 
Think^ man, thow art bot erd and as ; 
Lang heir to dwell na thing thow pres^ 
For as thow come, so sail thow pas, 
Lyk as ane schaddow in ane glass. 
Syne glydis all thy tyme that heir is, 
Think, thocht thy bodye ware of bras. 
Quod tu in cinerem reverteris. 



n. 



Worthye Hector and Hercules, 
Fortys Achill, and strong Sampsone, 
Alexander of grit nobilnes, 
Meik David, and fair Absolone, 
Hes playit thair pairtis, and all are gone, 
At will of God, that all thing steins ; 
Think, man, exceptioun there is none, 
Sed tu in cinerem reverteris. 
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HI. 



Thocht now thow be maist gbdd of cheir^ 
Fairest and plesaudest of port. 
Yet may thow be, within ane yere, 
Aue ugsum, uglye tramort; 
And sen thow knowis thy tyme is schort, 
And in all houre thy lyfe in weir is. 
Think, man, amang all uthir sport, 
Quod tu in cinerem reverteris. 



IV. 

Thy lustye bewt^, and thy youth. 
Sail feid as dois the somer flouris. 
Syne sail th^ swallow with his mouth 
Tbe dragone death, [that all devouris.] 
No castell sail th^ keip, nor touris, 
Bot he sail seik th^ with thy feiris ; 
Thairfore remember at all houris. 
Quod tu in cinerem reverteris. 



V. 



Thocht all this warld thow did posseid, 
Nocht eftir death thow sail posses. 
Nor with th6 tak, but thy gud deid, 
Quhen thow dois fro this warld th^ dres 
So speid th^ man, and th^ confes. 
With humill hart and sobir teiris. 
And sadlye in thy hart impres. 
Quod tu in cinerem reverteris. 



wo 
▼I. 

Thocht tkow W tfAilit tttvit ^ »ure^ 
Tbow sail in deathis port aSftyve, 
Quhare nocht for tettipi^st may indtire, 
Bot fersle all to speiris [dfyve]; 
Thy Ransomer^^ith'wotindis fjrve, 
Mak thy plycht-*ftnker, atid'thy feteiris^ 
To hald thy saule with him dn^lyve. 
Cum fu in cinerem revetieHs. 



William Dunbar. 



\ 



Rewlofanis self. 



I. 



J O dwell in court, my freind, gif that thow list. 
For gift of fortoun invy thow no degr^. 
Behold and heir, and lat thy tung tak rest. 
In mekle speiee is part of vanitie ; 
And for no malyce preis th^ nevir to lie, 
Als trubill nevir thy self soir be no tyd, 
Uthiris to rewll, that will not rewlit be ; 
He rewlis weill, that weill him self can gyd. 



n. 



Bewar quhome to thy counsale thow discure, 
Fortrewth dwellis nocht ay for that trewthappeiris* 
Put not thyne honour into aventeure, 
Ane freind may be thy fo as fortoun steiris ; 
In cumpany chois honorable feiris. 
And fra vyld folkis draw th^ far on syd. 
The Psalme sayis. Cum ^cmcto sanctics eris ; 
He rewlis weill, that weill him self can gyd. 



K 
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m. 



Haif patience thocht thow no lordschip posseid^ 
For hie vertew may stand in law estait ; 
Be thow contenti of nair thow heft no neid^ 
And be thow nocht desyre sail mak debait ; 
Evinnoir till deth say to th^ than chakmait^ 
Thocht all war thyne this warld within so wyd^ 
Quha can resist the s eiyt a t af 4ispyt ? 
He rewlis weill^ that weill him self can gyd. 



n. 



FK frome tkt fUIdWsohip ^ sic as ane deftodt. 

And fra all ials ivrngis AAfild with flaUry^ 

As fra aU «cfarewis^ or dilis Ibow art €6(dMHiliIt; 

Sic art thow calli^, as is thy cui^paiiy ^ 

Fl^ perelliis tatlUs feundit of iiHpy, 

With wilfuU men «en tt^gdim dK)W «e Hpi, 

Quhome no res^emie msff seias (nor pacify : 

He reWiis weilV ^a4; woitt him «elf caa gfi. 



V. 



And he iitffw 4tot tivie wwidar in tl^ tiuhc^ 

Fpf gif diow h^ men will jbidd (h€ suspect:; 

Be nocht in coimtoiaooc «ne 4MK>mar, nor by lufce^ 

Bot dowt ^lyk tsall s/bryk tb€ ia %he aeok^ 

Beware also to ecmnsal or ootrect 

Him that tetoU hel; tax hfan9elF3n|irf4 

Quhak panietl lis bttt praffcit or e&Ct $ 

He rcfwiss vmiYL, &M wciU htm 4eli ^am ^. 
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VI. 



And sen thow seyis mony thingis variand^ 
With all thy hart treit bissines and cure; 
Hald God thy fxm^A, «vir stfthill be kun standi 
He will th^ eonfort in all misaventeur ; 
And be no wayis dispytfuU to the peure^ 
Nor to no man^towrang at ony tyd; 
Quho so dois, this sicker I yem usseure^ 
He rewlis well^ that sa weill him can gyd. 

William Dunbar. 



Bobene and Makyne. 



I. 



R< 



.OBENE sat on gud grene hill, 

Keipand a flok of fie, 
Mirry Makyne said him till, 

Robene, thow rew on me ; 
I half th^ luvit lowd and still, 

Thir yeiris two or thr^ ; 
My dule in dern hot gif thow dill, 

Doutless hot dreid I d^. 



II. 



Robene answerit. Be the rude, 

Na thing of lufe I knaw, 
Bot keipis my scheip undir yone wud, 

Lo quhair thay raik on raw. 
Quhat hes marrit th^ in thy mude, 

Makyne, to me thow schaw ; 
Or quhat is luve, or to be lu'de ? 

Faine wald I leir that law. 
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III. 



At luvis lair gife thow will leir, 

Tak thair ane A, B, C ; 
Be kynd; courtas, and fair of feir^ 

Wyse, hardy, and fr^. 
S^ that no denger do th^ deir, 

Quhat dule in dern thow dre ; 
Preiss th^ with pane at all poweir, 

Be patient and previe. 



IV. 

Rohene answerit her agane^ 

I wait nocht quhat is luve, 
Bot I half mervell incertaine, 

Quhat makis th^ this wanrufe ; 
The weddir is fair, and I am fane. 

My scheip gois haill ahbif. 
And we wald play us in this plane^ 

Thay wald us bayth reproif. 



V. 



Rohene, tak tent unto my tail]. 

And wirk all as I reid. 
And thow sail half my hairt all haill, 

[Als far as maid cowth yeid.] 
Sen God sendis bute for baill. 

And for murning remeid, 
I dern with thd ; bot gif I daill, 

Dowbtles I am bot deid. 



I 
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VL 



Makyae^ to ncme tbU ilk a tyde^ 

And ye will meit me heir, 
PemvenUie aiy acbetp ma gang heiyd, 

Quhyll we haif liggit foil biw; 
Bot mau^e haif I and I lqr4> 

Fra they begm to tteii } 
Quhat lyis oa haift I will ooeht hyd ; 

Makyne^ than mak gud choir. 



vn. 

Robene, thou reavis me foias and rest, 

I luve bot th^ aUone. 
Makyne, adew^ the sone guia west^ 

The day ia aeiihaod gfmc. 
Robeiie» ia dule I am so dreat^ 

That lofe wiU be my hone. 
Ga lufe^ Makyoe^ ^ufaak evir thoa list^ 

For kmaa 1 h» none. 



vni- 

Robene^ I atand in sic a atyle 

I sicht, and that full sair. 
Makyne, I haif bene heir this quyle^ 

At hame God gif I wair. 
My hinny, Robcne, talk ane quhyle^ 

Gif th<Hi wilt do na mair. 
Makyne^ sum uthir man begyle^ 

For hamewart I will &ir. 



187 

fidbeoe on lus wayis wrat^ 

As lidiift as leif of tr€ 5 
Midcyne mufnit in her intevt^ 

Afid tfowd hfia nerir to s6. 
Robene biayd attoor the bent ; 

Than Mdcyne eryit on hie. 
Now Btm ihow sing, for I am schent ! 

Quhat alis Infe with me ? 



X. 



HAjWi w«»t lianne widu>ttt<)in hiSSl, 

fWl w^nry «ftir leowdi weip : 
Than Rc^be^e in a f ol-ftdr ^U 

AssemWH aSl bis scheip* 
Be thai sum parte «f Makyne^s afl 

Out-ttiww Ms hoAft <!ond cr eip ; 
He {bllowit hfffailt thav till assaill^ 

And till her tute gude keep. 



Abfd^ id)}id, 4uMi ftir Afokyoae, 

A woid for onjr (hiDg j 
For afi siy kiv« it mII 4>e thyne, 

Withottttki <depafting« 
All Imill 1 thy hwte «»: till baif nyne. 

Is all wiy «iva^ 5 
My sdbeip to mom, ^ahill hooris nyne^ 

Win ndd of no k^io^. 



i 
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xn. 



Robene, thou hes hard soung and say/ 

In gestb and storeis auld. 
The man thai will not quhen lie may. 

Sail haifnocht quhen he wald. 
I pray to Jesu every day^ 

Mot eik thair cams cauld^ 
That first preissis with th^ to play^ 

Be firth^ forrest, or fawld. 



xm. 

Makyne^ the nicht is soft and dry. 

The wedder is warme and bir. 
And the grene woud ryeht neir us by 

To walk attour all quhair : 
Thair ma na janglour us espy. 

That is to lufe contrair ; 
Thairin, M akyne, bath ye and I, 

Unsene we ma repair. 



XIV. 

Robene, that warld is all away. 

And quyt brocht till ane end. 
And nevir again thereto perfay. 

Sail it be as thou wend ; 
For of my pane thou maide it play. 

And all in vane I spend : 
As thou hes done, sa sail I say, 

Murqe on, I tfaink to mend. 
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XV. 

Makyne, the howp of all my heill^ 

My hairt on th^ is sett. 
And evir mair to tfa^ be leill, 

Quhile I may leif but lett; 
Nevir to fail], as utheris faill, 

Quhat grace that evir I gett. 
Robene, with th^ 1 will not deill ; 

Adew, for thus we mett. 



XVI. 

Makyne went hame blyth anewche, 

Attoure the holtis hair ; 
Robene murnit, and Makyne lewche; 

Scho sang, he siehit sair : 
And so left him, bayth wo and wreucb. 

In dolour and In cair, 
Kepand his bird under a huche, 

Amangis the holtis hair. 

ROBBRT HbNRTSONS. 



The garment of gude Ladjfis. 



I. 



VV ALD my gud lady lufe me best. 

And wirk after my will, 
I suld ane garment gudliest 

Gar mak hir body tilL 



n. 



Of h^ honour suld be her hud, 
Upoun hir heid to weir, 

Garneist with governance so gud, 
Na demyng suld hir deir. 



III. 



Hir sark suld be hir body nixt. 

Of chestetie so quhyt. 
With schame and dreid togidder mixt. 

The same suld be perfyt. 
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IV. 



Hir kirtill 8«ild be of 'dene cobstahce^ 

Lasit with lesum lufe^ 
The mailyek of continwance 

F(»r nevir to i^mufe. 



V. 



Her g6Wn' sulci be bf godliness^ 
Weill ribband with rehowne^ 

PurfiUit with jplesbur in' ilk place, 
Furrit with fyne fassoun. 



VI. 



Hir belt stild be of benignitie. 
About hir middill meit ; 

Hir mantill of humilitie. 

To tholl bayth wind and weit. 



vn. 



Hir hat suld be of fair having. 
And hir tepat of trewth, 

Hir patelet of gude pansing, 
Hir hals-ribbane of rewth. 



{ 



^ 
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vm. 



Hir slevis suld be of esperance^ 
To keip hir fra dispair ; 

Hir gluvis of the gud govimance^ 
To hyd hir fyngearis fair. 



K. 



Hir schone suld be of sickemes. 
In syne that scho nocht slyd } 

Hir hois of honestie, I ges^ 
I suld for hir provyd. 



X, 



Wald scho put on this garmond gay^ 

I durst sweir by my seill^ 
That scho woir nevir grene nor gray 

That set hir half so weill. 

ROBBKT HjSNRTSONS. 



The Ahbay Walk. 



L 



^LLONE as I went up and doun 
In ane abbay was fair to s^^ 
Thinkand quhat consolatioun 
Was best into adversitie ; 
On caiss I kest on syd mjme e^^ 
And saw this writtin upoun a wall^ 
Off quhat estait^ man^ that thow be. 
Obey, and thank thy God of all. 



IL 



Thy kindome and thy grit empyre^ 
Thy ryaltie, nor riche array. 
Sail nocht endeur at thy desire, 
Bot, as the wind, will wend away^ 
Thy gold, and all thy gudis gay, 
Quhen fortoun list will fra th^ fall : 
Sen thou sic sampillis seis ilk day. 
Obey, iind thank thy God of. all* 



134 

m. 

Joh wes maist riche, in writ we find, 
Thoh^ mabt full of cberitie ; 
Joh woux pure, and Thobk blynd, 
Baith tempit with adversitie. 
Sen blindnes wes infirmitie. 
And povertie wes natundl ; 
Thaiifoir rycht patiently bath he and he 
Obeyid^ and thankit God of aU. 



IV. 

Thocht thow be blind^ or half ane halt. 
Or in thy &ce deformit ill^ 
Sa it cum nocht throw thy de&It, 
Na man suld th< repreif by skill. 
Blame nocht thy Lord^ say is his will ; 
Spurn nocht thy fute againis the wall ; 
Bot with meik hairt, and prayer still. 
Obey, and thank thy God of all. 



God of his justice mon correct. 
And of his mercy petie haif j 
He is ane judge, to nane suspect. 
To puneis synfull man and saif. 
Thocht thow be lord attour the laif. 
And eftirwart maid bound and thrall, 
Ane pure beggar, with skrip and staifl^ 
Obey, and thank thy God of all. 
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VL 

This changeiDg, and grit variance, 

Of erdly staitis up and doun^ 

Is nocht bot causaultie and chanoe. 

As sum men sayis, without ressown^ 

Bot be the grit provisioun 

Of God aboif that rewli th^ sail ; 

Thairfoir evir thow make tb^ boun. 

To obey^ and thank thy God of all. 



VII. 

In welth fase meik, heidi not thyself^ 
Be glaid in wilfull povertie ; 
Thy power, and thy warld^s pelf. 
Is nocht bot verry vanitie. 
Remembir liim that deit on tr^^ 
For thy saik taistit the Uttir gaU ; 
Quha heis law faairtis, and lawis h^ 
Obey, aiMl diank thy God of all. 



ROBBRT HeNRTSONB. 



The Prats of Ege, 



I. 



fT ITHIN ane garth, undir a reid roseir, 
Ane auld man,^ and decrepit, hard I sing ; 
Gay wes the riDt, sweit wes the voce and clere ; 
It wes grit joy to heir of sic a thing. 
And, as me thocht, he said in his dyting. 
For to be yung I wald nocht, for my wiss 
Of all this warld to mak me lord and king; 
The moir of ege the neorer hevynis bliss. 



IL 



Fals is this warld, and full of variance^ 
Besecht with syn and uthir slichtis mo ; 
Trewth is all tynt, gyle hes the govirnance, 
[And] wrechitnes hes wrocht all weill to wo; 
Fredome is tynt, and fremit the Lords fro, 
And cuvettice is all the causs of this : 
I am content that yowthheid is ago ; 
The moir of ege the nerrer hevyois bliss. 
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III. 



The stait of yowth I repul for ne gude, 
For in that stait sic parrell now I s6 ; 
But special] grace, the regeiog of his blude 
Can none ganestand, quhill that he aigit be : 
Syn of the thing befoir that joyit he. 
Nothing remanis now to be callit hiss ; 
For quhy, it wes hot verry vanitie ; 
The moir of ege the nerrer hevynis bliss. 



IV, 



Suld no man trust this wrechit warld ; for quhy, 
Of erdly joy ay sorrow is the end ; r 
The stadt of it can no man certify, ■ i 
This day a king, to morne haif not to spend. 
Quhat haif we heir bot grace us to (defend ? 
The quhilk God grant us till amend -our miss. 
That to his gloir he ma our saulis send ; 
The moir of ege the nerrer hevynis bliss. 

ROBKRT HbNRVSONB. 



T 



The Dog, tlte Wolf, and the Scheip. 



L 



JtiiSOPE a taill putis in memorie. 

How that a Dog, becaus that he wes pure^ 

Callit a Scheip unto the consistory, 

A certane breid of him for to recure* 

A frawdfull [Wolf] was juge that tyme, and bure 

Auctoritie and jurisdictioun ; 

And on the Scheip send furth a strait sumnoiouD. 



11. 



For by the use and course ' of commoun style. 

On this maner maid his sitatioun : 

I, per me^ Wolf, pairtles of frawd or gyle, 

Undir the painis of suspensioun. 

And gret cursing and maledictioun. 

Sir Scheip [ chairge ye straitly to compeir. 

And ansueir till a Dog befoir me heir. 
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m. 



Sir Corby Rawin was maid a procitoar, 
Quilk pyket hes full mooy schepis ed ; 
His cfaaiige hes tane, and on the lettir bure, 
Sunimond the Scheip befoir the Wolf, that he 
Perimptourly, within tha dayis thr^, 
Ck>mpeir undir the panis in this bill. 
And heir quhat burry Dog wald say him till. 



%. 



f 



IV. 



This summond maid befoir witness enew. 
The Revin has till bis office weill affeird, 
Endorsit hes his writ, and on he flew : 
The silly Scheip durst lay no mowth till erd. 
Till scho befoir that awfull juge apperd. 
Be hour of caus quhilk that court usit thane, 
Quhen Elspems to schaw his face began. 



V. 



The Fox was clerk and notar in that cans ; 
The Glcd, the Grip up at the bar. couth stand 
As advocatis expert in to the lawis. 
The Doigis ply tc^dder tuk on hand, 
Quilk wer confident stret into ane band, 
Agane the Scheip to procure the sentens ; 
Thocbt it wer fels;, they \aSA no conscience. 
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VI. 



The clerk calllt the Scheip, and he wes thair; 

The advocattis on this wys can propone : 

A certane breid, worth fyve schillingis and mair, 

Thow aw this 'Dog, [of] quilk the terme is gone. 

Of hir awin heid^ but advocat allone^ 

Awysilly gaif answer in that cais. 

Heir I declyne the juge^ the tyme, and place. 



yii. 



This is my cans and motive in effect : 
The law sayis^ it is rycht perelous 
Till interply befoir a juge suspect ; 
And thou. Sir Wolf, hes ay bene odius 
To me, with thyne tuskis revenus, 
Hes ^laine full mony kynismen of myne ; 
Thairfoir.as juge. suspect, I th^ declyne. 



vra. 



And schortly, of this court the members all, 
Bayth assessoris, clerke, and advocat. 
To me, and myne, ar ennemeis immortall. 
And ay hes bene, as mony scheiphird watt : 
This place, as for the tyme, is feriat, 
In quhilk no jugeis suld sit in consistory 
So lait at evin j I yow accus for thy. 
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K. 



Quhen that the juge on this wyse wes accusit. 
He bad the parteis cheis, with one assent, 
Twa arbitours, as in the law is usit. 
For to dissyd and gife arbitrement, 
Quiddir the Scheip suld byd in jugement 
Befoir the Wolf : and swa thay did but weir. 
Of quhome the names eftir ye sail heir. 



X. 



The Beir, the Brok, this mater tuk on hand 
For to dissyd, gife this exceptioun 
Wes of na strenth, or lawchtfuUy mycht stand : 
And thaihipoun, as jugeis, they sat down. 
And held a lang quhyle disputatioun, 
Seikand full mony decretals of the law. 
And glosis als, the veritie to knaw. 



XI. 



Off Civil mony volum thay rewoll. 
The codys and degestis new and aid ; 
Prowe and contra strait argument thay resoU, 
Sum a doctryne, and some another hald ; 
For prys, nor prayer, trow ye, thay wald falcjj 
Bot held the text, and gloiss of the deereis. 
As trew jugeis, I schrew thame that leis. 
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XU. 



Schartly to mak ane end of this debait. 
The arbitroris summar and [de] plane^ 
The sentens gaif, and proces fttlminat^ 
The Scheip suld pas befoir the Wolf agane. 
And end his pleid : than was he nothing fane ; 
For fra thair sentens he mycht nowayis appdll^ 
On clerkis doid^ gife this sentence be leiU. 



XUI. 



The Scheip agane befw the Wolf derenyeit^ 

But advocat abasitly can stand. 

Up rais the Dog^ and on the Scheip thus pleyneit; 

To th^ a sowme I payit befcif hand 

For certane breid ; thairto a borch I £and^ 

That wrangusly the Scheip held fra him breid. 

And he denyit ; and so began the pleid^ 



XIV, 



Thus quhen the Scheip this stjryfe had contestat, 
The jugeis into the cans forth cowth proceid: 
Laqrenee the aetis and [the] proces wrak^ 
And sone the ply unto the end thay speid. 
This cursit court cormptit all for meid, 
Agane gvd faytb, gud hw^ and consctence ; 
For this fals Dog pconuncit the sentence. 
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XV, 



it to put in execotioun. 

Wolf chargeit the Scheip, without delay, 

ir the pane of int^ictioun, 

sowme of silver, or the breid, to pay. 

his sentens, allais ! quhat sail we say? 

Ik dampnit hes the silly innocent, 

institut to wrangus jugement. 



XVI. 



Scheip, dreidand moir persectitioun, 
l^it the sentence; and cowth tak 
way untill a merchand in the toun, 
said his fleiss that he bur on his bak; 
i bocht the breid, and to the dog can mak 
dy payment, as he foirjugeit was ; 
It and bair, syne to the feild cowth pas. 



MORALITAS. 
XVII. 



) silly Scheip may present the figure 
)ure eommounis, that daylie ar opprest 
terrane men, that settis all thair cure, 
h fals menys> to mak a wraug conqueist^ 
lowp this present lyfe sail evir lest : 
all begyld, thay will in schort tyrtie end> 
i eftir deid, to crewall panis wend* 



i 
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xvm. 



This Wolf I likin UDto a scheref stout, 
Quhilk byis a for&lt at the kingis band^ 
And hes with him a cursit assyis about^ 
And dytis all the pure men up of land^ 
And fra the crowner lay on thame his wand ; 
Suppois he be als trew as was Sanct Johne, 
Slane sail thay be^ or with the juge compone* 



XIX. 



This Revin I likin till a fals crownar, 

Quhilk hes a porteous of the end)rtment9 

And passis furth befoir the justice air^ 

All misdoaris to bring till jugement : 

But luke gife he be of a trew intent. 

To skraip out Johne, and wryt in fFtll of Wate, 

And so a bud at bayth the parteis skat. 



XX, 



Of this fals Tod, becaus I spak befoir. 
And of this Gled, quhat thay mycht signify. 
Of thair natur, as now I speik no moir : 
Bot of the Scheip, and of his cairfuU cry, 
I sail rehers ; for as I passit by 
Quhair that he lay, on caiss he lukit down. 
And hard him mak this lameutatioun. 



I 
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XXI. 



Allace ! quoth he, this cursit consistory. 

In middis now of wintir it is maid, 

QuhcQ Boreas, with blastis bitterly. 

With frawart frostis, the flouris down can faid ; 

On bankis hair now may I mak no baid : 

And with that wird intill a corf he crap, 

Fra hair weddir, and frostis, him to hap. 



XXII. 



Quakand for cald and mumyngis soir amang, 

Kest up his ene unto the hevinis hicht, 

And said, O Lord, quhy slypis thou so lang ? 

Walk, and descerne my causs, groundit in right; 

Luk how I am, be frawd, roaistry, and slycht, 

Pelit full hair ; and so is mony one 

Now in this warld, rycht wohdir wo-begone. 



xxm. 



S^ how the cursit-syn of cuvatys 

Exylit hes bayth lufe, lawty, and law : 

Now few or nane will execute justice ; 

In fait of quhome the pure man is ourthraw 

The verity, albeid the juge knaw, 

Thay ar so blindit with affectioun. 

But drcid, for meid, thay thoill the rycht go doun. 

u 
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XXIV. 



S^ thou nocht^ Lord, this warld ourtUTDit is^ 
As quha wald chenge gud gold in leid or tyn ; 
The pure is pelit, the lord may do no miss ; 
Now symony b haldin for no syn : 
Now is he blyth with okir can most wyn, 
Gentreis is slane, and pety is ago ; 
Allace ! Lord God, quhy tholis thou it so ? 



XXV. 



Thou tholis this, hot for our grit offens. 
Thou sendis us truble and plaigis soir. 
As hungir, derth, wcr, and [the] pestilens ; 
Bot few amendb thai^ lyfe : now thairfoir 
We pure peple, as now may do no moir 
Bot pray to th^, sen we are thus opprest 
In to this erd. Grant us in hevin gud rest. 

Robert Hsnrysone* 



The Wolfe and the Lame. 



A CKEWALL Wolf, ravanus and fell, 
Upone a tyme past till a revere, 
Discending doun fra a rock out of a well. 
To slaik Us thirst drank of the watter cleir : 
Sa, upone cais,' a silly Lame come neir, 
Bot of this Wolf the Lame nothing he wist^ 
4nd in the streme lapit to cule his thirst. 



Ik 



Thus drank thay baith, bot nocht of ane intent; 
The Wolfis thocht wes all in wicketness : 
The silly Lam^, meik and innocent, 
Upone the revir, by in ane uthir place,. 
Beneth the Wolf> he drank in ane littill space, 
Quhill him thocht gude, presoumyng thair none^ill; 
The Wolf this saw, and carpand come him tjlK 



I 
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in. 



With girnand teitb, and angry austie luke. 
Said to the Lamb, Thou catyve wrechit thing. 
How durst thou be so bald to fyle this bruke, 
Quhair I suld drink, with thy fowll slavering ? 
It wer almous th^ for till draw and hing, 
That suld presome, with stinkand lippis will. 
To hurt my drink, and this fair wattir spilK 



IV. 



The silly Lamb, quakand for verry di^ei^ 
On kneis fell, and said, Sir, with your leif, 
Suppois I dar nocht say thairof ye leid ; 
Bot, be my saule, I wait ye can nocht preife. 
That I did ony thing quhilk suld yow greif : 
Ve wait also your accusatioun 
Felyeis fra trewth, and contrair till ressown. 



Vi 



Thocht I can nocht, nature will me defend. 
And of the deid periyt experience : 
All hevinly thing mone of the self discend, 
Bot gif sum thing on fers mak resistence ; 
Thane may the streme be na wa)ris mak offens, 
Na ryn bakwart : I drank beneth you far ; 
JBrgo, for me, your drink is nevir the war. 
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VI. 



Also my lippls, sen that I was a lame^ 

Touchit no thing that was contagius ; 

Bot sowkit mylk fra pawpis of my dame, 

Rycht naturally sweit^ and delicious. 

Weill, quoth the Wolf, thy languige outragius, 

Cumis of kynd ; sa your fader befoir 

Held meat bait als with bostis and schoir^ 



VU. 



He wexit me ; and than I cowth him warne. 
Within a yeir, and I bnikit my heid. 
So I sold be wrokin on him, or his bairne ; 
For his exorbitant and thrawwart pleid, 
Thow sail doutles, for his deidis, be deid. 
«*Sir, it is wrang, that for thefaderis gilt, 
/^The faikles sone sail pondst be, and spilt. 



vni- 



" Half ye nocht hard quhat haly scriptour sais, 
"Dytit with the roowth of God Almycht, 
'^ Off his awin deid ilk man sal heir the pais, 
" As pyne for syn, reward for werkis rycht : 
^^ For my trespass quhy suld my sone half plycht ? 
^^ Quha did the miss lat thame susteme the paine/^ 
Ya, quoth the Wolf, yet plyis thow agane. 



f 




I fat ye Witt, qrim Ac 

Win Calais none of his 

And of his faainiis wmjwdSk be 

Unto the oyiit dcgi€ descenfii^ dom. 

The fii£r thodit to imk a stnmg poscnni. 

And with his mowth into my wattir spew. 

Sir^ quoth die LuDb, tha twm ar nowjs tiew. 



The Uw sayiSy and ye will ondiistand, 
Thair sold no man, for wiang, no Tiolens, 
His adTersar ponds at his awin hand, 
Withoot process of faw in andiens ; 
Qohilk sold haif leif to mak fawchfiill defens | 
And thairopon sommon peremptooily 
For to propone, and contra, and repty. 



XL 



Set me a lawfbll coort: I saU compeir 
Befoir the Lyon, lord and leill Justys; 
And, be my hand, I oblis me, rycht heir. 
That I sail byd ane unsuspect assys. 
This is the way, this is the justest wyss : 
Ye sold proceed tbairfoir, aad summonds mak 
Agane that day, to gif ressoon and tak. 



I 
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XII. 



Ha^ quoth the Wolf, wald thow intruss ressouD, 
Quhair wrang and reif suld dwell in property ? 
That is a poynt of oppin fals tressoun. 
For to gar rewth remane with creweltie. 
Be Goddis wondis, fals tratour, thow sail d6 
For thy trespas, and for thy faderis als. 
With that annone he hint him be the hals. 



xra. 



The silly lame mycht do no thing hot blait ; 
Sone wes he heidit; the Wolf wold do no grace : 
Syne drank his blud, and of his flesch can eit, 
Till he wes fow ; syne went away apace. 
Of this murthour quhat sail I say, allace ! 
Was this no rewth ? was this nocht grit pet^ ? 
To heir this silly lame but gilt thus d^. 



MORALITAS. 



XIV. 



The pure peple this Lamb may signify, 
As male-men, merchandis, and pure laborer$| 
Off quhome the lyfe is half a purgatory. 
To wyn with lawty leving as effeiris. 
The Wolf betakyis fals extorteneiris. 
And oppressouris of pure men, as we s^, 
Be violens, be craft, or sutelt^. 



\ 
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XV. 



Thre kynd of wolffis in the warld now ringis : 
The first ar fals pervertaris of the lawis^ 
Quhilk, undir poleit termes, falset myngis, 
Leitand, that all wer gospell that thay schawls : 
Bot for a bud the trew men he ourthrawis, 
Smorand the rycht, garrand the wrang proceid. 
Off sic wolBBs hell-fyre sail be thair meid. 



XVI. 



Ane uthir kynd of wolffis revanus 

Ar mychty men, haifand anouch plenty ; 

Quhilk ar so gredy and so cowatus, 

Thay will nochc thoill in peax ane pure man be. 

Suppois that he, and his houshald, suid d^ 

For fait of fude ; thairof thay gif no rak, 

Bot our his heid his maling thay will tak. 



XVIL 



O man ! but mychty, quhat is in thy thocht? 
War than a wolf, and thow cowth understand j 
Thow hes eneuch ; the pure husband hes nocht 
Bot cote and crufe, upone a clout of land. 
For Goddis aw, how dar thow tak on hand. 
And thou iu berne and byre so bene and big. 
To put him fra his tak, and gar Jjjjm thig? 



US 



xvin. 



O man of law ! lat be thy sutelttf. 

With wys jympis, and frawdis interkat. 

And think that God, of his divinit^. 

The wrang, the rycht, of all thy workis wate; 

For preyer, pryce, for h6 no law estait. 

Of fals querrell se thou mak no defens ; 

Hald with the rycht, hurt nocht thy consciens. 



XIX. 



The thrid wolf is men of heretege ; 
As lordis, that hes landis be Godis lane, 
And settis to the maillaris a willage, 
For prayer, pryce, and the gersum tane; 
Syne vexis him or half the term be ^ane. 
With pykit querells, for to mak him fane 
To flitt, or pay the gersum new agane* 



XX. 



His hor«, his meir, he mone len to the laird. 
To dring and draw, in court and cariege ; 
His servand or himself, may nocht be spard. 
To swynk or sweit, wtthouttin meit or wage : 
Lo, as he standis in lawbour and boundage. 
That skantly may he purches by his maill. 
To leif upone dry breid and wattir kailL 



IM 



XXI. 



Hes thow no rewlli to gwt thy lciiQe»t snt%it 
Into thy lawbour, full faynt with \mafrj wwe 
And syne hes UttiU gUde to djriok or eit^ 
Or hjs meay^ al erin qvkhien he cnqub bwie: 
Thow suld be md for vic^tous GodU bUunei 
For it cryis vengeance to the herax so h4^ 
To gar a pure man wtrk but awit or SL 



xxn. 



O thow, grit lord, thaA hes riehes wsA veiiit^ 

Be nocht a Wotf thus to devoir the pure^ 

Tiiink, that no thing erewall nor violent. 

May in this warld perpetualy indnre. 

This is a seDtens suth, I yow assure; 

For till oppress thow aaU haif als griik pm^ 

As thow th^ pure wm with thy haod h^id slated 



AaJJI* 



God keip the h^me, that is^ the inaoeien^ 

Fra Wolffis hyt, I mene extoateneiria; 

God grant that wraQgus mea of fals iaAent^ 

Be manifest^ and puneist as effeiria ; 

And God, as thow all richtows prayer heiris^ 

Mot sa^ our King, and gif him halft and Haod^. 

All sic wolffis to b«nneiss of this bmL 

ROBJBRT HbNRTSONB. 



MORALITAS. 



Of the McnsB and the Paddok. 



m^ 



I. 



M 



.Y brother, gif thow will tak advertens 
Till this fabtei tbow may pef saif and si. 
It passis far alkynd of pestilens, 
A wicket mynd^ with wirdis fair and sl^ : 
Be war thairfoifi quhome with you followis th^ j 
For thow war bettar beir of stone the barrow 
Of ^uettaiid, ding and delffe quhill thow may df4^ 
Na be machit with a wicket marrow. 



IL 



A fals intent, undir a fare pretence, 
Hes cawsit mony innocentis to d^ ; 
Grit folly is, thairfoir^ to. gife credence 
Our soQe to all that ;speikis fair to th^> 
A silking tong, a hairt of crewelt^ 
Smytis mair soir than ony schot of arrow. 
Brudir, gif thow be vyis, I red th^ fl^ 
To macfac th^ with a frawart fenyeit marrow. 
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m. 



I warne th€ als, it is grit negligence. 

To bind tb^ fast quhair thow was frank and fr^;; 

Fra thow be bund, thow may mak na defens 

To saif thy lyfe, or yit in liberti^. 

This semple counsale, brudir, tak at me ; 

And it to cun perqueir s^ nocht thow tarrow ^ 

Bettir but stryfe to leif allone in>i^, 

Than to be machit with a wicket marrow^ 



IV. 



This hald in mynd ; yit moir I sail thi tell/ 

Quhat by thir beistis may be figurat. 

This Paddok, usand in this flud to dwells 

Is mannis body, sowmand air and lait 

Into this warld, with cairis implicat ; 

Now h^, now law, quhyle plungit up and doui^ 

Ay into perell, and redy for to droua. 



V. 



Now doloruSy now blyth as bird on breirj 
Now in fredomey now wardit in distress ; 
Now haill, now sound, now deid, and brocht on beir; 
Now pure as Joby now rowand in richess ; 
Now gowinb gay, now brattis to imbrass ; 
Now full as fysche, now hungry as a hound ; 
Now on the quheill, now wapptt to the ground. 
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VI. 



This littillMouB, thus knet hard be the chin^ 
The saule of man betakin may in deed^ 
Bundin^ and fira the body may nocht win, 
Quhill crewall deid cum brek of lyfe the threid; 
The quilk to drown sould evir stand in dreid> 
Of camall lust be the suggestioun, 
Quhilk dxawis ay the saule^ ay and haldis doun. 



VIL 



/ 



The Wsdtir is the warld^ ay walterand 

With mony wayis of tribulatioun ; 

In the quhilk the saule and body ay waverand, 

Standis disunity and thair opinioun : 

The spreit upwart^ the body preissis doun ; 

The natur of the saule wald our be borne 

Out of this warld unto the hevinly trone. 



vra. 



This Gled is deid^ that cummis suddanly 

As dois the theif, and endis this battell. 

Be vegeland thairfoir^ and ay reddy; 

For mannis lyfe is brukle and mortall : 

My freind, thairfoir mak th^ a Strang castell 

Of gud deidis ; for deid will th^ assay. 

Thou wait nocht quhen, at evin, morne, or midday. 



Id8 



IX. 



Adew^ my freind ; and gife that ony speiris 
Of this fable so schortly I conclude, 
Thow say^ I left the haif unto the freiris. 
To mak a sample or similitud. 
Now Chryst for us that deit on the rud. 
Of saule and lyf as thow art Saviour, 
Grant us to pass intill a blissit hour. 

Robert Henrysonb. 



MORALITAS. 



Of the Cok and the Pretious Stone. 



I. 



T) 



HIS joly Jasp hes properteis sevin ; 
The firsts of coUours it is marvellous ; 
P&rte lyk the fyre> and parte is lyk the hevio;^ 
And maksa man stark and "dctorius; 
Preservis als fra caissis perellous : 
Quha hes this stone sail haif gud hap to speid> 
Off fyre^ ncMT fells, him heidis nocht to dreid. 



H. 



This gemiU Jasp, oft difierent in hew, 
Betakinis perfyt prudens and cunnings 
Omat with mony deidis of vertew, 
Moif excelland than ony erdly thing; 
Quhilk makis mei> in honour ay to ring 
Happy, and stark to haif the victory 
Off all vicis, and spirituall ennemy. 



leo 



in. 



Quha may be lycht hardy and gracious ? 

Quha can ensew perell and aventure ? 

Quha can govern dtie and burchgus 

Without science? None, I you ensure. 

It is the riches that evir sail indure; 

Quhilk motht nor must may nocht rust nor ket ; 

And to mannis sawU it is eteniall net. 



IV, 



This Cok desyxing mdt the symple come 
Than ony Jasp, onto the fule is peir, 
Makand «t science bot a knak and skome^ 
Quhilk can bo gud, and alslittill will leir; 
His hairt wamOls gud argumentis till heir. 
As to the sow, to )}uhomemen,.for the nons 
In her drafe, loth wald saw tiiejpretius stops. 



V. 



Quha is ennemy to science and cunnyng, 
Bot ignorantis that undhrstandis nocht? 

Quhilk is so nobile, pretius, and ding. 
That may nocht witii np enfiy thing he bocht. 
Weill war (he man ol:all:Uthir,.that mocht 
AH his lyfe dayis in perfyte M;udy wair, ^ 
To get science; for him. hedit no mair. 
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VI. 



Bot now^ allace \ this Jasp is tynt and hid ; 
We seik it nocht^ nor preissis it to find : 
Haif we riches^ no bettir life we bid. 
Of science thocht the sauU be bair and blind. 
Of this matter I do bot waistis wind ; 
Thairfoir I seisS, and will no forder say. 
Go seik the Jasp quha list, for thair it lay. 

ROBSRT HjBNRYSONB. 



MORALITAS. 

Of the Borromstoun Mous, and the Up'On^and 

Mouss. 



I. 



JD REINDIS, heir may ye find, will ye tak heid^ 

In this fable a gud moralitie. 

As fitchis myngit ar with noble seid. 

So intermellit is adversitie 

With erdly joy ; so that no stait is b€ 

Without truble and sum vexatioun ; 

And namely thay that clymis up most h^. 

And nocht content of small possessioun» 



n. 



Blissit be symple lyfe, withouttin dreid ; 
Blissit be sobir feist in quiets ; 
Quha hes enuche, of no moir hes he neid, 
Thocht it be littill into quantet^. 
Grit habowndance, and blind prosperity. 
Oft tymis maks ane evill conelusioun ; 
The suetest lyfe, thairfoir, in this cuntr^. 
Is of sickerness> with small possessioun. 



163 



m. 



O wantoun man ! quhilk usis for to feld 
Thy wame, and maids it a Grod to be^ 
Luke to thyself^ I warae th^ weill^ on deid; 
The cat cummis^ and to the mouss hewis 6. 
Quhat dois availl thy feist and reyelt^^ 
With dreidfuil hairt and tribulatioun ? 
Thairfoir best thing in erd^ I say, for me, 
Is miny hairt, with small possessioun. 



IV. 



Thy awin iyre, freind, thocht it be hot a gleidj 
It warmis weill, and is worth gold to th^ : 
And Salamone sayis, and ye will reid. 
Under the hevin I can nocht bettir s6. 
Then ay be blyth^ andleifin honestS: 
Quhairfoir I may conclud be this ressoun. 
Of erdly joy it beiris moist degf ^, 
Blythness ia hairt| with small possessioun. 

BOBEBT HSNBTSONK* 



I 



MORALITAS. 



Of the Lyon and the M(m9* 



I. 



A3 I suppois, this mychty gay Lyoun 

May signify a prince or emperour^ 

A potestat, or yit a king with croun ; 

Quhiik suld be walkryfe, gyd» and govimouTj 

Of his peple, and takis no lawbour 

To rewll^ nor steir the land, nor justice kdp» 

But lyis still in lustis^ slewth^ aad sleip. 



IL 



The fair Forrest with levis loun and 1€, 
The Fowlis song, and Flouris ferly sueit^ 
Is bot the warld, and his prosperity. 
As fals plesandis, myngit with cair repleit : 
Rycht, as the rose with frost and wintir weit, 
Faidis ; so dois the warld, and thame dissavif 
Quhiik in thair lustis conCidens hayis. 
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m. 



Thir littill Myss ar bot the commont^, 
Wantone, unwyse^ without, correctioun ; 
Thir lordis and princis^ quhen that thay s^^ 
Of justice makis non executioun. 
Thay dreid nothing to mak rebellioun^ 
And disobey; for quhy? thay stand none aw^ 
That garis thame thair soveranis to misknaw. 



IV. 



Be this fable, the lordis of prudens 

May conciddir the vertew of pet^. 

And to remyt sumtyme a grit off^ns. 

And metigat mercy with crewelty : 

Ofttime is sene a roan of small degr^, 

Hes quyt a conunoun, b^th for gude and ill, 

As lords hes done rigour, or grace him till. 



V. 



Quha wait how sone a lord of grelt renoun, 
Rowand in wardly lust and vane plesans. 
May be ourthrawin, distroyit, or put doun, 
Throw £eiIs fortoun ; quilk of all varians 
Is hail maistres, and leder of the dans 
Till lusty men, and bindis thame so soir. 
That thay no perell can provyd befofaft 



166 



VI. 



Thir crewall men^ that stentit hes the nett 

In quilk the Lyone suddanely wes tane^ 

Waitit alway amendis for till get; 

For hurte men wrytis in the marhle-stane. 

Moir till expone, as now, I latt allane ; 

Bot king and lord may weill wit quhat I mene, 

Figour heirof aftymis has bene sene. 

BOBBRT HSNaYSONB. 



Th^ reswaing betwixt Aige and Towtk^ 



QuHEN fair Flora, the god& of the flowri^, 
Baith firth and feildis freschely had ourfret^ 
And perly droppis of the balmy schowris, 
Thir widdis grene had with thair water wet 5 
Muvand allone, in mornyng myld, I met 
A mirry man, that all of mirth cowth mene^ 
Singand the sang that richt sweitly was sett, 
yowth be glaid in to thy flowris grene. 



A1G9. 

I luckit forth a litill me befoir. 
And saw a cative on ane club cumand. 
With cheikis elene, and lyart lokis hoir : 
His ene was how, his voce wes hers hostand^ 
Wallowit richt wan, and waik as ony wand ; 
Ane bill he beure upoun his breist abone, 
tn letteris leill but lyis, with this legand, 
O yowth thy flowris fedis fellone sone. 
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YOWTH* 



This yungman lap upoun the land full llcht^ 
And mervellit mekle of his makdome maid. 
Waddin I am, quoth he, and woundir wicht. 
With bran as bair, and breist burly and braid ; 
Na growine on ground my gairdone may degraid^ 
Nor of my pith may pair of wirth a prene ; 
My face is fair, my fegour will not faid ; 
O yowth be glaid into thy flowris grene. 



AIGB. 

This senyeour sang, hot with a sobir stevin, 
Schakand his herd, he said. My baime, lat be f 
I was within thir sextie yeiris and sevin, 
Ane freik on feld, als forss, and als fre^ 
AIs glaid, als gay, als ying, als yaip as yie ; 
Bot now tha dayis ourdrevin ar and done; 
Luke thow my laikly luking gif I lie ; 
O yowth thy flowris fadis fellone sone. 



YOWTH. 

Ane uthir vers yit this yung man cowth sing 
At luvis law a quhyle I think to leit. 
In court to cramp clenely in my clething. 
And luke amangis thir lusty ladeis sweit; 
Of mariage to mell, with mowthis meit. 
In secreit place, quhair we ma not be sene. 
And so with birds blythly my bailis beit ; 
O yowth be glaid in to thy flowris grene. 



I 



i6d 



AIGE. 



This awstrene greif answerit angirly. 
For thy cramping thow salt baith cruke and cowre; 
Thy fleschely lust thow salt also defy, 
And pane th^ sail put fra [thy] paramour : 
Than will no bird be blyth of th^ in boure ; 
Quhen thy manheid sail wendin as the mone, 
Thow sail assay gif that my song be seur : 
O yowth thy flowris fedis fellone sone*. 



TOWTH. 



This mirry man of mirth yet movit moir : 
My corps is clene, without corruptioun ; 
Myself is sound, but seiknes or but soir ; 
My wittis fyve in dew proportioun ; 
My curage is of clene complexioun ; 
My hairt is haill, my levar, and my splene ; 
Thairfoir to reid this roll I haif no ressoun : 
O yowth be glaid in to thy flowris grene. 



AIGB. 

• 

The bevar hoir said to this berly heme, 
This breif thow sail obey, sone be thow bald ; 
Thy stait, thy strenth, thocht it be stark and sterne. 
The feveris fell, and eild, sail gar th^ fald ; 
Thy corps sail clyng, thy curage sail wax cald. 
Thy helth sail hynk, and tak a hurt but hone, 
Thy wittis fyve sail vaneis, thocht thow not wald ; 
O yowth thy flowris fadis fellone sone. 

z 
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This gowand grathit with sic grit greif. 

He OD bis wayis wietbly went, but wene ; 

This lene auld man luthe not, but tuk his leif. 

And I abaid undir the levis grene: 

Of the seduliis the suthe quhen I had sene. 

Of trewtb, methocht, thay triumphit in thair tone; 

O yowth be glaid into thy flowris grene ; 

O yowth thy flowris faidis fellone sone. 

ROBBET HbNRTSONB* 



The Ressoning hetwixt Deth and Man. 



JDISTH. 

O MORTALL man ! behold^ tak tent to me^ 
iQuMlk sowld thy mirrour be baith day ^nd nicht ; 
All erdly thing that evir tuik lyfe mon die, 
Paip, emperour, king, barroun, and knycht, 
Thocht thay be in thair roiall stait and hicht, 
May not gane&tand, quhen I pleiss schute the derte 
Wal-townis, castellis, and towns nevir so wicht. 
May nocht resist quhill it be at his h^rte. 



TftB MAN. 



Now q[uhat art thow that biddis me thus tak tent, 
And mak ane mirrour day and nicht of th^, 
Or with thy dert I sawld richt soir repent ? 
I trest trewly off that thow sail sone lie. 
Quhat freik on field sa bald dar maniss me. 
Or with me fecht, owthir on fute or hors ? 
Is non so wicht or stark in thi^ euntr^, 
Bot I sail gar him bow to me on fors« 
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DBTH* 



My name, forsuth, [to say] sen that thow speiris, 
Thay call m^ Deid^ suthly I th^ deelair, 
Calland all man and woman to thair beiris^ 
Quben evir I pleis, quhat tyme, qubat place^ or qidiair* 
Is nane sa stowt, sa fresche, nor yit sa fair^ 
Sa ying, sa aid, sa riche, nor yit sa peur^ 
Quhair evir I pass, owthir lait or air^ 
Mon put thame haill on fors imdir my cure* 



Sen it is so^ that nature can so wirk, 

That yung and awld, with riehe and peure^ mon die; 

In my yowtheid, allace I I wes full irk^ 

Could not tak tent to gyd and governe me 

Ay gude to do, fra evill deids to fl^, 

Trestand ay yowthheid wold with me abyde y 

Fullfilland evir my sensualitie 

In deidly syn, and specialy in pryd* 



DETH. 

Thairfoir repent, and remord thy conscience ; 
Think on thir wordis I now upon th^ cry ; 
O wrechit man ! O full of ignorance ! 
All thy plesance thow sail richt deir »by; 
Dispone thyself, and cum with me in hy, 
Edderis, askis, and wormis meit for to be ; 
Cum quhen I call, thow ma me not denny^ 
Tbocbt thow war paip, emperour^ and king all thr& 
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MAN. 



Sen it is swa fra th£ I may not chaip^ 
This wrechit warld for me heir I defy. 
And to the deid, to lurk under thy caip, 
I offer me with hairt richt humily ; 
Beseiking God, the divill, myne ennemy^ 
No power haif my sawill till assay : 
Jesus on the, with peteous voce, I cry, 
Mercy on ine to half on domisday. 



Robert Hbnrtsone. 



Affains Jtesty Creddence of Titlaris. 



I. 



X ALS titlaris now growis up full rank, 
Nocht ympit in the stok of cheretie, 
Howping at thair lord to get grit thank ; 
Thay haif no dreid on thair nybouris to lie : 
Than sowld ane Lord awyse him weill I s^, 
Quhen ony taill is brocht to his presence, 
Gif it be groundit in to veretie, 
Or he thairto gif hestely creddence. 



n. 



Ane worthy lord sowld wey ane taill wyslie. 
The tailltellar, and quhome of it is tald ; 
Gif it be said for luve, or for invy. 
And gif the tailisman abyd at it he wald ; 
Than eftirwart the parteis sowld be cald, 
For thair excuse to raak lawfull defence ; 
Than sowld ane lord the ballance evinly hald. 
And gif not at the first hestie creddence. 
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HI. 



It is no wirschep for ane nobill lord. 
For the fals tailis to put ane trew nfian doun. 
And gevand creddence to the first recoird. 
He will not heir his excusatioun ; 
The tittillaris so in his eir can roun. 
The innocent may get no awjiieuce : 
Ryme as it may, thair is no ressoun. 
To gif till taillis hestely creddence. 



IV. 



Thir teltellaris oft tymes dois grit skaitb. 
And raissis mortall feid and discrepance. 
And makis lordis with thair serwands wreith. 
And baneist be without cryme perchance. 
It is the grund of stryf and all distance, 
Moir perellus than ony pestillence, 
Ane lord in flatterreris to haif plesanee. 
Or to gif lyaris hestely creddence. 



V. 



O thow wyse lord ! quhen cumis a flatterrer 
Th^ for to pleis, and hurt the innocent. 
Will tell ane taill of thy familiar ; 
Thow sowld the parteis call incontinent^ 
And sitt doun sadly in to jugement. 
And serche the caus weill or thow gif sentencci 
Or ellis heireffcir, in cais thow may repent. 
That thow to tailis gaif so grit creddence. 



1 
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VI. 



O wicket tung ! sawand dissentioun. 
Of fals taillis to tell that will not tyre, 
Moir perellus than ony fell pusoun. 
The paine of hell thow sail half to thy hyre. 
Richtswa thay sail that hes joy or desjrre. 
To gife his eir to heird with patience ; 
For of discord it kendillis mony fyre, 
Throwch geving tailis hestely creddence. 



vn. 



Bakbyttaris to heir it is no bowrd. 

For thay ar excommunicat in all place ; 

Thr6 personis severall he slayis with ane woWrd, 

Himself, the heirar, and the man saiklace. 

Within an hude hfe has ane dowbill face, 

Ane bludy tung, undir a fair pretence. 

I say no nooir ; hot God grant lordis grace. 

To gife to tailis nocht hestely creddence, 

ROBSRT HeNRTSONK. 



The thrS Deid Powis. 



I. 



Vr Sinfull man ! into this mortall s6j 
Quhilk is the vaill of mournyng and of eair; 
With gaistly sicht, behold our heidis thr^, 
Oure holkit eine, oure peilit powis bair. ^ 
As ye ar now, into this warld we wait, 
Als fresche, als fair, als lusty to behald ; 
Quhan thow lukis on this suth exemplair. 
Off thy self, man, thow may be richt unbald. 



II. 



For suth it is, that every man mortall 
Mon suffer deid, and d^, that lyfe has tane ; 
Na erdly stait aganis deid ma pfevaill; 
The hour of deth and place is uncertane, 
Quhilk is referrit to the hie God allane : 
Herefoir hajf mynd of deth, that thow mon dy ; 
This fair exampill to s^ quotidiane, 
Sowld cause all men fro wicket vycis fl^. 

A a 
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III. 



O wantone yowth ! als fresche as lusty May, 
Farc»bt of flowris, renewit quhyt and reid, 
Behald our hetdis, O lusty gallands gay ! 
Full laithly thus sail ly thy lusty held, 
Holkit and how, and wallowit as the weid. 
Thy crampland hair, and eik thy cristall ene ; 
Full cairfully couclud sail dulei^ll deid. 
Thy example heir be us it may be sene. 



IV. 



.O ladeis ^uhyt in claithis eomiscant, 
Poleist with perle, and mony pretius stane; 
With palpis quhyt, and hals elegant, 
Sirculit with gold, and sapheris mony ane ; 
Your fingearis small, quhyt as quhailis bane^ 
Arrayit with ringis, and mony rubeis reid ; 
As we ly thus, so sail ye ly ilk ane, 
With peilit powis> and holkit thus your heid* 



.- N 



t. 



O wofuU pryd ! the rnte of all distress. 
With huniill hairt upoun our powis pens : 
Man, for thy miss, ask mercy with meikness; 
Agiiinis deid na man may mak defens. 
The emperor, for all his excelleiis. 
King and quene, and eik all erdly stait^ 
Peure and riche, sail be but differens, 
Turnit in as^ and thus in erd translait. 
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VI, 



This questioun quha can obsolve lat see^ 
Quhat phisnamour, or perfyt palmester, 
Quha was farest, or fowlest of us thr^ ? 
Or quhilk of us of kin was gentillar. 
Or maist excellent in science or in lare^ 
In art, music^ or in astronomye ? 
Heir sould be your study and repair. 
And think, as thus, all your beidis mon be. 



VIL 

O febill aige.! drawand neir the dait 
Of dully deid, and hes thy dayis compleit, 
Behald oiur beidis with rouming and regrait; 
Fall on thy kneis, ask grace at God greit, 
With orisonis, and haly saUnes sweit, 
Beseikand him on th^ to haif mercy, 
Xow of our saulis bydand the decreit 
Of his Godheid, quhen he sail call and try. 



VIIL 

■ 

Als we exhcHrt, that every man mortall. 

For his saik that maid ail thingis of nocht, 

For our sawlis to pray in genendl. 

To Jesus Chryst, of hevyn and erd the king. 

That throuch his blude we may ay leif and ring. 

With the hie Fader be eternitie. 

The Sone alswa, the Haly Gaist conding^ 

Thr^ knit in ane be perfyt unitie. 

Patbick Johnstoun. 



Sans exyUt throw Pryd. 



I. 



Sons bes bene ay esilit out of skht, 
Sen every knaif wes cled in silkin weid; 
Welfair and welth ar went without gud nicht^ 
And in thair rowmb remanis derth and neid : 
Pryd b amangb us enterit, bot God speid> 
And lerd our lordis to go less and mair 
With silkin gownis^ and sellaris tume and bair. 



n. 



Now ane small barronis riche abelyement^^ 
In silk, in furreingis, chenyeis, and uthir geir^ 
Micht fumeis fourty into jak and splent, 
Weill bodin at his bak with bow and speir; 
It war full meit, gif it happinis be weir. 
That all this pryd of silk war quyt laid doun. 
And chengit in jak^ knapscha, and abirgoun. 



181 



III. 



Wald all the lordis lay up thair riche anayis, 
And gar iinlsulyeitkeip thame clene and fair^ 
And weir thame bot on hie triumphand dayis^ 
And quhen strangeris dois in this realme repair ; 
They neidit not for to buy silkis mair 
Thir twenty yeir^ for thame and thair successioun, 
Gif sinfuU pryd nocht blindit thair discretioun. 



IV. 



Thair men also mon be bot smyt or Smoit^ 

Frahis caprousybe with ribbanis lest, 

With welwet bordour about his threid-bair coit^ 

On woman-wayis, weill tyit about his west ; 

His hat on syd set up for ony best; 

For hichtines the eubroin dois misken '^ 

His awin maister, als weill as uthir men. \ 



V. 



Quha symiis jn pryd, dois first to God grevance, 
Quhilk out of bevin to hell gaif it ane fall; 
Syne of himself he westis his substance 
Sa lerge^that it ourpassii bis rentall ; 
His peur teniientis he dois oppress witb all: 
His coistly gown, with taill so wyd outspred. 
His naikitfermouris garris hungry go to bed. 



Johne Up-on-lands Complaint. 



I. 



1^1 OW is our king in tendir aige, 
Chryst conserf him in hiseiid. 
To do justice bath to man and pege. 
That garris our land iy lang unteild ; 
Thocht we do dowble pay thair wegc. 
Pur commonis presently now ar peild, 
Thay ryd about in sik a rege 
Be frith, forrest, and feild^ 

With bow, bucklar, and brand : 
Lo, quhair thay ryd intill the ry. 
The divill mot sane your company, 
I pray fro my heart trewly : ^ 

Thus said Johne Up^on-land. , ^ 



II. 



He that wes wont to beir the barrowis, 
Betwixt the baik-hous and the brew-hous, 
On twenty shilling now he tarrowis. 
To ryd the h^ gait by the plewis : 
But wer I a king, and half gud fallowis. 
In Norroway thay suld heir of newis; 
I suld him tak, and all his marrowis. 
And hing thame hich upon yone hewis, 

And thairto plichtis my hand » 
Thir lordis and barronis grit, 
Upown ane gallows suld I knit, 
That thus doun treddit has our quhit : 

Thus said Johne Up-on-land. 
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III. 



Wald the lordis the lawis that leldis. 
To husbands do gud ressohe and skill. 
To chastanis thir chiftanis be the heidis. 
And hing thame heich upoun ane hill ; 
Than mycht husbands labour thair steids. 
And preistis mycht pattir and pray thair fill ; 
For husbands suld nocht haif sic pleids, 
Baith scheip and nolt mycht ly full still. 

And stakis still mycht stand : 
For sen thay red amang our durris. 
With splent on spald, and rousty spurrisi 
Thair grew no frutt intill our furris : 

Thus said Johne Up-on-land* 



IV. 



Tak a pur man a scheip or two. 
For hungir, or for fah of fude. 
To five or sex wie bairnis, or mo. 
They will him hing with raipis rud ; 
Bot and he tak a fide or twO, 
A bow of ky, atid lat thame blud. 
Full falsly may he ryd or go : 
I wait nocht gif thir lawis be gud $ 

I scbrew thame first thame fand. 
Jesu, for thy holy passioun. 
Thou grant him grace that weiris the crowo. 
To ding thir mony kingis doun : 

This said Johne Up-on-land. 



To King James V. 



I. 



Sir, 



sen of men ar divers sortis^ 
And divers pastymes and disportis^ 
According ar for ilk degrd ; 
All thy trew lieges th6 exortis^ 
To knaw thy Ryall Majestie. 



II. 



And mark in thy memorial! 
Thy predecessours parentall ; 
Quhais fructuous'fatis, and deids h^^ 
Maks thair fame perpetual!. 
Throw potent Princely Majestie. 



ni. 



Sen throw the erd, in !enth and breid, 
Thow art the most illustir leid. 
And most preclair of progenia ; 
Think thairupoun, and cans thy deid 
Appreif thy Princely Majestic. 



18.^ 



IV. 



And play nocht bot at honest playis^ 
As princis usit afoir thy dayis ; 
Halking^ hunting, and archery^ 
Justing, and cheiss, that none gane sayis 
Unto thy Princely Majestie, 



V. 



To play with dyce nor cairts accords 
Tp thd, bot with thy noble lords. 
Or with the Quene thy moder fr^ ; 
To play with pure men disaccords. 
And mars thy Ryall Majestic* 



VI. 



Bot gif thow think quhen thow begynnis. 
To gif agane all that thow wynnis. 
To thame about that serwis th^ ; 
To hald sic wynning schame and syn is, 
And far fra Princely, Majestic. 



vn. 



Ane prudent prince eik suld be war. 
And for no play the tyme diiiar, 
Quhen he suld Godis service s^ ; 
And gif he dois, weill say I dar. 
He hurtis his Ryall Majestie. 

Bb 



i 
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vin. 



To prinds cik it is aile vicCy 
Till use playing for cuv&tycej 
To ryd or rin our rekleslie. 
Or slyd with lads upoun the yce. 
Accords not for thair Majestftl, 



IX. 



Think that thaiir is ane Kln^ of kitkgm^ 
Our hevihg, erd, and helly that ring& ]^ 
Quilk, whh the twynkling of ad 6^ 
Ma do and undb all kyn thingis ; 
So mervellus i» Ins Majiestie; 



Xi 



S^ thow pray to that saihyne King, 
Going to bed and uprysing^ 
Thy gyd and governonr ay to be ; 
^ha grant th^ grace to ryss and sSitg 
With mycht and Ryall Majestie* 



Stewart; 



'To [King James V. 



JlRECELLEND Prince ! havand prerogatyve 

As rowy royall in'this regioun to ring^ 

I tb^ beseik aganis thy lust to stryve, 

And loufe thy Godaboif all maner of thing; 

And him^imploir^ now inxthyyeiris ying, 

To grant th^ grace thy folk to deiPeBd 

Quhilk he hes gevin th^^ in governing 

In peax andhonour .to .thy lyvis end. 



11. 



And sen thow statniis-insatendiraige. 
That natur. to*th^ ^it wosdome denyis ; 
Thaipfoir ^ubma^Mh^ to thy <;ounsale seige. 
And in all wayis wirk as thay devyis : 
Boi-evir allihing keip th^ fra cuvatyis 5 
Td princely honour gife thow wald pretend, 
Be4iberall ; than sail thy fame upryis. 
And wyn th^ honour to thy lyvis end. 



\ 
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111. 



It that thow gevis^ deliver quhen thow hechtis^ 
And suffir nocht thy hand thy hecht delay ; 
For than thy hecht and thy deliverance fechtis ; 
Far bettir war thy hecht had biddin away. 
He aw me nocht that sayis me schortly nay ; 
Bot he that hechtis, and causis me attend. 
Syne gevis me nocht, I may him repute ay 
Ane untrew dettour to my lyvis end. 



IV. 



Bettir is gut in feit, nor cramp in handis : 
The fait of feit with hors thow may support; 
Bot quhen thyn handis ar bundin in with bandis, 
Na surrigiane may cure thame, nor confort : 
Bot thow thame oppin payntit as a port. 
And frely gife sic guds as God th^ send ; 
Than may thay mend within ane sessone schort. 
And win th^ honour to thy lyvis end. 



V. 



Gife every man eftir his faculty. 
And with discretioun thow dispone thy geir ; 
Gife nocht to fulls, and cunning men ours^ 
Thocht fiilis roun and flatter in thyne eir ; 
Gife nocht to theme that dois thy sawis sueir ; 
Gife to thame that ar trew and constant kend ; 
Than our all quhair thay sail thy fame furth beir. 
And win th£ honour to thy lyvis end. 



189 



VI. 



how art held, thy leges memberis all 
1 be God [unto] thy governance, 
that thou rewU the rute originall ; 
in thy fait no membir mak uthyris grevance: 
[uha can nocht himself gyd nor awance, 
' suld ane provynce do on him depend, 
yd himself that hes na purveance 
L peax and honour to thy lyvis end. 



vn. 

1 God ; do counsale ; of thy leiges leill 
urd gud deid ; pimeis all wrang and vice ; 
lat thy saw be sicker as thy seill } 
le frawd, and he defender of justyce ; 
our all tjrme thy noble genetryce ; 
r the kirk ; gif thow dois miss, amend ; 
dl thow win ane place in paradyce, 
mak in erd ane houoiirable end. 



Stbwart. 



LergeSf lerges, Urges' hay, 
Lerges of this Nen^yeif^JDay. 



I. 



J raST lerges [og the king my cheif, 
Quhilk come als quiet as a theif. 
And in my hand sled schillings tway^ 
To puthiS'leipiestit^ the ppeif, 
Forierges of *his new-yeir day. 



II. 



Syne <lerge9 of ^my Lord- Chan^sellar, 
Quhen I to him ane ballat bare. 
He sonyeit not, nor said me nay, 
Bot gaif me, qnhill I wad had mair. 
For lerges of this new-yeir day. 



m. 



Of Galloway the bischop new, 
Furth of my hand ane ballat drew. 
And me deliverit with delay 
Ane fair hacknay, but hyd or hew. 
For lerges of this new-yeir day. 



Iftl 



IV.; 



[Of Hidiei'rad] ; the abbot! ying|! 
I did to.him ane ballat bziiig:| 
Botr^orl passit far htm frae,.. 
I gatna les^ nor deill a thm^: 
For lergesk o£ thisi Bew^^yeiiL d^ 



V. 



The secretary bwth war aiub^vjra^ 
Hecht me ane kast of hia o£B:c0 ; 
And fori» reid mf biUalsway, 
He said for him. that midit^ sufiyee^ 
For lerges of thtainew^yeir da^w 



Vt 



lliethesaimHB-^and ccmiptrolte^ 
Tbef bad me eume> I wait- nocht qnhair^ 
And thagr sirid gas;^ I wak:Rot quha^ 
Gif mi^I wait nocht quhat, fidl fair^ 
For lei^ges of thiii new-yeir day* 



vn. 

Now lerges of my lordis all, 

Bayth temporall stait, and spiritually 

Myself sail evir sing and say, 

I haif thame fmid so liberall 

Of lerges on this new-yeir day. 
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VIII. 



Fowll faiSl this frost that is so feU^ 
It hes the wyt^ the trewth to tell, 
Baith hands and purs it bindis sway, 
Thay may gife naithing bye thame sell^ 
For lerges of this new-yeir day. 



IX. 



Now lerges c^ my Lord Botkwellj 
The quilk in fredome dois exeell; 
He gaif to me a em^our gray. 
Worth all this sort that I with melt. 
For lerges of this new-yeir day. 



X. 



Grit Grod releif Margaret our Queue ; 
For and scho war as scho hes bene^ 
Scho wald be lerger of lufray,. 
Than all the laif that I of mene. 
For lerges of this new-yeir day. 



Stbwart. 



Sir Penny. 



1. 



JlCyCHT fane wdd i my quentans mak 
With Sir Perihy ; and wat y6 qtthy ? 
He is a man will ilnd^tt^k 
Lands for to selty and [als to] by; 
Thairfoir, me thiiik, rycht fiirie wtfld I, 
With him iri felloschip to tepBit ; 
Be caus he is in cumpany 
Aoe noble gyd bayth lait and air. 



II. 



Sir Penny for till liald in haftd. 
His cimipany thay think sd sw^it, 
Sum givis na cair to sell hid Isfrid, 
With gud Sir Penny for to rileit ; 
Because he is a noble spreitj. 
Ane fiirthy man, and ane forse^hd ; 
Thair is no mater to end compleit, 
Quhill he sett to his seill and hahd; 

C c 



1 
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DL 

Sir Penny is a vaQyeant man. 
Off mekle strenth and dignitie. 
And evir sen the warld began. 
In to this land autorebt is he ; 
With king and quene may ye nocht s^ 
They treit him ay so tendirly. 
That thair can na thing endit be. 
Without him in thair cumpany. 



IV. 

Sir Penny is a man of law, 
Witt ye Weill, bayth wyis and war^ 
And mony ressonis can furth schaw, 
Quhen he is standand at the bar ; 
Is nane so wyis can him defar, 
Quhen he proponis furth ane pl^. 
Nor yit sa hardy man that dar 
-Sir Penny tyne, or dissobey. 



V. 



Sir Penny is baith scherp and wyis. 
The kirks to steir he takks on hand; 
Disponar he is of benefyis, 
In to this realme, our all the land. 
Is none so wicht dar him ganestand} 
So wyisly can Sir Penny wirk. 
And als Sir Symony his serwand^ 
That now is gydar of the kirk. 
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VI. 



Gif to the courte thow maks repsur. 

And thow haif materis to proclame, 

Thow art unable weill to fair. 

Sir Penny and thow leif at hame. 

To bring him fiirth thynk thow na schame, 

I do ye Weill to understand ; 

Into thy bag beir thow his name. 

Thy mater cummis the bettir till hand. 



vii: 

Sir Penny now is maid ane owie, ' 

Thay wirk him mekle tray and tene, 
Thay hald him in quhiU he hair-mowle. 
And makis him blind of baith his ene; 
Thairowt he is bot seyndill sene, 
Sa fast thairain they can him steik. 
That piure commownis ca^ no^t x)btene 
Ane day to byd with him to speik. 



" . ' 1 ■ ," 



PerrM m Paihmmirs. 



I. 



AlLACE ! BO sobir V die mklili 
Of wemen for to mak debait, 
Incontrair menis subtdl slidb^ 
Quhilk ar fulfillit with dissait ; 
With tressone 80 int<»iG9it 
Are mennis«iowthis at all ouris, 
Quhome in to teesi no woman wmt; 
Sic perrell lyis in paramouris. 



II. 



Sum sueris that he luvis so weill^ 
That he will d£ without remeid^ 
Bot gife that he hir Areindschip feill. 
That garris him sic langour le}d; 
And thocht he haif no dout of speid. 
Yet will he sich and schaw grit schouris^ 
As he wald sterfe in to that steid i 
Sic perrell lies in paramouris. 



I 
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m. 

Athls to suere, and ^tis to hecht, 
Moir than he has thretty fold. 
And for hir honour for to fecht, 
Qiihill <hat his blude becommis col4| 
Bot fra scho to his willis yold, 
Adew, fair weill thir somer flouris. 
All grows in glass that semit gold ; 
Sic perrell lyis in paramouris. 



IV. 

TM» liii^ ^e bill 9^1} momiPi 
And passim te 93^ i^thkipcrt r 
Thocht §ebo ibe nem ^o m>Th^p3mp 
Hir cairisc j9uid mr )us ^niostt, . 
Heirfgk I poy in JtosDays J«l¥«*, 
Chryst keip t^ Jiirdia brnhtiu btmik^ 
FVa fals ,lj9^«risy.Bn4 HmcftmiAi 
Sic perrell ly^(M mfsatifSkQms, 



Mbrsar. 



The Wowing of Jok and Jynny. 



I. 



JKOBEYNS Jok come to wow our Jyxmy^ 
On our feist-evin quhen we wer fow; 
Scho brankit fest, aod maid hir bony. 
And said, Jok, come ye for to wow ? 
Scho bumeist hir baith brebt and brow. 
And maid her cleir as ony clok $ 
Than spak hir deme, and said, I trow. 
Ye come to wow our Jyuny^ Jok. 



n. 



Jok said, Forsuth I yem full fane. 
To luk my heid, and sit doun by yow. 
Than spak hir modir, and said agane, 
My baime hes tocher-gud to g^ yow. 
T^ h^, quoth Jynny, keik, keiOk, I s€ yow ; 
Muder, yone man maks you a mok ; 
I schro the lyar, full leis me yow, 
I come to wow your Jymiy, quoth Jok. 
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m. 



My berne^ scbo sayis, bes of bir awin^ 
Ane guss^ ane gryce, aiie cok, ane ben^ 
Ane calf, ane bog, ane fiite-braid sawin, 
Ane kirn, ane pin, tbat ye weill ken^ 
Ane pig, ade pot, ane raip tbair ben, 
Ane fotk, ane flaik, ane reill, ane rok, 
Discbis and dublaris nyne or ten : 
Come ye to wow our Jynny, Jok ? 



IV. 



Ane blanket, and ane wecbt also, 
Ane scbule, ane scbeit, and ane lang flaU, 
Ane ark, ane almry, and laidills two, 
Ane miU(-sytb, with ane swyne t^l, 
Ane rowsty qubittill to scheir tbe kaill, 
Ane qubeill, ane mell tbe beir to knok, 
Ane coig, and caird wantand ane naill ; 
Come ye to wow our Jynny, Jok ? 



V. 



Ane fmme, ane furlet, ane pott, ane pek, 

Ane tub, ane barrow, witb ane quheilband, 

Ane tturs, ane troch, and ane meil-$ek, 

Ane spurtiU braid, and ane elwand. 

Jok tuk Jynny be tbe hand. 

And cryd, Ane feisty and slew ane cok. 

And maid a brydell up alland ; 

Now baif I gottin your Jynny, quoth Jok, 
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Now, dene> I hsifyatk Mme iouaii 
Suppoin yt Hondc it nem ss tache^ 
I latt you wit seheii nocfat raiskariit^ 
It is Weill kend I haif iMch i 
Ane crukit ^6jrd fcU oHir one hU6lf/ 
Ane spaidy Bike sput^ atte spl&fi aM sok^ 
^^thoutlin oxih I haif it plucbe 
To gang togiddk Jynny Md Jek. 



va. 

I haif ane heltef> aiid dk Itti6 hek, 
Ane e<>ird^ ane crdill^ aiid f^ an ctti^j 
Fyfe fidder Gif raggits to stuff ane jdc, 
Ane auld pannell of Hxxt laid sadiif^ 
Ane pefipet-polk fdtdkl of d pfadeHl, 
Ane spotitig^ ane spSudill wantand ane 
Twa lusty Hppis to lik ahe hdddill. 
To gang togidder Jyiiriy and Jok. 



viih 

Ane bfechame^ and tw« brotlris- fytte 
Weill Imkitt wittt a btydDl rtny^, 
Ane sark mttid of the linkonie tWpie, 
Ane gay gi^ene clbke that will nocht sU^fS; 
' And yit for mister I wiH nocht ffetfyg, 
Fyve hmidirth fids nofW in a flok. 
Call ye nocht ftiam an6 jo*y metif6; 
To g«n^ toglddir Jynny and Jdk ? 
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IX. 



Ane trene, truncheour, ane ramehorne spone^ 

Twa buttis of barkit blasnit ledder. 

All graith that gains to hobbill schone^ 

Ane thrawcruk to twyne ane tedder^ 

Ane brydill, ane grith, and ane swyne bledder, 

Ane maskene-fatt^ ane fetterit lok, 

Ane scheip weill kepit fra illwedder. 

To gang togiddir Jynny and Jok. 



X. 



Tak thair for my parte of the feist; 
It is Weill knawin I am weill bodin } 
Ye may nocht say my parte is leist. 
The wyfe said^ speid, the kaill ar soddin, 
And als the laverok is fust and loddin; 
When ye haif done tak hame the brok. 
The rost wes tuche, sa wer thay bodin ; 
Syn gsdd togiddir bayth Jynny and Jok. 



Dd 



Few may fend for Falsett. 



I. 



31 Y in3md quheH I compas and cast, 
Me think this warld chengis fast : 
Quhen God thinki» tyme he may it mend, 
Lawty will leif us at the last ; 
Ar few for falsett may now fend. 

n. 

Thift and tressoun now is chereist. 
Law and lawtie is disherreist. 
And quyt owt of this regioun send ; 
Thift and tressomi now is cherreist, 
Ar few for falsett now may fend. 

m. 

War all this realme in two devyddit, 
Lat lawty syne and falsett gyddit, 
Quhome on will moniest depend ? 
Quha wysest is can not dissydit : 
Ar few for falsett now may fend. 



k 
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IV. 



No man is countit worth a peir, 
Bot he that hes gud hors and geir. 
And gold in to his purs to spend ; 
The peur for this is spulyeit neir ; 
Ar few for falsett now may fend. 

V. 

Hjdf ane peur woman ane cow or twa, 
Glaidly scho wald gif -ane of tha 
To half the tother at the yeiris end ; 
Scho may thank God and scho chaip sa : 
Ar few for falsett now may fend. 

VI. 

Pent husband-men leivis on thair plewch, 
Thay think that thay ar riche annewch 5 
Away with it the theivis dois wend. 
And leivis thame bair as ony bewch : 
Ar few for falsett now may fend. 

VII. 

The rankest theif of this regioun 
Dar'pertly compeir in sessioun. 
And to. the tolbuth sone ascend. 
Syne with the lordis to ralk and roun; 
Ar few for falsett now may fend. 

vni. 

The regentis that this realme sowld gyd, 
.For schame ye may your facis hjrd : 
To quhat eflfect sowld ye pretend 
So slewthfiilly to lat ovirslyd 
Sic falsett now as us offend? 



/ 



Of 'Hap at Court' 



I. 



It 



^OLLING in my remembrance. 
Of couit the (laylie variance, 
Me think he suld be callit wise 
That first maid this allegence, 
Bettir hap to court nor ^ud servyss. 



II. 



iPor sum man to the court pretendis. 
And that, his freinds wan, he spendis, 
Howpipg in honour to upriss 5 
Syne wrechitly hut guerd9U^ wendis :. 
Bettir hap to court nor gu4 servyss. 



III. 



And sum dois to the court rep^ 
With empty purss, and ckthis full bair ; 
Yet he in riches multeplyss. 
That he levis thowsandis to his air : 
Bettir hap to court nor gud servyss. 
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IV. 



Sum servis weill, and haidis him stilly 
Putting all in his maisteris will ; 
Bot sic unservit ar oft fyiss, 
Quhen grokaris gettis that thay serve ill^ 
Throw hap, and for no gad servyss. 



V. 



Sum takis reward at thair awin handis^ 
Of king and quenis proper iandis ; 
Bot fast for thame the gallons cryiss^ 
That our lang soliter it standis 
But thame that doiis sic servyss. 



VI. 

Sum gettis g^is and guerdoun greit^ 
That nevir did for gud service sueit| 
Sum gettis buddis, sum benifyiss; 
And sum dois foly conterfeit^ 
And wynnis mare nor gud servyss. 



VIL 

Sum gettis at Yule^ sum gettis at Pess, 
Sum tynis syiss^ and wynnis bot ess^ 
Sum to the divill givis the dyiss^ 
That he can nevir win na grace^ 
Nowdir throw hap nor gud servyss. 



^ 
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vm. 



Rewaird in court is delt so evin. 
Sum gettis^ that micht suffeis sevin ; 
And uthir sum in langour lyiss, 
Makand ane munnour to the hevin^ 
That thay get nocht for gud servyss* 



IX. 

The nycht the court sum gydis clene^ 
Thwin the mome dar nocht be sene, 
Mair than the devill in paradyiss^ 
Nor speik ane word with king nor queue, 
Thocht he maid nevir so gud servyss* 



X. 



Chryst bring our king to perfyt ege, 
Widi wit, fira yowthis fellon rege. 
To help thame that in him a£^riss. 
And pay ilk man thair conding wege, 
According to thair gud servyss. / 



General Satyre. 



I. 

j^LL rychtous thing the quilk dois now proceid^ 
Is crownit lyk unto an emperess ; 
Law hes defyit guerdoim and his meid^ 
Settis hir trewth on ^icht as [ane] goddess ; 
Gud fsdth hes flyttin with fraud and dowbilness, 
And prudense seis all thingis that cummis befome, 
Following the trace of perfyte stabilness^ 
Als evin be lyne rycht as a rammis home. 



n. 



Princis of custome mantenis rycht in deid, 
And prelettis levis in clyne perfytness, 
Knychtis luvis, God wat, hot littill falsheid^ 
And preistis hes refiusit all riches, 
All religioun levis in holiness ; 
Thay bene in vertew, and full fair upborne ; 
Invy in court can no man s^ incress ; 
Als leill by lyne rycht as a rammis home. 
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m. 



Marchands of louker takes bot littill hede^ 
Thair usury is fetterit with discress ; 
And for to speik also of womanhede^ 
Baneist frome thame is all new fangilnes ; 
Thay haif left pryd^ and takin [to] meikness, 
Quhois pacience is bot newly watt and schome ; 
Thair tungis hes no tuiching of scherpness ; 
Als leill by lyne rycht as a ranunis home. 



IV, 



Pure men compienis now, bot for no neid. 
The riche gevis ay seik almouss, as I gess ; 
With plenty ay the hungry thay do feid, 
Clethis the nakit in thair wrechitnes ; 
And cherit^ is now a cheif maistress ; 
Sklander fra her toung hes pullit out the thome^ 
Discretioun dois all hir lawis express, 
Als leill by lyne rycht as a rammis home. 



V. 



Out of this land, or ellis God forbede, 
Baneist is fraud, falsheid, and fekilness ; 
Flattery is fled, and that for verry drede ; 
Both riche and pure hes takin thame to sadness j 
Lauboraris wirkis with all thair bessiness ; 
Day nor nycht, nor hour, can be forborne 
Bot swynk and sueit, to voyd all ydilness ; 
Als leill by lyne rycht as a rammis home. 



S09 



VI. 



Princis reiQepiberis, and providently ^sikis hede, 
How vertew is of vyce a h6 goddess ; 
Our faith nocht haltis^ we leif evin as our crede 
In wird and deid, as wark berris witness; 
All ipocritis hes left thair frawardness ; 
Thus weidit is the poppill fra the come ; 
And every stait is govemit, as I gess, 
Als leill by lyne rycht as a rammis home. 



se 



i 



Of Men eviU to pkiss^ 



f OURE mener of men are evill to [pldsji 
Ane is, that riches hes and eiss^ 
Grold, silver^ come, cattell, and kf. 
And wald haif part £ra utlidris by. 



n. 



Ane uihir is of land and rent. 
So grit a lord, and so potent, 
That he may not it rewill nor gy^ 
And yet waid haif fra uthiris by. 



m. 



The tthrid dms eik so dourly drink. 
And aiH and wyne within him sink, 
Quhill in his wame no rowm be dry. 
And yet wald haif fra uthirb by. 
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IV, 



The last that hes, of nobill blude^ 
Ane lusty lady fair and gude^ 
Boith vertewis, wyiss^ and womanly^ 
Bot yet wald haif ane uthir by. 



V. 



In end, no wicht I can persaif 
Of gude so grit aboundance haif, 
Nor in this warld so welthful wy, 
Bot yet he wald haif uthir by. 

VI. 

Bot yit of all this gold and gud. 
Or uthir conyie, to conclude, 
Quha evir it hais, it is not I j 
It gois fra me to uthiris by. 



i 



Of Cavetice. 



» 



jb REDOME^ hononn aad nobilnies, 
Meid, manheid, ihhtb^ and ge&tQnes^ 
Ar now in court reput as vyce^ 
And all for cauj; of covetio^. 



II. 



All weilfair, welth, and wantones. 
At chengit into wretchitnes. 
And play is sett at littill price 3 
And all for cans of covetyce. 

III. 

Halking, hunting, and swift horse rynning, 
Ar chengit all in wrangus wynning ; 
Thair is no play bot cartis and dyce ; 
A&d all for ^^wis of covetyce. 
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IV. 



Honorable house-iialdis «Er all laM doun; 
Ane laird hes with him but a loun^ 
That leids him eftir hb devyce; 
And all for cans crfoovetyce. 



y. 



In burghis to laiidwaii; and to sa^ 
Quhair wes plesom* and grit pfentie, 
Venesoun, wyld-fowl, wjme, and spioe^ 
Ar now decayid thnioh covetyce. 

Husbandis that gtasi^s had foil gtete^ 
Cattell and come to sell and ete, 
Hes now no beist bot cattis and myce{ 
And all thruch cans of cav€lyce« 

vn. 

Honest yemen in every toun^ 
War wont to weir baith reid and broun, 
Ar now arrayit in raggis^ with lyce j 
And all throw cans of covetyce. 

vra. 

And lairds in silk harlis to the deill^ 
For quhilk thair tenentis said somer meill. 
And leivis on rutis undir the ryce ; 
And ^ for cans of covelyce^ 
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K. 



Quha that dois deidis of petie^ 
And leivis in pece and cheretie. 
Is haldin a fule, and that full nyce ; 
And all for cans of covetyce« 



X. 



And quha can reive uthir menis rowmis^ 
And upoun peur men gadderis sowmis. 
Is now ane active man and wyice i 
And all for cans of covetyce^ 

XI. 



Man^ plds thy Makar^ and be mirry. 
And sett not by this warld a chirry ; 
Wirk for the place of paradyce^ 
For thairin ringb na covetyce« 



Am Diser^wm tfPedder Coffeu. 



I, 



1 



T is my purpois to disciyve 
This holy perfyte genoiogie 
Of pedder knavis superlatyve, 
Pretendand to awtoretie. 
That wait of nocht bot beggartie. 
Ye burges sonis prevene thir lownis. 
That wald distroy nobilitie. 
And baneis it all borrow townis. 



n. 



Thay ar declarit in seven pairtis, 
Ane scroppit cofe quhen he b^ynnis^ 
Somand all and sindry airtis. 
For to by hennis reid-wod he r3minis 5 
He lokis thame up in to his innis 
Unto ane derth^ and sellis thair eggis, 
Regraitan^y on thame he wynnis, 
Aud secondly his meit he beggis. 
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HI. 



Ane swyngeour coife, amangis the wjrvis. 
In iand-wart dwellis with subteill menis, 
£xponand thame auld Sanctis lyvis. 
And sanis thame with deid mennis bams ; 
Lyk Rome-rakariS^ with awstem granis, 
Speikand piirlyk ilk ane till uder; 
Peipand peurly with peteous granis, 
Lyk fenyeit Symmye and his bruder. 



IV. 



Thir cur coffeis that sailis oure sone. 
And thretty sum abowt ane pak, 
With bair blew bonattis and hobbeld schone^ 
And beir bonnokis with thame thay tak ; 
Thay schamed schrewis, God gif thame lak. 
At none quhen merchantis makis gud cheir^ 
Steilis doun, and lyis behind ane pak, 
Drinkand bot dreggis and barmy beir. 



V. 



Knsdfatica coiF misknawis himsell^ 
.Quhen he gettis in a furrit goun ; 
Grit Lucifer, maister of hell, 
Is nocht sa helie as that loun ; 
As he cummis brankand throw the toun^ 
. With his keis clynkand on his arme^ 
That calf clovin-fiittit fleid custroun^ 
Will mary nane bot a burges baime. 
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VI. 

Ane dyvour cofiFe, that wirry hen, 
Distroyis the honor of our natioun, 
Takis gudis to frist fra fremit men. 
And brekis his obligatioun ; 
Quhilk dois the marchands defamatloun, 
Thay ar reprevit for that regratour ; 
'Th^rfoir we gif our declaratioun. 
To hang and draw that common tratour. 



VIL 

4 

Ane curlorous coffe^ that hege-skraper. 
He sittis at hame quhen that thay baik. 
That pedder brybour, that scheip-keipar. 
He tellis thame ilk ane caik by caik ; 
Syne lokkes thame up^ and takis a faik. 
Betwixt his dowblett and his jackett. 
And eitis thame in the buith that smaik ; 
God that he xx^oiti into ane rakkett. 



VIIL 

Ane cathedrall coiFe^ he is ovir riche. 
And hes na hap his gude to spend, 
Bot levis lyk ane wareit wreche. 
And trestis nevir till tak ane end ; 
With falsheid evir dois him defend, 
Proceding still in averice. 
And leivis his saule na gude comend, 
Bot walkis ane wilsome wey, I wiss. 

F f V 
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JX. 

I you exhort aU that is heir, 
That.reidis this bill, ye wald it schaw 
Unto the provest, and him requetr. 
That he will geif thir coffis the law. 
And baneis thame the burges raw. 
And to the scho streit ye thame ken ; 
Syne cut thair luggis, that ye may knaw; 
.iniir peddir knavis be burges men. 



: * . •" 



> 



Ane UttiU Interlude 



Of the Drmdiis part of the Ploj^^ 



L 



JCXIRY, hary, liubbilsdiow, 
S^ ye not quha is cum now^ 
Bot yit wait I nevir how. 

With the quhirle-wind } 
A sargeand out of Soudoun land^ 
A gyane Strang for to stand, 
TThat with the strength of my hand 
• Bereis may Und. 



it 



Bot yit "I trow that I vaay, 
I am bot ane bljrnd Hary, 
That lang hes bene with the fary, 

Farlps to fynd 5 
And yit gif this be not I, 
I wait it is the spreit of Gy, 
Or cUis fle be the sky. 

And lycht as the lynd« 



i 
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Quha is cum heir, bot I^ 
A bauld busteous bellomy, 
Amang you all to ciy a ciy. 

With ane michty soun ? 
That generit am of gyanis kynd^ 
Fra the strbng Hercules be strynd, 
Of all the Occident and ynd^ 

My elderis woir the croun* 



IV, 



My foir grandsyr, hecht Fyn Mackowll, 
That dang the devill, and gart him yowll } 
The skyis rainid quhen he wald yowll^ 

He trublit all the air. 
He g;att my gud-syr Gog Magog ; 
He^ quhen he dansit^ the warld wald schog^ 
Ten thowsand ellis yied in his frog. 

Of Heland plaidisf^ and mair. 



V, 



And yit he wes of tendir yowth ; 
But eftir he grew mekle at fowth, 
Ellevin myle wyd mett wes his mowth^ 

* His teith wes ten myle squair. 
He wald upoun his tais upstand. 
And tak the.stamis doun with his band^ 
And sett thame in a gold garland 
Aboif his wyvis hair. 
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VI. 



He had a wyfe was mekle of clift; 
Her held was heichar nor the lift ; 
The hevin reirdit quhen scho wald rift; 

The lass was nathing sklendir : 
Scho spatt Loch-ioumond with her lippis; 
Thunder and fyre-flawght flew fra her hippis • 
Quhen scho wes crabbit, the sone thold clipps • 

Th£ feynd durst nocht offend hir. 



yn. 

For cawld scho tuk the fevir tartane. 
For all the claith in France and Bartane^ 
Wald not be to hir leg a gartane^ 

Thocht scho was young and tendir: 
Upoun a nidit heir in the north, 
Scho tuke the gravall, and staild Craig-Gorth^ 
And **** the grit watter of Forth ; 

. Sic tyd ran eftirhend her. 



vni. 

Yit ane thing writtin of hir I find^ 
In Yrland qidien scho blew behind^ 
On Norway coist scho raisit the wynd^ 

And grit schippis drownit thair„ 
Scho fischit all the Spunyie seyis. 
With her sark-lap betwixt her theyis j 
Thr€ dayis sailing betwixt her kneyii 

It wes estemid^ and m$dr^ 



i 
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IX. 



My fader^ mekle Gow Macmome, 
Owt of ^his moderis wame was schome ; 
For lijttilnes scho was forlome, 

Siche an a kemp to beir : 
Or he of aigc was yeiris thrt, 
He wald stop over the Occraine sie ; 
The mone sprang nevir abone his kn^ ; 

The hevins had of him £^ir. 



Ane thowsand yeir is past ira mynd, 

Sen I was generit of his kynd^ 

Far forth in the desartis of the Ynd, 

Amang lyoun and beir. 
Worthie King Arthonr and Gawane^ 
And mony a bawld heme of Bartane^ 
Ar deid^ and in the weiris ar slane^ 

Sen I ^Gowld weild a speir. 



XT. 

Sophie aiid the Sowdonn stcsuigy 
With weiris that hes lestit lang, ^ 

Owt of thair boundis hes maid me "gang^ 

And tume to Turky tyt^. 
The King of Francis grit army, 
H^ brocht in derth in Lumbardy, 
That in the cuntr^ he and I 

Can. nocht dwell baith perf)rte. 



2^3 



XIL 



Swadrik^ Denmark^ and Norraway^ 
Nor in the Steiddis 1 dar nocht ga; 
Thair is nothing bot and slae, 

Cut throppillisy and make quyte. 
Yrland for evir I haif reffiisit. 
All wyis-men will hald me excusit^ 
For nevir in land quhair £riche was usit. 

To dwell had I dellyte, . 



xra. 

I half bene formest evir in feild^ 

And now sa lang I haif home the seheild, 

ThatlamcrynitinforeHd 

. This Uttill, as ye may sie. 
I haij^bene banneist undir the l)md 
This lang tyme, that nane could me fynd, 
Quhill now with this last eistin wyidd,^ . 
I am cum heir perdie. . . 



XIV. 

My name is Welth, thairfoir be blyth, 
I am cum comfort you to kyth ; 
Suppois wrechis will waill and wryth, 

All darth I sail gar dr^ ; 
For certanelie, the treuth to tell, 
I ciun amang you for to dwell. 
Far fra the sound of Curphour bell, 

To dwell thinks nevir me. 
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Now sen I am suche quantetie 
Of gyanis cum, as ye may sie, 
Quhair will be gottin a wyfe to me 

Of sicklyk breid and hicht ? 
In all this bowre is nocbt a bryde, 
Ane hour, 1 wait, dar me abyde ; 
Yit trow ye ony heir besyde, 

Micht suffir me all mcht«, 



XVI. 

Adew ; falrweill ; for now I go, 
Bot I will nocht lange byd you fro; 
Chryst yow conserve fra every wo, 

Baith maidin, wyf, and man. 
God bliss thame, and the haly rude^ 
Givis me a drink, sa it be gude ; 
And quha trowis best that I do lude, 

Skink first to me the kan« 



Ane Ballat of evitt W}iffis. 



L 



JdE miny, bretlierene, ane and al). 

And sett all sturt on syd ; 
And every ane togidder call. 

To God to be our gyd : 
For als lang leivis the mhrry man. 
As dois the wrech, for ocht he can; 
Quhen deid him streks, he wait nochtqnhan. 

And chairgis him to byd. 



n. 



The riche than sail nocht sparit be, 
Thocht thay haif gold and land, 

Nor yit the fair, for their bewty. 
Can nocht that chairge ganestand : 

Thocht wicht or waik wald fl6 away. 

No dowt hot all mon ransone pay ; 

Quhat place, or qnhair, can no man say. 
Be sie, or yit be land. 



\ 
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III. 



Quhairfoir my counsalll, brethir, is^ 

That we togidder sing, 
And all to loif that Lord of bliss. 

That is of hevynis King : 
Quha knawis the secreit thochts and dowt, 
Of all our hairtis round about; 
And he quha thinks him nevir so stout, 

Mone thoill that punissing. 



IV. 

Quhat man bat str3rf, in oU his Iyf(^ 

Doith test moir of 4eids pme ; 
Nor dois the man quhilk on the flie 

His leving seiks to gfine ; 
For quhen distress dois him oppress. 
Than to the Lord for his redress, 
Quha gaif command for all express 
To call, and noch); refrane. 



V. 



The myrryest man thrt Wvjs ixa lyf©,. 

He saiUs on the sie ; 
For he knawis nowdir stu^ noi^ $ti^e^ 

Bot blyth and mirry be : 
Bot he that hps ane evill wyfc, 
Hes sturt and sorrow all his lyfe ; 
And that ipan q^Uk leiyis ^y in strife. 

How can he mirry be ? 
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VI. 



Ane evill wjrfe is the werst aucht. 

That ony man can haif ; 
For he may nevir sit in saucht, 

Onless he be hir sklaif : 
Bot of that sort I kfiaw nane Uder^ 
But owthir a kukald^, or his bruder; 
[Fondlars] and kukalds all togidder^ 

May wiss thair wyfis in gr^f. 



yiL 

Becaus thaii" wyfis hes maistery, 
That thay dar nawayis cheip^ 

Bot gif it be in privity, 
Quhaa thair t^yfis ar on sleip : 

Ane mirry in thair cumpany, 

Wer to thame worth baith gold and fie ; 
Ane menstrall eould nocht bocht be, 
Thair mirth gif he could beit. 



VHL 

Bot of that sort quilk I report, 

I knaw nane in this ring ; 
Bot we may all, baith grit and small, 

Glaidly baith dance and sing : 
Quha list nocht heir to mak gad cheir, 
Perchance his gads ane athir yeir 
Be spent, quhen he is brocht to beir, 

Quhen his wyfe taks the fling. 
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IX. 



In hes bene sene, that wyse wemen, 

Eftir thair husbands deid, 
Hes gottin men, hes gart thame ken^ 

Gif thay mycht beir grit laid. 
With ane grene sling, hes gart thame bring. 
The geir quilk won wes be ane dring } 
And syne gart all the baimis sing, 

Bamukloch in thair bed. 



X. 



Than wad. seho say, Allace ! this day. 
For him that wan this geir ; 

Quhen I him had, I skairsiy said. 

My hairt anis mak gud cheir. 
Or I had lettin him spend a plak, 
I lever half wittin him brokin his bak, 
Or ellis his craig had gottin a crak 
Our the heicht of the stau:. 



Ye neigartis, then example tak. 
And leir to spend your awin ; 
And with gud freynds ay mirry mak. 

That it may be weill knawin. 
That thow art he quha wan this geir : 
And for thy wyfe s^ thou nocht spair. 
With gud freynds ay to mak repair. 
Thy honesty may be [shawinj 
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xn. 

Finis, quoth I, quha settis nodit by. 

The ill wyffis of this toun, 
Thocht for dispyt, with me wald flyt, 

Gif thay micht put me doun. 
Gif ye wald knaw quha mud this sang, 
Quhiddir ye will him heid or hang, 
Fiemyngis his name qphair evir he gang. 

In place, or in quhat toun. 



Flsmtng. 



BaUat of Gude FaUoma. 



I. 



I 



MAK it kend, he that will spend^ 

And luve God lait and air, 
God will him mend^ and grace him send, 

Quhen eatyvis sail haif cair : 
Thairfoir pretend weill for to spend 

Of geir, and nocht till spair. 
I knaw the end, that all mon wend 

Away nakit and bair. 

With ane O and ane I ; 

Ane wreche sail haif no mair, 
Bot ane schort scheit, at heid and feit, 

For all his wrek and wau*. 



II. 



For all the wrak a wreche can pak. 

And in his baggis imbrace^ 
Yet deid sail tak him be the bak, 

And gar him cry, AUace ! 
Than sail he swak, away with lak. 

And wait nocht to quhat place ; 
Than will thay mak at him a knak. 

That maist of his gud hais. 

With ane O and ane I: 

Quhyle we haif tyme and space, 
Mak we gud cheir, quhyle we ar heir. 

And thank God of his grace. 
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III. 



Wer tliair ane king to rax and ring 

Amang gude-fallowis cround, 
Wrechis wald wring, and mak mumyng, 

For dule thay suld be dround : 
Quha finds ane dring, owdir auld or ying. 

Gar hoy him out and hound. 
Now lat us sing, with Chrystis blissing^ 

Be glaid, and mak gude sound^ 

With ane O and ane I ; 

Now or we fiirder found ; 
Drink thou to me, and I to th^^ 

And lat the cop go round. 



IV. 



Quha undirstude, suld haife his gude, 

Or he wer closd in clay ; 
Sum in thair mude Ihay wald go wud^ 

And d^ lang or thair day : 
Nocht worth an hude, or ane auld snud, 

Thou sail beir hyne iiway ; 
Wreche, be the rude, for to conclude^ 

Full few will for th^ pray, 

With ane O and ane I : 

Gud-fallowis, quhill we may^ 
Be mirry and fr6, syne blyth we be. 
And sing on tws^ and tw9y. 



Jqhnb Bltth. 



AjM Kyndnes faryett* 



I. 

JHIS warld is all bot fenyeit fair. 
And als unstable as tbe wind, 
Gud faitb is flemit, I wat nocht quhair, 
Trest fallowship is evil to find; 
Gud conscience is all maid blind. 
And cheritie is nane to gett, 
Leill, loif, and lawt^ lyis behind. 
And auld kyndnes is quyt foryett. 



IL 



Quhill I bad ony thing to spend, 
And stuiBt weill with warldis wrak, 
Amang my freinds I wes weill kend : 
Quhen I wes proud, and had a pak, 
Thay wald me be the oxtar tak. 
And at the h^ buird I wes set; 
Bot now thay latt me stand abak, 
Seu auld kyndnes is quyt foryett* 
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lU. 



Now I find bot freindis few, 
Sen I wes prysit to be puie ; 
They hald me now bot for a schrew. 
To me thay tak bot littill cure ; 
All that I do is bot injure : 
Thocht I am bair I am noeht bett, 
Thay latt me stand bot on the flure^ 
Sen auld kyudnes is quyt foryett. 



TV. 

Suppois I mene, I am nocht fhendit^ 

Sen I held pairt with poverty. 

Away sen that my pak wes spendit, 

Adew all liberalit^. 

The prowerb now is trew, I s^, 

Quha may nocht gife, will littill gett ; 

Thairfoir to say the varit^. 

Now auld kyndnes is quyt foryett. 



V. 



Thay wald me hals with hude and hatt^ 
Quhyte I wes riche and had anewch^ 
About me friendis anew I gatt, 
Rycht blythlie on me thay lewch ; 
Bot now they mak it wondir tewch. 
And lattb me stand befoir the yett : 
Thairfoir this warld is verry freweh, 
And auld kyndnes is quyt foryett. 

H h 
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VI, 



Als lang as my cop stud evia, 
I yeid bot seindill mjrne allane ; 
I squyrit wes with sex or sevin^ 
Ay quhyle I gaif tliame twa for ane ; 
Bot suddanly fra that wes gaa^ 
Thay passit by with handis plett^ 
With purtye fra I wes ourtaae, 
Thaa aidd kindoes was quyt fmyetL 



VIL 

Into tUs warld suld ba man trqunr ; 
Thow may weill s^ the sesBoun quhy $ 
For evir bot gif thy hand be fow, 
Thow arte bot littill settin by : 
Thou art nocht tane in cumpany, 
Bot th^ be sum fisch in thy nett ; 
Thurfoir this fals warld I d^^ 
Sen auld kyndnes is jfuyt foryett. 



vm. 

Sen that na kyndnes kepit is 
Into this warld that is present^ 
Gif thou wald cum to hevynis b^s^ 
Thyself appleis with sobir rent; 
Leif godly^ and gife with gude intent, 
To every man his proper dett j 
Quhat evir God send^ haki th^ content. 
Sen aidd kyndnes is quyt foryett. 



To rememUr the End. 



h 

jBrUTHIR, be wjis, I reid joa now, 
With ladeis, gif h happynis yow. 
That welth no way jovar wit mak blind $ 
Obey, and for the bettir bow, 
RememBir quhatt ma cum bdiinii. 

n. 

Thocht ye be flowand in the rege 
Of fresche yowtUieid, and grene curag^ 
And lycht as ony leif on lynd. 
And be extold in Vettus stege, 
Remembir quhat ma cmn bdiind. 

ni. 

Suppois that Me be natmrdl^ 
And in yowthheid most prindpatt, 
Ryn nocht our far in to the wfaid. 
At thy fute thocht thow hatf the ball } 
Remembir qubat ma cum behind* 

IV. 

Thocht thow b^ stedc as Hercules^ 
Sampsone, Hector, or Achilles^ 

Be fors thodit dibw may lows and hpai 
Pc^tagora to prdf in press, 
Remembir quhat ma cum behind. 
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V. 



Ane uthir tliinge I do ye say, 
Preif nevir thy pith so far m play. 
That thow forthink that thow come ind» 
And mum qutfen thow no mendis may; 
Remembir quhat ma cum behind. 

Tbocht thow be wyis as Salamone^ 
Or fair of feir as Absolone, 
Or riche as Cryses out of kynd. 
Or princis peir Ipomedone ; 
RemeiQbir quhat ma cum behind* 

VIL 

Gif thow be wyis^ so is thair mo; 
Gif thow be stark thair is also ; 
Gif thow be gude, gud sail thow fynd ; 
Gif thow be ill; thow fynds thy fo : 
Remembir quhat ma cum behind. 

VUI. 

Thus sail thow stand in no degr6 
Sover forout perplexitie; 
Thocht thow be nevir so noble of kynd^ 
Nor gr6 so grit of dignitie ; 
Remembir quhat ma cum behind. 

EC. 

In all thy doingis hail gud skill: 
Continew in gude, reforme the ill, 
Do so that dolour may be dynd; 
Thus may thow think, gif that diow will. 
Of gud and ill quhat cumis behind. 

Sir Johns M oitstt. 



The Praia of Aige. 



I. 

An matyne houre, in midis of the nicht, 
Walkeit of sleip, I saw besyd me sone, 
Ane aigit man^ seimit sextie yeiris of sicht. 
This sentence sett, and song it in gud tone : 
Omnipotent, and eteme God in trone ! 
To be content and lufe th^ I haif cans, 
That my licht yowtheid is opprest and done; 
Honor with aige to every vertew drawis. 



II. 



Grene yowth, to aige thow mon obey and bow. 
Thy foly lustis lestes skant ane May; 
That than wes witt, is naturall foly now. 
As warldy witt, honor, riches, or fresche array : 
Defiy the devill, dreid God and domisday. 
For all sail be accusit, as thow knawis ; 
Blessit be God, my yowtheid is away; 
Honor with aige to every vertew drawis. 



23S 



m. 



O bittir yowth ! that semis delicious ; 

O haly aige ! that sumtyme semit soure ; 

O restles yowth ! hie, hait, and vicioiis ; 

O honest aige ! fullfiliit with honoure; 
O frawart yowth ! frutles and f edand flour, 

Contrair to conscience, baith to Grod and lams% 
Of all vane gloir the lamp and the mirroure ; 
Honor with aige till eveiy rertew drawis. 



IV. 



This warld is sett for to dissaive us evin ; 
Pryde is the nett, and covetece is the traiie ; 
For na reward, except the joy of herin^ 
Wald I be jrung into this warld agane. 
The schip of faith, tempestoos wind and rane^ 
Drjrvis in the see of LoQerdry that blawis ^ 
My yowth is gane^ and I am gkdd and fane^ 
Honor with aige to every vertew 



V. 



Law, luve, and lawtie, gravin law thay ly ; 
Dissimulance hes borrowit consdieiiee clayis ; 
Aithis, writ, walx, nor seilis, dr not set by ; 
Flattery is fosterit baith with fireinds and fajix 
The sone, to btuik it that his fader hai&, 
Wald s^ him deid ; Sathanas sic seid sawis : 
Yowtheid, adew, ane of my mortall fais, 
Honor with aige to every vertew drawis* 

KSNNBJ>7. 



The Bhit Luvar% 



I. 

QuHEN Flora had oiirfif«t the firth, 
In May of every moneth quene ; 
Qu]^ merle and mavis singis with mirth, 
Swtdl melling in the schawls schene; 
Quhen all luvaris rejosit bene. 
And most desyrus of thair pray ; 
I hard a lusty luvar mene, 
I luve, hot I dar nocht assay. 

II* 

Strang ar the panis I daylie prufe, 

Bot yet with patience I sutsene i 

I am so fetterit with the lufe 

Onlie of my Lady schene ; 

Quhilk for her bewty mycht be quene, 

Natour sa craftely aJwey, 

Hes done depaint that sweit scherene; 

Quhome Ihxtl dar nocht assay. 

III. 

Scho is sa hrycbt of hjA and facw^, 
I lufe but lur ^one I wene ; 
Is non hir luf that may eacbew. 
That blenkis of (that dukte awojoie, 
Sa cumly -cleir at hir itwa .enie. 
That scho ma luvaris dois efii^y. 
Than evir of Grice did fair Helene ) 
Quhom I luf J dar nodai. a£^ay. 



Luve am LeveUar. 



I. 



JLjUVE preysis, but comparesone) 
Both gentill, sempill, generall; 
And of fr^ will gevis waresone^ 
As fortoun cbansis to befall : 
For luve makis nobill ladeis thrall^ 
To bassir men of birth and blud ; 
So luve garris sobir wemen small. 
Get maistrice our grit men of gud. 



n. 



Ferme luve, for fEivour, feir, or feid. 
Of riche nor pur to speik suld spair ; 
For luve to hienes hes no heid. 
Nor lychtleis lawlines ane air. 
But puttis all personis in compair : 
This prowerb planely for to preve, 
That men and women, less and mair, 
Ar cumd of Adame and of Eve, 



« 
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III. 



Sa thocht my liking wer a leddy^ 
And I no lord^ yet nocht the less^ 
Scho suld my serwice find als reddy^ 
As Duke to Duches docht him dress; 
For as proud princely luve express 
Is to half soverenitie^ 
So serwice cummis of sjrmpilness^ 
And leilest luve of law degr^. 



IV. 

So luvaris lair no leid suld lak^ 

A lord to lufe a silly lass^ 

A leddy als/ for luf to tak^ 

Ane propir page^ hir tym to pass. 

For quhy ? as bricht bene bimeist brass 

As silver wrocht at all dewyss ; 

And als gud drinking out of glass 

As gold^ thocbt gold gif grittar pryss. 



Alkxandbr Scotf, 
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Ane New Yere Gift 

To the Querie, quhen scho come first hame^ 1562« 



I. 



▼VeLCUM, aiustrat Ladyc, and cure CJuene ; 
Welcum oure lyone, with the Floure^-hfce ; 
Welcum oure thrissUl, with the Itorane grene; 
Welcum oure rubent rois upoun the ryce ; 
Welcum oure jem and joyfiill genetryce ; 
Welcum oure beill of Albion to heir ; 
Welcum oure plesand princes, maist of pryce; 
God gife th£ grace aganis this guid new-yeir. 



n. 



This guid new-yeir, we hoip, with grace of God, 
Sail be of peax, trmiquillitie and rest ; 
This yeir sail rycht and ressone rewle the rod, 
Quhilk sa lang seasoun has bene soir supprest; 
This yeir, ferme fayth sail frelie be confest. 
And all erronius questionis put areir. 
To laaboure that this lyfe amang us lest ; 
God gife th£ grace aganis this guid new-yeir. 
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W. 



Heirfore addres th£ dewlie to decoir^ 
And rewle thy regne with hie magnificence; 
Begin at God to gar sett forth his gloir^ 
And of his gospell get experience ; 
Cans his trew kirk be had in reverence ; 
So sail thy name and fame sjnred fur and neir : 
N0W5 this thy dett to do with diligence^ 
God gife th^ grace Aganis this guid new-yeir. 



IV. 



Found on tiie first four vertewis cardinally 
On wisdome, justice^ force, and temperance; 
Applaud to prudent men, and principall 
Of vertewus lyfe, thy worschep till avance; 
Waye justice, equale without discrepance; 
Strenth thy estait with steidfastnes to steir ; 
To temper tyme with trew continuance, 
God gife th^ grace aganis this guid new-yeir. 



V. 



Cast thy oonsale be counsall of the sage. 
And cleif to Chryst, hes kepit thd in cure, 
Attingent now to twentye yeir of aige, 
Preservand th^ fro all misaventure. 
Wald thow be servit, and thy cuntr^ sure. 
Still on the commoun-weill haif 6 and eir; 
Preiss ay to be protrectrix of the pure ; 
So God sail gyde thy Grace this guid new*yeir. 



i 
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VI. 



Gar stanche all stryfiy and stabilt thy estahis 
In eonstance, concord^ cherit^, and lufe ; 
Be bissie now to baniscfa all debatis^ 
Betwixt kirk-men and temporall men dois mufe 
The pulling doun of poKcie repmfe, 
Andhtt perversit prelettis leif perqueir; 
To do the best^ besekand God abuve^ 
To give th6 grace aganis this guid new-yeir. 



VII. 

At croce gar cry be oppin proclamatioun^ 
Undir grit panis, that nothir he nor scho^ 
Of halye writ, haif ony disputatioun, 
Bot letterit men, or lemit clerkis thereto ; 
For lymmer lawdis, and litle lassis lo, 
Will argun baith withbischop, preist, and fireir : 
To dantomi this, thow hes aneuch to do, 
God gife th^ grace aganis this guid new-yeir. 



vm. 



Bot wjrte the wickit pastouris wald nocht mend 
Their vitious leving, all the warld prescrjnas, 
Thay tuke na tent their traik sould tume till end, 
Thay wer sa proud in thair prerogatyvis ; 
For wantonnes thay wald nocht wed na wyvis, 
Noryit leif chaste, bot chop and change thair cheir. 
Now, to reforme thair iylthy litcherous lyvis, 
God gife th£ grace aganis this guid new-yeir. 



a4d 



IX. 



f biocht thairbastardiswith theskrufe thay skraip^ 

landethair blude with barrownis be ambitiouu| 

Y purchest pithles pardonis fra the Paip^ 

caus fond fulis confyde he hes fruitiouD^ 

jrod^ togif for synnis fall remissioun, 

. saulis to saif firome suffering sorrowis seir ; 

lett asyde sic sortis of superstitioun^ 

gifth^ grace aganis thisguid new-yeir- 



X. 



ly lost bdthbenifice and pentioun that marelt, 
[ quha eit flesch on Frydayis was fyre-fangit; 
laid na miss quhat madinis thay miscareit 
fasting dayis^ thay were nocht brint nor haogit : 
;nce for luthrie Ara thair lord belangit^ 
^ indulgence as the devill did leir ; 
mend that meny^ hes sa monye mangit^ 
gif %h6 grace aganis this guid new-yeir. 



XI. 



y lute thy lieges pray to stoldds and stanes^ 
paintitpaiparisywattis nocht quhat thay meine; 
^bad thame bekand bynge at deid mennis banesj 
r on kneis to kiss, syne saif thair kin: 
jimes and palmaris past with thame betwene, 
:t Blais, Sanct Boit^ blate bodeis ien to bleir 
r to forbid this grit abuse hes bene^ 
gif th£ grace aganis this guid new-y eir. 



1 
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XII. 



Thay lyrit God wkh tryfillis tume trentalis. 
And daifit hira with [thair] daylie dargeis ; 
With owklie Abltis, to augment thair rentalis^ 
Mantand mort-mumlingis^ mixt with monje le 
Sic aanctitude was Sathanis sorcereis, 
Christis sillie scheip^and sobir flok^ to smeir : 
To ceiss all sindrye sectis of hereseis^ 
God gif th6 grace aganb this guid new-yeir. 



xnL 

With mess nor matynes nowayis will I mdl. 
To juge thame justlie passis my ingyne ; 
Thay gyde nocht ill that goverins weill thame selk 
Andlelalie on lawtie layis ifaair lyne: 
Dowtis to discus^ for doctouris ar devyne, 
Cmining in clergie to declair thame cleir : 
To ordonr this, the office now is thyne, 
Ciod gif th6 grace aganis this guid new-ycir. 



Hi 



Hi 
Ta 
Be 
Ai 

Gi 
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XIV. 



As h&s taklds walx and honye of the floure, 
So dois the faythfidl of Goddis word tak frute ; 
As waspb ressavis of the same hot soure, 

So reprobatis ChriMs buke dois rebute : 
WonBs, i^hout werkis, availyeis nocht a cute : 
To seis thy subjectis so in luf and fdr, 
That rycht and rieasoun in thy realme may rutc, 
God gif thi grace aganis this guid new-yeir. 
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XV. 

The epistollii? and evangelis now ar prachit. 
But sophistrie or ceremoneis vane ; 
Thy pepill, maist pairt^ trewlie now ar techit^ 
To put away idolatrie prophaine : 
Bot in sum hartis is gravit new agane, 
Ane image^ callit cuvatyce of geir; 
Now, to expeil that idoll standis up plane, 
God gif th^ grace aganis this guid new-yein 



XVI. 

For sum ar sene at sermonis seme sa halye, 
Singand Sanct Davidis psalter on thair bukis, 
And ar bot biblistis fairsing full thair bellie, 
Backbytand nychtbours, noyand thame in nuikis. 
Rugging and raifand up kirk-rentis lyke ruikis ; 
As werrie waspis aganis Godeis word makis weit : 
Sic Christianis to kiss with chanteris kuiks, 
God gif th6 grace aganis this guid new-yein 



XVII. 

Dewtie and dettis ar drevin by dowbilnes, 
Auld folkis ar flemit fra young fayth professours. 
The grittest ay, the greddiar I gess. 
To plant quhair preistis andpersonis werpossessours; 
Teindis ar uptane by testament transgressours ; 
Credence is past, off promeis thocht thay sweir : 
To punisch Papistis alid reproche oppressouris, 
God gif th^ grace aganis this guid new-yeir. 
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xvm. 

Pure folk ar hamst with thir fassionfs netr. 
They faill for fait that had befdx at fouth ; 
LeiU labonraris lamentis^ and tennentis trew^ 
That thay ar hiurt and bareit north and south : 
The heidismen hes cor mundum in thair mowtiv 
Bot nevir with mynd to gif the man hb meir : 
To quenche ihir quent calamiteis so cowth^ 
God gif tb^ grace aganis this guid new-yeir» 



XDC. 

Protestandis takis the freiris auld antetewme^ 
Reddie ressavaris bot to rander nocht ; 
So lairdis upliftis mennis leifing ouir thy rewme^ 
And ar rycht erabit qohen thay crave thame ocht ; 
Be thay unpayit, thy pursevaiKiis ar socht. 
To pund pure communis come and cattell keir : 
To wisy all thir wrangus worlds ar wrocht^ 
God gif th^ grace againis this guid new-yeir. 



XX. 

PauH biddis nocht deill with thingis idolatheit^- 
Nor quhair hypocrasie hes bene committit; 
Bot kirk-mennis cursit substance semis sweit 
Till land-men^ with that leud burd-lyme ar kyttit; 
Giff thou persave sum senyeour it hes smittit^ 
Solist thame softlie nocht to perseveir : 
Hurt not thair honour, thocht thy hienes wittit^ 
Bot graciouslie forgife thame this guid yeir« 
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XXI. 



Forgifanis grant with glaidnes and guid wiU, 
Gratis till all into your parliament ; 
Syne stabill statutis^ steidfast to stand still, 
That barrone, clerk^ and burges be content : 
Thy nobillis^ erlis, and lordis consequent, 
Treit tendir, to obtene thair hartis inteir ; 
That thay may serve and be obedient. 
Unto thy Grace, aganis this guid new-yeir.. 



xxn. 

Sen so thou sittis in saitt superlatyre, 
Caus everye stait to thair vocatioun go, 
Scolastik men the scriptouris to descryve. 
And majestratis to use the swerd also, 
Merchandis to trafique and travel! to and fro, 
Mechaniks wirk, husbandis to saw and scheiri 
So sail be welth and weilfaire without wo. 
Be grace of God aganis this guid new-yeir. 



xxm. 

Latt all thy realme be now in reddines, 
With costlie clething to decoir thy cors; 
Yung gentilmen for dansing thame address. 
With courtlie ladycs cuplit in consors ; 
Frak ferce gallandis for feild gemis enfors j 
Enarmit knychtis at llstis with scheild and speh*. 
To fecht in barrowis bayth on fate and hors, 
Agane thy Grace gett ane guid-man this yeir. 

K k 
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XXIV. 

This yeir sail be imbassatis heir belyffe. 
For manage, frome princes^ dukis, and kingis ^ 
This yeir, within thy regioun, sail aryse, 
Rowtis of the rankest that in Europ ringis; 
This yeir bayth bl}rthnes and abundance bringis^ 
Naveis of schippis outthrocht the sea to sneir^ 
With riches raymentis^ and all royall thingis, 
i\gane thy Grace get ane guid-man this yeir. 



XXV. 

Giffe sawis be suth to schaw thy celsitude, 
Quhat heme suld bruke all Bretane be the s^ ? 
The prophecie expreslie dois conclude. 
The Frensch wyfe of the Brucis blude sidd be 
Thow art h€ lyne fra him the nynte degree. 
And wes King Frances pairty maik and peir; 
So be discente, the ssune soidd spring of th^^ 
By grace of God agane this gude new*yeir. 



XXVI. 

Schortlie to conclud, on Christ cast thy comfort. 
And chereis thaine that thou hes undir charge ; 
Suppone maist sure he sail th^ send support. 
And len th6 luslie iiberos at large : 
Beleif that Lord may harbary so thy bairge. 
To make braid Britane blyth as bird on breir, 
And th^ extoll with his triumphand targe, 
Victoriuslie agane this guid new-yeir. 
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L'Envoy. 

XXVIL 

Prudent, mais gent, tak tent, and prent the wordis 
Intill this bill, with will tham still to face, 
Quilkis ar nocht skar, to bar on far fra bowrdis. 
Sot leale, but feale, may haell, avaell thy Grace ; 
Sen lo, thow scho this to, now do hes place, 
Heceive, and swaif, and haif, ingraif it heir : 
This now, for prow, that yow, sweit dow, may brace, 
liang spaoe^ with grace, solace^ and peace, this yeir. 



Lectori. 



XXVIIL 



Fresch, fulgent, flurist, fi-agrant iSour, formois, 
L«antem to lufe, of ladeis lamp and lot, 
Cfaerie mabt chaist, cheif charbucle and chois ; 
Smaill sweit smaragde, smelling but smit of smot; 
Noblest natour, nurice to nurtour not. 
This dull indyte, dulee, dowble, dasy deir. 
Sent by thy sempill sisrvand Sanderis Scatty 
Grdting grit God to grant thy Grace guid yeir. 

Alexander Scof^« 



Lament of the Maister ofErshfu. 



I fa 



I. 

JLI EPARTE, departe, departe, allace ! I mostdeparte 
Frome hir that hes my hart^ with hart fiill soir^ 
Aganis my will indeid^ and can find no remeid^ 
I wait, the panis of deid can do no moir. 



IL 

Now most I go, allace ! frome sicht of her swdt face^ 
The grand of all my grace and soverane : 
Quhat chans that may fall me, sail I nevir miny b^ 
Unto the tyme I s£ my sweit agane. 



UL 

I go, and wait nocht quhair, I wandir heir and thair, 
I weip and sichis rycht sair, with panis smart. 
Now most I pass away, in wildiraess and willfall way ; 
Allace ! this wofiill day we suld departe. 



IV. 

Myspreit dois quaik for dreid, my thirlit hairt doisbleid. 
My psdnis dois exceid ; quhat suld I say ? 
I wofiill wycht allone, makand ane petous mone^ 
Allace ! my hairt is gone, for evir and ay* 
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V. 



Throw langour*o{ my sweit, so thirlit is my spreit. 
My dayis ar most compleit^ throw hir absence : 
Cbiyst, sen scho knew my smert, ingraivit in my hairt, 
Becaus I most departe frome hir presens. 



VI. 

Adew^ my awin sweit thing, my joy and comforting^ 
My mirth and sollesing, of erdly gloir : 
Fairweill, my lady bricht, and my remembrance rycht^ 
Weill, and haif gud nycht ; I say no moir. 

Albxandrr Scott« 



To his Heart. 



I. 



Ri 



;ETURNE thd hamewart, hairt^ agane, 
And byde quhair thou was wont to be ; 
Thow art ane fule to suffer pane^ 
For luve of hir that luvis not th^. 
My haut, lat be sic fantesie, 
Luve nahe bot as thay mak th^ cause^ 
And lat her seik ane hairt for th^ ; 
For feind a crum of thd scho fawis. 



II. 



To quhat effect sould thou be thrall ? 
But thank sen thou hes thy fr^ will ; 
My hairt be nocht sa bestially 
But knaw quha dois th^ guid or ill. 
Remane with me^ and tarry stilly 
And s^ quha playis best their pawis. 
And lat fiUok ga fling her fill ; 
For feind a crum of thd scho fawis. 



\ 
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III. 

Thocht scho be fair, I will not fenyie, 
Scho is the kind of utheris ma; 
For quhy ? thair is a fellone menyie. 
That semis gud, and ar not sa. 
My hairt tak nowdir pane nor wa. 
For Meg, for Merjory, or yit Mawis, 
Bot be thou glaid, and latt hir ga ; 
For feind a crum of the scho fawis. 



IV. 



Becaus I find scho tuk in ill. 

At her departing thow mak na cair; 

Bot all begyld, go quhair scho will, 

A schrew the hairt that mane makis mair. 

My hairt be mirry lait and air. 

This is the fynall end and clause; 

And let her fallow ane filly fair. 

For feind a crum of th^ scho fawis. 

Alexander Scott. 



J 



Lament quhen his Wyfe left him. 



I. 



JL O luve unluvit it is ane pane; 
For scho that is my soverane. 
Sum wantoun man so h^ hes set hir^ 
That I can get no lufe agane, 
Bot breke my hairt, and nocht the bettir. 



n. 



Quhen that I went with that sweit May, 
To dance, to sing, to sport, and play. 
And oft tymes in my eirmis plet hir; 
I do now miume both nycht and day. 
And breke my hairt, and nocht the bettir. 



III. 



C 
T 
S 
C 



Quhair I wes wont to s^ hir go, 

Rycht trymly passand to and fro. 

With cumly smylis quhen that I met hir ; 

And now I leif in pane and wo. 

And breke my hairt, and nocht the bettir* 
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IV, 



Quhattaae ane glaikit fule i^ I^^ 
To slay myself with melancoly. 
Sen Weill I ken I may nocht get hir I 
Or qiihat suld be the cans, and qnhy, 
To breke my hafft^ and nocht the bettir ? 



V. 



My hality sen thow may nocht hir {deiSy 

Adew; as gude lufe comis as gais, 

Go chuan a^e udir, and forget hir : 

God gif him dolour and dii^y 

That breks [his] hafart, and a6cht tkt bettir. 

AuixANDBR Scott. 



U 



1 



Of Wemenkynd. 



5=B?a 



I. 

JL MUSE and.mervellis iiif my.mjrpd, 
Quhat way to.wiyt, or put in vera, _ 
The quent consailis of wemen-kynd. 
Or half thair havingis to rehers;. 
I fynd thair haiU affectioun 
So contrair thair complexioun. 



II. 



For quhy ? no leid unleiU thay leit, 
Untrewth expressly thay expell ; 
Yit thay ar planeist and repleit. 
Of falset and dissait thair sell : 
So find I thair afieetioun 
Contrair thair awin complexioun* 



m. 

Thay favour no wayis faliehe men. 
And verry few of thame ar wyis. 
All gredy personis thay misken. 
And thay ar full of covettyis ; 
So find I thair afieetioun 
Contrair thair awin complesioun* 
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IV. 



I can thune call but kittie uostoUis, 
That takkis sic manaris at thtur motberis. 
To bid men keip thur secreit counsiMlis, 
Syne schaw the same againe till uthiris ; 
So find I thair aflTectibun 
CJontrair tUair awin complexioua. 



¥• 



Thay lawch with thaine that diay dispyt, 
And with thair lykingis thay lament; 
Of than* wanhap thay lay the wyt 
On thair leill luvarib innocent : 
So find I thair afi%ctioun 
Contrair thair awin c6mpl6xieaa« 



VI. 



Thay wald "be rewit, and hes no rewth, 
Thay wald be menit^ and no msm menis, 
Thay wald be trowit, and hes no trewth, 
Thay wiss thair will that skant weill wenys: 
So find I thair affeetioun 
Contniir thair awm cbmplexiouii. 



vn, 

Thay forge the friendschip of the fremmit, 
And fleis the favour of thair freinds ; 
Thay wald with nobill men be memipit^ 
Syne Mttandly to lawar leinds : 
So find I thair afiectioun 
Contrair thair awin complexioan. 
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vm. 

Thay lithtly ftbtte^ und cuvettis qftuddy 5 
Tbkj blame ilk body^ and tbay blekit ; 
Thay kifidill fast, and dois ill lickly ; 
Thay «klander saikks, and thay suspettit : 
So find I thair afiectioun 
Contrair Aair awin complezi0un« 



K. 

Thay wald haif all men bund and tht^ 
To thame, and thay for to be hi^ 
Thay covet ilk man at thair call. 
And thay to leif at libertie : 
So find I thair afiectioun 
Contrair thair amn eomptadoioi. 



X. 



Thay tak delyt in martiaU deidis. 
And ar of nature tremefotind ; 
Thay wald men nUreist aU thair neids. 
Syne confortles lattis thame oonfownd : 
So find I thair afiectionn 
Contranr thair awin /compiexioim. 



XL 

lliay ivald haif waliiig t«i atway. 
But guerdoun, gcnydM, or {regaird] ; 
Thay wald haif reddy serwands ay. 
But recompa)ns, Ihank, or rewaird : 
So find I thair aifeclioim 
Contrair &flAr ttwin compkuoun. 
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xn: 



The vertew of this writ and vigour. 
Maid in comparisone it is, 
That famenene ar of this figour, 
Quilk clippit is Antiphrmis; 
For quhy ? thair haiU afFectioun 
Is contrair thair complexioun. 



xm. 

I wat, gud i^men will not wyt mt^ 
Nor of this sedoll be eschaiBUt ; 
For be thay courtas, thay will quyt me ; 
And gif thay crab, heir I quytclame it; 
Confessand thair affectioun 
Conforme to thair complexioun. 

AiAXAHiDBR Scott. 



JRandel of Lave. 



I. 

JLiO quhat it is to lufe^ 

Leme ye that list to prufe. 
Be me, I say, that no ways may. 

The grund of greif remuve, 
Bot still decay, both nycht and day ; 

Lo quhat it is to lufe* 

n. 

Lufe is ane fervent fyre, 

Kendillit without desyre, 
Schort plesour, lang displesour; 

Repentance is the hyre; 
Ane pure tressour, without messour ; 

Lufe is ane fervent fyre. 

III. 

To lufe and to be wyiss, 

Toregewithgudadwyiss; 
Now thus, now than so gois the game, 

Incertaine is the dyiss : 
Thair is no man, I say, that can. 

Both lufe and to be wyiss. 

¥16 alwayis frome the snair, 

Leme at me to beware ; 
It is ane pane and dowbill trane 

Of endless wo and cair ; 
For to refrane that denger plane, 

Fl^ alwayis frome the snair. 

Alexander Scott. 



The Luvaris Lament. 



I. 



F 



AUSIN6 in hairt, with spreit opprest^ 
This hindemycht bygon^ 
My corps for walking wes molest^ 

For lufe only of on. 
AUace 1 quhome to suld I mak mo^ 
Sen this come to lait : 
Cauld caidd culis the lufe 
That kendills our het. 



n. 



Hir bewty, and hir maikles maik;^ 

Dois reif my spreit me £ro^ 
And caussis.me no rest to tak, 

Bot tumbling to and fro. 
My eurage than is hence ago. 
Sen I may nocht hir gett : 
Cauld cauld culis the lufe 
That kendills our het. 



264 

III. 

Hir first to iHve quhen I began^ 

I troud scho luvit me ; 
Bot I, allace ! wes nocht the man. 

That best pleisit her 6i 
Thairfoir will I let dolour be. 
And gang ane uthir gett : 
Caidd cauld culis the lufe 
That kendills our hetr 



IV. 

First quhen' I kest mf &ntesy, 

Thair fermly did I stand. 
And howpit weiU that scho suld be 

All haill at my conunand; 
Bpft fuddanly icho did gmegtaud. 
And contrak maid debait : 
Cauld cauld cmUs the lufe 
That kendills our bet* 



V. 



Hir ptDpir Biakdon»e so peifyt, 

Hir Tisage ideit of hew ; 
Scho rajstts cm me sic appetytfi^ 

And caussis mis hir pecsew. 
Allace I sdio wiU nocht on ma new^ 
Nor grd mAi myne estait t 
Cauld eauld ioolis tike hife 
That kendiBs omr bet 
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VI. 

Sen scho hes left me in distress^ 

In dolour and in cair^ 
Without I get sum uthir grace^ 

My lyfe will lest no mair ; 
Scho is our proper, trym, and fair^ 
Ane trew hairt to oursett : 
Cauld cauld culis the lufe 
That kendills our het. 



vir, 

Suld I ly doun in haviness^ 

I think it is bot vane, 
I will get up with mirriness. 

And cheiss als gud againe ; 
For I will maik to yow phine^ 

My hairt it is oursett: 
Cauld cauld culis the lufe 

. That kendills our het« 






No, no, I will nocht trow as yet. 

That scho will leif me so. 
Nor yit that Scho will.chenge or Cit, 

As thoch scho be my fo. 
Thairfoir will I lat dolour go, 
And gang ane uthir gait : 
Cauld catild culis the lufe 
That kendills our het. 

Fethy. 
Mm 



Tlte Wife of Auchlermuehiy. 



Xn Auchtennuchty thsdr dwelt ane man^ 

An husband^ as I hard it tawld^ 

Quha Weill could tippill out a can^ 

And naithir luvit hungir nor cauld : 

Quhill anis it fell upon a day^ 

He yokkit his pleuch upon the plsdn; 

Gif it be trew, as I heard say^ 

The day was fowU for wind and rain* 



D. 



He lowsit the pleuch at the landis end. 
And draife his oxin hame at evin ; 
Quhen he come in he lukit ben. 
And saw the wif baith dry and clene. 
And sittand at ane fyre, beik and bawld. 
With ane fat sowp, as I hard say : 
The man being verry weit and cawld, 
Betwein thay twa it was na play. 
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in. 

Quotk he, Quhair is my horsis comt 
My ox hes naithlr hay nor stray ; 
Dame, ye man to the pleuch to morn, 
I sail be hussy, gif I may. 
Husband, quoth scho, content am I 
To tak the pleuch my day about, 
Sa ye will rewll baith kavis and ky, 
And all the house baith in and out. 



IV, 

But sen that ye will hussyskep ken, 
First ye sail sift, and syne sail kned ; 
And ay as ye gang but and ben, 
Luk that the bairnis dr— - not the bed. 
Yeis lay ane soft wysp to the kill. 
We haif ane deir ferme on our heid; 
And ay as ye gang furth and in, 
Keip Weill the gaislingis fra the gled. 



V. 



Tlie wyf was up richt late at evin, 

I pray God gife her evill to fair, 

Scho kirnd the kirn, and skumd it clene. 

And left the gudeman bofcthe bledoch bair : 

Than in the morning up scho gat. 

And on hir hairt laid hir disjune. 

And pat als meikle in hir lap, 

As micht haif £erd them baith at nunc. 



368 
.VI. 

Says^ Jok, will be tliou master of wark^ 
And thou sail had, and I sail kail ; 
Ise promise th6 ane gude new sark, 
Outhir of round claith or of small. 
Scho lowsit the oxin aught or nioe^ 
And hynt ane gad staff in her hand; 
Up the gudeman raise aftir syne. 
And $aw the wyf had done oommand. 



YH. 

And cawd the gaislingis furth to feid, 
Tfaair was hot sevensum of tham all ; 
And by thair cumis the gredy gled. 
And lickit up five, left him bot twa| 
Than out he ran in all his mane, 
How sune he hard the gaislingis ory ; 
But than or he came in againe, -^ 
The ealvis brak louse and suckit the ky. 



VIII. 

The ealvis and ky met in the-lone. 
The man ran with ane rung to red ; 
Than thair cumis ane ill-willy cow. 
And brodit his buttok quhill that it bled. 
Than hame ran to an rok of tow. 
And he satt down to say the spinning; 
I trow he lowtit our neir the low. 
Quoth he, this wark hes ill beginxung.. 
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IX. 



Than to the Idrn that did he stoure. 
And jumlit at it quhfll he swat : 
Quhen he had fumblit a full hag hour, 
The sorow scrap of butter he gatt. 
Albeit na butter he could gett, 
Yit he was cummerit with the kime. 
And syne he het the milk our het. 
And sorrow a spark of it wald yyrne. 



X.' 



Than ben their cam ane greidy sow^ 
I trow he cund hir littill thank : 
For in scho schot hir mekle mow, 
And ay scho winkit and scho drank* 
He cleikit up ane crukit club, 
And thocht to hitt the sow a rout. 
The twa gaislings the gled had left. 
That straik dang baith their hamis out. 



XI. 

Than he bear kendling to the kill. 
But schostart all up in ane low, 
Quhat evir he hard, quhat evur he saw. 
That day he had na will to wow. 
Than he gied to take up the bairnis, 
Thocht to half fund thame fair and dene 
The first that he got in his armis 
Was all bedixtin to the ene« 
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XIL 

The first that he gat in his armis. 

It was all dirt up to the eine ; 

The devill cut afi^ thair hands, quoth he. 

That fild you all as fow yistrein. 

He trailit the fouU sheitis down the gait, 

Thocht to half wascht them on an stane ; 

The burn wes risen grit of spait, 

Away fra him the sheitis hes tane. 



XIII. 

Then up he gat on ane know held. 

On hir to cry, on hir to schout, 

Scho hard him, and scho hard him not, 

Bot stoutly steirid the stottis about. 

Scho draif the day unto the nicht, 

Scho lowsit the pleuch and syne come hame; 

Scho fand all wrang that sould bene richt, 

I trow the man thocht right grit schame. 



XIV, 

Quoth he, my office I forsaik, 

For all the dayis of my Ijrfe, 

For I wald put ane house to wraik, 

Had I bene twenty dayis gudwife. 

Quoth scho, Weill met ye bruke your place. 

For trewlie I will never excejpit ; 

Quoth he, feind fall the lyaris face, 

Be* yit ye may be blyth to get it. 
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XV. 

Than up scho gat ane mekle rung 
And the gudman maid to the doir ; 
Quoth he, Deme, I sail hald my tung. 
For and we fecht Fll gett the woir. 
Quoth he, quhen I forseik my pleu.ch, 
I trow I hot forsuk my seill. 
And I will to my pleuch agane. 
For 1 and this hous will nevir do weill. 



Damley's Ballat 



■fc— ifc>*^»«^ 



I. 



6i 



IFE langour makis men licht^ 

Or dolour thame decoir. 
In erth thair is no wicht 

May me compair in gloir, 
Gif cairfuU thoftis restoir 

My havy hairt frome sorrow, 
I am, for evir moir, 

In joy, both evin and morrow. 



II. 



Gif pleser be to pance, 

I playnt me nocht opprest. 
Or absence micht awance. 

My hairt is haill possest : 
Gif want of quiet rest. 

From cairis micht me convoy, 
My mynd is nocht moUest, 

Bot evir moir in joy. 
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III. 



Thocht that I pance in paine^ 

In passing to and fro, 
I laubor all in vane^ 

For so hes mony mo. 
That hes nocht servit so. 

In suting of thair sweit. 
The nare the fyre I go. 

The grittar is my heit. 



IV. 

The turtour for hir maik, 

Mair dule may nocht indure ; 
Nor I do for hir saik, 

Evin hir quha hes in cure 
My hairt, quilk sal be sure. 

And service to the deid, 
Unto that lady pure. 

The woU of woman held. 



V. 

Schaw scheduU to that sueit, 

My pairt so permanent. 
That no mirth quhill we meit. 

Sail cause me be content : 
Bot still my hairt lament. 

In sorrowfuU siching soir, 
Till tyme scho be present, 

Fairweill, I say no moir. 



King Henry Stjbwart, 



N n 
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NOTES 



ON TBI 



PRECEDING POEMS. 



The Thistle and the Rose. p. 1. 



TllHIS is a poem of acknowledged merit : Every reader will 
remember Mn Langhome's encomium : 

^' Time still spares the Thistle and the Rose*' 

It was occasioned by the nuptials of Jaiiies IV. King of 
Scots, and Margaret Tudor, the eldest daughter of Henry 
VII. King of England : An event on which the fate of the 
two nations has tuiHed throughout every succeeding age; to 
it we owe the union of the crowns, the union of the kingdoms, 
s^id the Protestant succession. 

This poem was finished, as Dunbar himself informs us, on. 
the 9th of May, [I50S], near three months before. the arrival 
of the Queen in Scotland. She was the Patroness of Poetry at 
its early dawn with us. Stewart, in his poem called Lerges^ 
lergeSf thus gratefully speaks, stanza 10. 

** Grit God releif Margaret our Quene, 
*' For and scho war as scho hes bene, 

** Scho wald be lerger of lufray 
'* Thap all the laif that I of mene, 

•* For lergea of this new-yeir-day.*' 



276 



Stanza 1. 1. 1. This verse is fo be pronounced thus : 

*' Quhen Merche wes with va-ri^and windis past/' 

The former publisher, not attending to ihe rules, or rather to 
the licence, of Scottish prosody, changed the expression into. 

*' Quhen Merche with variand winds was orerpast." 

This may be a better line than what Dunbar cotild make; 
but it is the business of a publisher to set forth other men's 
works, not his own/' . 

1. 2. " Appryle." This word is to be pronounced 

as a trissyllable. The Scots still pionounce April thus, 
Aperil;Jj9X^ Aperilit. Possibly Dunbar wrote yfjyrt7t>, as 
in the very first line of his master, Chaucer. 

1. 6. " Thair hourU*' Hours, heures, means 

their matins or morning-orisons. Chaucer has made a full 
ehoir of birds : p. 570. Urry's edition, " 






On May-day when the lark began to ryse. 
To Matins went the lusty ntghtingal,'' &c. 

in ihe Evergreen, Dunbar's verse is turned thus : ** Begin 'bjf 
*'timau8 hours;** which is both prosaic, and wide of the 
sense of tlie poet. 

St. 2. 1. 5. ** Fro the splene*' From the splehe, or, as we 
would now say, from the heart, assiduously, ardently. It ap- 
pears to have been a fashionable phrase in the 16th century^ 
but is now forgotten. 

St. 7. 1. 7. " Doing of dew down fleit ;" i. e. quickly- drop- 
ping dew. 

St. 9. 1. 1. 'VAnd as the hliBsfullsone of ckerMrchjf." Instead 
cfcherarchy, the Evergreen has, " drave up the sky.*' *' The 
blissfull sone of cherarchy/' means the thanksgiving of Ihe 
angels, in aHusion to Job xxxviii. the holy shout of the host 
angelical. 

St. 10. 1. 4. '* No schouria.** The word *' schauris,*' must 
be pronounced as a trissyllable, Schihu-ris, In the Ever- 
green there is substituted. 
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** Tbat nowtber blashy shower, nor blasts niair cauld.^ 

A line adapted to modern prosody, making schourU from 
three syllables, and hUtstit from two, to become one ; adding 
"blashjf, a superfluous epithet, and mair, an unmeaning com- 
parative* 

St. 12. I. 6. " Full craftely conjurit scho the yarrow.*' 
The yarrow is Achillea, or millefolium, vulgarly sneeaworU 
t know no reason for selecting this plant to go on the message 
to all flowers, but that its name has been supposed to be 
derived from arrow^ being held a remedy for flesh wounds 
inflicted by that weapon. The poet, in apology for personi- 
fying ineeswort, has added, •* fnll craftily conjurit scho." A 
ridiculous enough example of the ratio ultima vatum, the 

eEOS AnO MHXANHS. 

St. 13, 1. 7. ** And courage leonyne." Allan Ramsay 
observes, " this perhaps may be smiled at ; but there is 
*' as much to laugh at in the modem phrase, of one's looking 
like himself/' 1 cannot admit, as a sufficient apology for an 
old phrase, that a newer one equally absurd is still employed. 
Indeed the expression courage leonyne, used of a lion, has 
nothing at which " one may smile,'' unless that one be of the 
vulgar, who judge of language without learning, and deride- 
what they do not underst^d. The expression means no 
more, than ** with a heart such as befits a ** lion." In old 
French, courage means coeur» Thus couragefeminine, woiild» 
from analogy, mean the tender sensibility which befits the 
nature of woman. 

St. ii. The manner of blazoning the Scottish arms is 
ingenious and elegant. 

St. 17. 1. 7.*** Quhois noble yre is proteir proairatia.** 
This obscure expression was not understood by Allan Ramsay. 
In place of it he has, happily enough, substituted ** his greit- 
nes mitigates." There is, probably, some error in the MS. 
From the word prostratis being used, a very intelligent 
gentleman concludes, that the passage, however corrupted, 
has an allusion to the manly sentiment of Virgil, parcere ank^ 
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jeciii: thus expressed ia the motto of an iUastriousfimiily, 
'' Est Qobilis ira leoois.^ 

St. 21. This is an ingenious exhortation to conjugal fidelity, 
drawn from the high birth, beauty, and virtues of the Prin- 
cess Margaret. 

St. 22. 1. 3. " Aboif the /t7/y, illustrare of lynage.'' Of 
more noble lineage than the lilly. He prefers Tudor to VaUns; 
for there can be no doubt that the lilly means France. 

St. 25. 1. 4. ''Of michty caullars twane." The white of 
York, and the red of Lancaster. The medal of James 1. is 
well known: '' Ra$ai Henricus, regna Jacobus;'' Evelyn of 
medals, p. 102. May there never be occasion to add^ " At 
qui$ coneordei animoa V 

St. 27. The conclusion of this stanza is taken from Allan 
Ramsay, who caught the spurit of Dunbar, which Dunbar 
himself seems to have let escape, by his bald and prosaic con« 
elusion. 

" And thus 1 wret as ye haif hard to forrow, 
*' Of lusty May upone the nynt morrow.'' 

A conclusion worse, if worse may be, than the lines of Ben 
Jonson to Sir Kenelm Digby : 

** Witness thy victory gamed at Scanderoon^ 
*' Upon thy birth-day the eleventh of June.'* 



The Goldin Terge. p. 9. 



rtlHlS poem was much admired in the days of its author. 
^ By it Sir David Lindesay seems to estimate the poetical 
merit of Dunbar : 
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*' who language had at lerge. 



^* As may be sene intil his Galdin Terge." 

It is rich in description and in allegory ; but it will not afford 
much entertainment to those who, in obsolete poems, seek 
for the manners of a remote age. The scene might have been 
laid, with as much propriety, in Italy as in Scotland, and 
with more propriety durmg Paganism, than in the 16th century. 
St. 29. 1. 7. *' Was thou nocht of our Inglis all the licht.'' 
Dunbar was a native of Salton in East Lothian, and conse- 
quently looked upon himself as an Anjgio-Saxon by birth. 
From other passages of his poems, it appears that he was too 
apt to despise those who were born without the English pale^ 
Such confined ideas must be attributed to the ignorant and 
illiberal age in which it was his misfortune to live. 

Every one must admit the justice of his panegyric on 
Chaucer, who was indeed a prodigy. 

St. 30. 1. 6. *' And hes ourgilt our speiche, that imperfyte 
Stude, or your goldin pennis ischup to wryt.'' 

My readers will not be displeased to see a panegyric on the 
English language by a Danish poet, Henricus Harderus, Epigr. 
1. 3. No. 93. 

*' Perfectam Veneris faciem picturus Apelles, 

'' Virgineos tota legit in urbe greges. 
*' Quicquid in electis pulchrum, vel amabile formis 

*' Repperit, in Paphiae transtulit ora Dese. 
** Excessit nova forma modum : se pluribus una 

** Debuit, at cunctis pulchrior una fuit. 
^Effigies Veneris, quam sic collegit Apelles, 

** Effigies lingu» est ilia, Britanne, tuse.'' 

• Nothing distinguishes the genius of the English language so 
Inuch as its general naturalization of foreigners. Dryden, in 
the reign of Charles II. printed the following words as pure 
French, newly imported. Amour, billet-doux, caprice, cha^, 
grin, conversation, double-entendre, embarrassed, fatigue. 
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figure^ foible, galiafti, good gracei, grimace, incendiary, 
kv^e, maltreated, rallied, repariSe, ridicule, tender, tour; with 
several others which lure now considered as natives* Ularriage 
d la mode. 



Fenyet Frier of Tun^land. p. 20. 



IN the reign of James IV. a certain Italian adventnfer came 
into Scotland. He pretended to great khoitledge in 
alchemy, and gave the King hopes of being put in possession 
of the philosopher's stone. It is said, that the King collated 
him to the abbacy of TOngland in Galloway. This fellow 
was a cheat at first, but, by no very uncommon gradation, he 
rose to be an enthusiast. He made unto himself wings, and 
engaged to fly to France from the walls of Stirling castle; he 
tried the experiment, fell, and broke his thigh-bone. Bishop 
Lesley, De rebus gestis Scotorum, 1. 8. p. 346, edit, Rom, has 
given an ample account of the feats of this extraordinary per- 
sonage. The bishop could not avoid likening the abbot of 
Tunji^land to Simon Magus : there is, however, this difference 
between the stories, that the fanatic Italian did attempt to fly, 
whereas the adventure of Simon Magus is a stupid, inconsistent, 
impossible fable. 

Lesley says, that the Abbot of Tungland thus accounted 
for his misfortune. '^ My wings, said he, were composed 
** of various feathers ; among them were the feathers of 
dunghill fowls, and they, by a cettain sort of sympathy, 
were attracted towards the dunghill ; whereas had my 
wings been com|>osed of the feathers of. eagles alone, the 
same sympathy would have attracted them into the regioft 
of air/' A fit apology during the rciga of Sf^pathies and tfM- 
tipathiea / 
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St. I. 1. 3. '' A swenyng swyth did me assaile;" a visiou 
suddenly came upon me. 

1. 5. *' A Turk of Tartaryr The Turks were 

first known by fhe name of TartarM, from the country out of 
which they issued. There is a curious account of the Turks 
in the Chronicle of Melros, much in the form of a news-paper. 

Here let me observe, in passing, that the origin of news- 
papers is probably to be ascribed to the circular letters from 
the Pope to the clergy, or from the generals of the different 
religious orders to their conventual brethren. Anciently 
those news-papers were occasional and rare ; but now things 
are changed. 13 Evening-Posts make a Magazine, 12 Maga- 
zines make a Register, and, it is supposed, 20 Registers may 
make a History. 
' — 1.7." Forloppin" A fugitive or vagabond. 

1. 8. " In wachman's weid ;" in the dress of a stroller 

or wanderer. Waif pronounced wqff'f is a atraj/. The Eng- 
lish still pronounce ch as^, loff, for ioch. 

St. 2. 1. 1, " Fra baptasing for to eschew ;" to avoid being 
baptized ; for had he been discovered, he would have been 
made a slave, or, by way of alternative, forced to profess 
Christianity. 

' — • 1. 4. " For he cowth wryte and reid ;" the meaning 

is, as he could read and write, he was able to pass for a frier 
under the habit which he had assumed. 

• 1. 8. "With litill of Lumbard /etrf," either "with 

'* small knowledge of the Italian language,'' or '' with a little 
** or a smattering of Italian literature," or " with some know- 
** ledge of the Lombard business of broker." 

St. 3. 1. 4. " Or he hyne ydd*' Before he went from thence. 

I. 5. " Vane-organis he full clenely carvit." 

This is a very obscure line. The glossary subjoined to the 
'Evergreen passes it over, as indeed it does almost every 
phrase which is not known to the vulgar. 

— • *' Vane-organis" seems to mean the veins of the 

head ; and then the sense will be, He was dextrous at bleeding 

at the veins »f the head. This is commonly performed by 

o o 
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cupping-glasses, which no doubt would be considered iff 
Scotland as a curious operation. 

1. 6. "Of his straik sae mony starvit ;" when sa 

many died by his stroke. The word straik. or Hroke, seems 
to confirm the notion, that cupping-glasses are here meant. 
Starvit is a word still preserved in English, implying a violent 
death by hunger. To starve of cold, is >till a Scottish ex- 
pression, fiom the word storven, to die^ 

St. 4. 1. 6. •' In pottingry he wrocht grit pyne.'' Acting 
in the character of apothecary he did much mischief. The 
poet distinguishes the three branches of the healing art all 
joined in this empyric, " Pottingry, mcdecyne, and leiche- 
craft." 

• K 7. " This Jaw," not this Jew, but this juggler or 

magician. The words tojowk,io deceive, and j(Mrfery-|Miic/try, 
juggling tricks, are still in use. 

In Lord Hyndford's MS, p. 136. there is a fragment of a 
sort of hvry tale, where '^ Scho is the Queue of Jowis ;^ 
means, she is the queen of magicians. 

St. 5. 1. 2. 3. "He wald haif for a nycht to byd, 

''A hacknay dnd the hurtman's hyd/' 

His fees were so exorbitant, that one nighfs attendance 
cost a horse, the most sumptuous of presents in those days, 
and the skin of the patient, still alluding, as it would seem, 
to the manner in which the mountebank applied his cupping- 
glasses^ Hyd may mean hidden treasure, or hoard; but the 
other interpretation seems more simple. 

1. 4. " So meikle he was of myance^ . Probably 

corrupted from moiens. It means expedients for gain. 

" • 1. 6. ** His yrins was rude as ony rawchtir." His 

chirurgical instruments were like those used in torture. Un- 
grammatical phrases, such as *' yrins was,'' are very frequent 
in this collection. 

1, 8. *' GardevyanceJ^ Literally garde de vtande, 

•r cupboard ; but here it unplies his cabinet. The glossaiy 
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sixbjoined to the Evergreen, ridiculously enough explains it to 
be a case of instruments." 

tn this stanza and the following, the poet describes his 
ftero busied inthe laboratory. "This dignitary of the church," 
aays he, *' never chose to go to mass, although warned by the 
^* holy bell, or skellat. [This name is still given to a sort of 
•• rattle tvhich criers use.] His head with beating at the an- 
•«vil was spotted or speckled like a blacksmiths ; brinkit, 
[probably an error of the transcriber for bruikit.j Al- 
though a new-made canon, he disobeyed the ecclesiastical 
^' law, which requires persons of that station to say matins. 
*' He neither put on stole nor /anon, [stola and manipulus, or 
^' sudarium, parts of the vestments of an officiating priest]^ 
^' lest they should have been defiled with the smoke of his 
^* laboratory .'' 

St. 8. 1. 2. *' To mak the quinttssance and feilyeit.'^ Of 
alchemy and its royal bubbles, there is a good account in a 
tract by J. F. Buddeus. ** An alchemistse sint in republica 
tolerandi;'' Haia Sojconum, 17V2, 12mo« This tract contains 
a curious anecdote, which appears to have a free circulation 
in Gkrmany. § 3. *^ In Anglia quoque <^im legem fuisse, ne 
cui sine permissu principis, sub poena capitis, alchemiam 
exercere liceat, auctor est Martinus Delrio, L I. Disq. Mag« 
c. 5. 9. 4. Cui tamen coBtrariam legem opposuit, in eodem 
t*^ regno Henricus IV. quatuortdictis sanciens, ut omnes et sin- 
.^'guU incolae prs^arando lapidi philosophico operam darent, 
*^ quo dere alieno exire posset respublica. £t lepida est ratio, 
*^ qua sacerdotes, ad prosequendum chrysopoese studium im- 
peDii : quod cum sint adeofelices in pane et vino in corpus, 
etsanguinem Ckristi transubstantiandis, facile etiamignobi- 
lius metallum in nobilius convertere possint. Mentionem hp- 
rum edietorum injicit Jo. Pettus Anglus, mfodinis mineral 
libus : sive, the history, laws, and places of the chief mines 
^ and mineral works in England, p. I. c. 27* £x quo haec 
*' refert Georgius Paschius de inventis nov^ntiquis, c^ 6. p. 
*^332. Qui et Mofhofium d. transmut. metallorum, § 12. p. 
'*287.huju8 rei tcstem addit^ cui banc in rem inquirentia 
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custode regiorom diplomatoni responsum sit, ipsa aatogra- 
pha bodieque superesse iu Archivo/' The f mar acts of par- 
liameoty H. 4. recommendiog tbe study of alchemy, in order 
to pay thew national debt, would be a curious accession to the 
statute-book. James IV. of Scotland was a professed ad- 
mirer of alchemy. In a letter from him to Mr. James Inglis, 
epist, reg, Scot, v. i. p. 119. he says, '^Animi tui benevolen- 
tiam gratanter accepimus, qua, datis ad nos Uteris recondi- 
tos alchemic sanioris philosophUe libros apud te esse signi- 
ficas : quos etsi viri dignissimi abs te peterent, ad nostros 
*' tamen usus difficilius servas, quia nos eo arti9 studio teneri 
** QudieraaJ' 
St. 8. 1, 4. " A fedrem on he tuke.'^ After having in vain 
attempted to make the grand elixir, he put on wings ; fedrem 
or fedderome, h feathering. 

— — I. 5. ** And ichupe in Turkyfor to JUe!* Shaped 
his course, or prepared himself to fly back into the land of 
the Turks, which the poet has thought proper to represent as 
the native country of this friar. 

St 9. &c. The author has introduced the names of many 
different fowls. Instead of cumbering the glossary with the 
explication of a multitude of words which occur but once, I 
I will explain them here as well as I am able Gled^ sparhaUc, 
iarsal^stanckelfbiasart, marly en^ mittane,^Te all different kinds 
of hawks. Pyot, magpye; cratoie, common crows; matcis, 
mew ; gormaw, cormorant; Ato^m, jack daws; Jtf, geny ;egili, 
eagle ;: homet-howle, great homed owl; rukis, rooks ; Si Mar* 
tin's fowl, the marten or martlet, which is supposed to leave 
this country about St Martin's day in the beginning of winter; 
tuschettis, is ring-doves; but from the company they are 
placed in, may be understood of chouette, common owl. 

St. 10. 1. 7. "To the spring him sped." Betook himself 
hastily to his spring or flight. 

S. 1 1. 1 8. " Scho held them at a hynt." Literally held 
tjiem by a hold, i. e. held them fast. 

St. 13. 1. 1. '' Skrippit with a skryke.'' The word ^krippit 
signifies to make mouths in sign of derision. 



285 



■ 1. 5. ^'Uncunnandly he cawkit,*' Unknowingly he 

bewrayed himself. 

!• 7. " Hawkit." Honied cattle are called hawkit 

when they have streaks on their skin, and particularly on 
their foreheads. 



Dream of the Abbot of Tungland. p. 26. 



CT. 5. 1. 2. " Mahoun.'' According to Matth. Paris, p. 
^ 289. ad an. 1236, Maho is the same with Mahomet. Du 
Cange, voc Mahum, has quoted various passages from the 
old French poets, which he thinks proves this. A more 
direct proof is to be found in the fragment of the Fairy tale, 
formerly quoted, where the following lines occur. 



^* The carling now for dispyte, 
*' Is mareit with Machami/te, 



** Sensyne the cokkis of Crawmound crew nevir a day, 
** For dule of that deviliish deme was with Maheun 
mareit,'' &c. 

Here Mahoun and Mahomet are evidently synonymous. It 
would seem that the Franks hearing the Saracens swear by 
their prophet, imagined him to be some evil spirit which 
they worshipped : Hence all over the western world Mahoun 
came to be an appellation of the devil. 
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The Dannie, p. 3d« 



fTlHE draniring of this picture is bold^ the figures well 
grouped. I do not recollect ever to have seen the 
9even deadly Hna painted by a more masterly pencil than 
that of Dunbar. His designs certainly excel the explanatory 
peacocks and serpents of Callot. 

St. 1. 1. 1. "Of Februar the fiftene nycht." He after-' 
wards mentions this to have been on the eve of Lent ; so that 
the precise date of this poem may be ascertained/ viz. in 
that year of the reign of James iV. or James V. whien Lent 
began on the 16th February. 

1. 6. " Mahoun." See the note to "The vision 

*< concerning the Abbot of Tungland.'^ 

■ L 7. " Shrewis that wer never schrevin/' Ac* 

cursed persons who had never made confession to the priest, 
nor of consequence obtained absolution. 

i 1. 10. " Gallands ga graiih a gyis*' Gallants 

prepare a mask. The exhibitions of gi/sarts axe still known 
in Scotland, being the same with the Christmas mommery of 
the English. In Scotland, even till the beginning of this 
century, maskers were admitted into any fashionable family, 
if the person who introduced them w^ known, and became 
answerable for the behaviour of his companions. Dancing 

with the maskers ensued. This, 1 suppose, was the pr'om 

miacuaua dancing, the subject of many a sad declamation, 
borrowed from Prynne and other writers of that sort. 

— 1. 11. " GanwuntU.** Gambade^ crurum Jactatio, 

of the newest French fashion. 

St. 2. 1. 4. " An6 Jirat of all in dance wes Pfyd."* Pride 

properly takes place of all the other deadly sins. By that sin 

/ell th€ angeU. He is described in the ceremony-habit of 
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those tiineSy in his bonnet and gown, hb hair loosely thrown 
back, his cap awry ; his kethat^ c^9aque, or gown, industri- 
ously made to fail down to his feet in ample folds, 

1.10). '•Tnimpour.". I know no word in English 

that approaches so nearly to the sense of this as the vulgar 
one, rattle-aculL In the Low Dutch, tr&mp is a rattle; 
irampen, to rattle., It is more immediately derived from the 
French, trampeur, when understood as that whereby one is 
deceived ; for the context will not admit of our understand- 
ing it in the sense of an active cheat. 

St. 3. L 1. '' Hdlie Harlottis on hawtane wyis.'' This is 
a bold line, if it implies, as I think it does, *' Holy whores 
in haughty guise.'' 

— — . 1. 6. " Blaek'helly and Bawsy -Brown/' Popular 
names of certain spirits. Baway-Brown seems to be the 
English Robin Goodfellow, known in Scotland by the name 
of Browme. In Lord Hyndfords MS. p. 104. among other 
apijits there occurs, 

** Browny als that can play kow 

'' Behind the claith with mony mow." 

St. 4. 1.4. "Bostaris, braggarb,andbarganeris." Hufiers, 
(or threatners), boasters, and they who pick quarrels. 

1. 6. " All bodin in feir of weir," Literally all 

arrayed in feature of war, " Bodin and feir of weir, are 
both in the statute-book. Sir David Lindesay thus speaks 
of the state of Scotland during the minority of James V. 
p.. 202. 

** Oppression did sa loud his bugil blaw, 
*' That nane durst ride but into feir of weir." 

i. e. His horn so loudly did oppression blow. 

That none durst journey but in martial shew. 



L 7f *' In Jakkis, stryppis, and bonnetis of steill/' 
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With short coats of mail, and steel headpieces. SiryppU 
may signify stirraps. It is oddly joined with armour. 

1.8. "Thair leggis wer cfaenyiet to the heill.*' 

Probably their legs were all covered with iron net-work. 

St. 5. 1. 10. " With rownaris of fals lesingis.'' Rounders 
or whisperers of false injurious reports. Dunbar, with a 
generous indignation, laments that the gates of princes were 
not shut against the plague of such vermin. 

St. 6. 1. 6. " All with that Warlo went." " Warloch" is 
still used for a male witch or magician. See Lye in his addi- 
tions to Junius. Voc. Warlock. Hud-pyke, was used in 
that age for a mi$er. 

1. 8. " A f udder or fidderr It is properly 128 lb. 

weight, but here it is used for any indefinite great quantity. 

St. 7. 1. 4. " Mony $wetr humhard belly-huddroun.'^ 5tmr, 
lazy, sluggish. In modern language, the consequence only is 
used ; for sweir means unwilling. Bumhard: The meaning 
of this word is to be found in Pierce Ploughman, p. 24. p/2. 
quoted by Skinner. " And who so hummed thereof, bought it 

thereafter, a gallon for a grote.'^ Skinner says, ** Videtur ex 

contextu, qnicunque eam cerevistam gustavit, vel quicunque 

earn appetiit seu concupivit.'' Hence bummard, humhard, 
humpard, roust be a trier or a taster, " Celui qui goute.'' A 
drammer will be found to have a like signification ; he who 
drinks often in small quantities. '* Belly-huddrounJ* The 
word huddroun is still used for " a slovenly disorderly per- 
son." 






1. 5. " Mony slute daw and slepy duddroun.*' Sluie, 

sJewih, slothful. Daw, idle, useless, creature. G. Douglas 
says, Prologue to Maphseus's supplement, p. 452. 1. 28. 

" I will not be ane daw, I wyl not sleip." 
" Duddroun." I think it means a ghost, from A. S. dy- 
drunyha. Phantasmata. See Benson, Vocahulariian Anglos 
Saxonicum, 

1. 6. " Him servit ay with sounyieJ* Attended on 

him with care. 
1. 12. *' Quicker otcounye." Quicker of cunning 
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^r •pptttensiaii, or, perhtps, quicker of coin, of circalatioB 

or course. The law of the measure which Dunbar uses, re-- 

quired that the 3d, eth, dth, and 12tfa lines of each stansa 

shouM rhyme together. This has fettered the poet, and 

•hMged hkn to use several expressions, not because they 

vens the aptest, but because they answered the measure best. 

St. 8. 1. 2. '« Berand lyk a h^it horss.'' Neighing like a 

stone horse. The meaning of the Fr. baguette is well 

inowfl. 



• 

1. 5. " Tramort." Dead body, corpse ; so p. 119. 

of this collection. 

1. 0. " Lyk turkas bumand reid." Lfte red-hot 

[>incers. ^The two lines which follow are highly charac- 

teiistical, but at the same time are so grossly indecent, that 
ft was necessary to suppress them. The publisher of the 
Wjv erg run MIowed the same course. 

St. 9. 1. 7. ** Full mony a waistless wally-dragj^ Wally* 
trOjgk n a word still used for the weakest bird in the nest, 
Eyr the weakest chicken in the flock. It seems corrupted 
Prom tcallowit dreg, a withered outcast, and thence by an 
easy metonymy, signifies any thing useless or unprofitable. 

1. 12. " Thair lovery wes na less..'' Theil* desire 

nms not diminished ; their thirst was insatiable. 

St. 10. 1. 2. ** Glemen." Glee-men, or minstrels. See 
Mercy's Dhseriation an mtmtrels, wherein many curious 
illustrations of British antiquities are to be found. 

■ ■ - 1. 6. ** And entirt be breif of ricktj' Was ad- 
mitted to the possession of his inheritance in hell by the 
£reve de recto, 

St. 11. This whole stanza is employed in satyrizing the 
liighlanders. Dunbar was a Lothian man, born in a Saxon 
country. The antipathy which the Scottish Saxons bore at 
the highlanders in former times, is almost incredible, I might 
SfLj €ittogether, did notour own days furnish us with examples 
of the same imbecility of mind. There are varibus proofs of 
it in Lord Hyndford's MS. which I will not transcribe. 1 
believe the enmity of the highlanders was no less ranco- 

pp 
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n>u8. Happily those wretched, narrow-nunded, and uiBnitely 
fatal aoimositier, are no more, in that part of the umled 
kingdoms cnWed Scotland. 

1. 2. " Maciiidyane." Mahoun having expressed 

hts desire to see an highland pageant, a fiend hasted to fetch 
Macfadyane. I suppose this name was chosen by the poet 
as one of the harshest that occurred to him. In Lord 
Hyndford's MS. there is a poem by Captain Montgomery, 
the elegant author of The Cherry and the Slae^ which begins 
thus; 

** Fialay Macconsoquhy ful Macfadyan." 

The rest of the poem is equally illiberal and scurrilous, and 
shews how poor, how very poor. Genius appears, when its 
compositions are debased to the meanest prejudices of the 
meanest vulgar. 

St. 11. 1.4. "Be he the Carrenoth had done itchout.'' 
As soon as he had made the cry of distress, or what in old 
French is called d Vaide. So in the ballad of the battle of 
Harlaw. St. 1. 1. 7. '' Cryand the Corynoch on hie.'' The 
glossary subjoined to the Evergreen says, that it means a 
higland tune; tliat is, it may be either a strain of victory or 
a dirge . " I observe in passing, that the Battle of Harlaw 
appears to have been at least retouched by a more modem 
hand. It does not speak in the language or in the versifica- 
tion of the I5th century. I suspect that it will be found to 
be as recent as the days of Queen Mary or James VI. 

— ^ 1. 7. "Thae tarmegantis." See an account of the 

word termagant in Lye's edition of Jumna. That article, 
however, might have been more ample. I suspect that Duo- 
bar meant another word than termagant, or, " heathenish 
crew.'' There is a species of wild-fowl well known in the 
highlands of Scotland, which our statute-book calls termigitnt 
—Dunbar may have likened the higblanders to a flock of 
their country birds; the context fiivours this interpretation, 
and thus his illiberal raillery will be like that of Essex cali^es. 
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Hampshire hogs, Middlesex mongrils, Norfolk dumplings^ 
Welch goats, &c. aod his wit will be upon a footing with 
that of Cleveland. 



a 



when the Scots decease. 



'* Hell, like their nation, feeds on barnacles : 
*' A Scot, when from the gallows-tree got loose^ 
" Fails into Styx, and turns a soland goose. 



The Sweirers and the Devill. p. 37. 



rWlHE former publisher has retouched this poem in almost 
'^ every Une. Instead of the simple burden in the original, 
he has inserted many lively repartees on the devil's part. 
Sometimes he has made him speak against his own interest, 
as stanza 12. 



t€ 



Quoth Nick, thou'll get far less with me.'' 



It is remarkable that many of the oaths which fell under 
the lash of Dunbar's satyre, are actually recited in act 16. 
parliament 5. Queen Mary, anno 1551 ; as, ** Devil stick, 
•* euramer, [i. e. cum ovir or o*ur\ gore, roist, or riefe." 
Penalties are inflicted by the statute on the users of such 
oaths : In particular, it is provided, that '< ane prelate of 
kirk, earle or lord." shall for the Jlrst offence be fined in 12^ 
pennies, and for the fimrth fault, he banished or committed 
to prison during a complete year. 

1 have never been able to discover from what cause our 
ancestors became so monstrously addicted to profane swear- 
ing. — —I remember Tom Brown somewhere use.^, ** swear 
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like a Scotslaaii,'^ as n proverbial expression. Th^fe eer- 
lainly most be a tradition upon the continent^ tkat the inha- 
bitants of the whole island were apt to swear in common con- 
versation ; for in Holland, the children^ when they see any 
British people, say, '' there come the O dam s ;" and the 
Portagaese, when they acquire a smattering of English, say, 

^'How do ydu do. Jack ; 6— damn yon.'' Queen Elisabeth 

was a common swearer. Aubery le Manner, in his Memokee 
de la Hollander p. 213. observes, that Queen Elisabeth did 
not pronounce French properly ; for that she said, Mna/ot, 
and poor Dieu> This, by the way, is one proof, among 
many others, that, in the 16th century, the English made 
more use of the open a, than they do now. Had Queen 
Elisabeth liyed in the present age, she would have been 
more apt to say, mat and per. There is another example of 
this kind in Walpole's Noble Authors, art. Essex. " The 
" Queen dawnced.** 

BrantOme^ if I remember right, somewhere says. That the 
French were taught swearing by the Spaniards. The mo- 
dern French oaths are generally of the Gascogne dialect, 
introduced by Henry IV. 

St. 1. 1. 8. ** Aithis of crewaltie ;" that is, in the words 
of the statute just quoted, grievous oaths. In vulgar Eng- 
lish, bloody is still used in a similar sense. 

St. 2. 1. 2. ** Ane preist sweirit braid.'' The scandalous 
oath here alluded to, as peculiar to the clergy, and to 
butchers, stanza 9. is much used in Germany. The French 
also use it, but politely minced down, as is their pnu^e in 
swearing. 

St. a. 1. 3« '' Harmes wes." Sec. i. e. sorrows, who was^ 
&c. This is particularly mentioned in the statute. 

St. 4. 1. 2. " His part of hevin and heUJ' The formet 
publisher has taken the trouble to make sense of this oa^, 
by printing /or, instead of and. 

St. 7. ** Ahe sowtar said," &c. From this and many other 
passages in Dunbar^s poems, to be found in the Evergreen, it 
appears that he had a strange aniipathy at shoemakers. The 
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oaths which he appropriates to the shoemakers may not have 
so much of thefroft ton of infidelity as those of the churchmen 
wnA butchers. They are however leai eiceptiooaMe, being 
no more than ^'ifackins ;" and^ " may I be hanged else/' 

St. 10. This stanza is aimed at the extortion of malt-makers, 
who took a profit of six shillings on the boll of barley. This 
would be incredible^ were it not proved by aet 39. pari. 4. 
Jameft V. which limits their profit to two shiUiiigs on the boll. 
St. 12. 1. 4. ** For with that craft I can nocht lilratp.''~ 
The sense of this line b obscure. I apprehend that it meana^ 
in demanding high or exorbitant prices for my work, I cai»- 
not threap, affirm, or persist, as other artificers do ; lor every 
csatomer knows the just price of my work, consisting solely 
of horse^shcMs and plough-irons. It is probable that through- 
out the country, men were astricted or thirled to the smith's J 
shop o£ the barony, as much as to the mill; so that the com^ 
plaint of the smith, concerning the small gains of his profes^- 
sion, is to be considered as highly a&cted. Possifafy ihraif 
xnay be the same as thrive. 

St. 13. 1. 2. This line is omitted on aceoMit of ttr Uaat 
<»>arse style. — ^The former publbher printed it with such varia* 
tions as rendered it unintelligible. It seemed more expedieiA to 
omit it altogether. If any one, however, inclines to fill up 
the blank, he may do it in this manner, 

«' Ane menstrall said. The fiend me gore, 
«* Gif ocht I do hot drynk and rore.'' 

St. 14. ** Ane dysour said," Ac. In a dlspul^ at pkiy, a 
gamester swore, that he had thrown thtee shtes with tkree 
diee. This is the highest throw known, excepting that of St. 
Ghislain, who, playing against the devil, th^w sevens. 

St. 15. 1. 1. " 111 that evir I chaip." Th* MS; instead of ^; 
has God. The vfOrd chaip is used for escape. So that the 
sense isi ^*I witi notdesist frotamy voeati<m till I be hsQDged 
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The Testament of Mr. Andro Kennedy, p. 42. 



fTIHIS is a singoltr performance; it represents the cfaarac* 
'"' ter of a drunken graceless scholar. The alteniate lines 
are composed of shreds of the breviary, mixed whh what we 
call Dog'Laiin, and the French lAUin de cmsine. The stan- 
zas 13. and 14. contain a bold ridicule of the funeral-eere* 
monies use<l in the Romish church.— —On another occasion 
Dunbarcarried the spirit of ridicule much farther. His Uergi 
to King James V. is a lewd and profane parody of the litanies 
of the church of Rome. Protestants cannot be fuUy sensible 
of the irreligious strain of Dunbar's Dergi. Had James V. 
retained any the least appearance of devotion, no poet dunt 
have addressed him in such a style. Bishop Lesley extols him 
for his ardent zeal aginst heretics : ** Rex tanto ecclesiae di* 
^ latandae studio efferebaturyUtinhaeresi, tanquam hydra longe 

** pestilentissima conterenda ac penitus resecanda, summun 
'Vsibi honorem ac decus positum existimaret ;" Dg Rebui 

gestia Scot. 1. 9. p. 450. edit. Rom. 

St. 4. 1. 4. " Laith and wrethJ' Let him but give me 
drink, and I forgive both his disgusts and hi» anger. 

1. 8. " My Lordis bed of stait." The bed in the 

principal bed-chamber, called " the chawmyr of dice/' t. e. 
chambre au dais, having a canopy. 

St. 5. 1. 2. " Of warldly gude I badnsLmm." I prayed or 
wished for, no otherworldly goods. 

— — '— 1. & " Draff midding/' After having consigned 
his soul to the wine-cellar, he orders his body to be laid on a 
heap of brewer's grains. 

St. 6. 1. 4. *' Consorti meo Jacobi.'^ So it is written in 
the MS. ; but the correspondent word, varidbth, shews that it 
should be Jacobo Lie, or perhaps Wyllk. It has been sug- 
gested to me, ihdX jocabili b the better reading ; ** To my play- 
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som coBSort." The rest of the stanza means, Notwithstand- 
ing my most solemn vows, I denied or disobeyed God ; but 
ivheo I made a vow to empty a pot, I religiously observed it. 
St. 7. L i. ^'TTie bett aucht I boeht:' In the Law-Latin 
of that age, *' Melius averium de conquestu.'' 

1. 2, *' Quod est Latinum propter cape." Propter 

cape, by way o{ coupes. Skene, De verbarum sign^eationeg 
says, ** Coupes, calpcs in Galloway and Carrict, quhairof 
^* mention is maid in the actes of parliament, James IV . p. 2. 
'' c. 18. 19. signifies ane gift, quilk an man in his awin life- 
time, and liege poustie, gives to his maister, or to onie uther 
^* man, that is greatest in power and aiithoritie, and specially 
to the headond chUfe of the clonn, for his maintenance and 
protection." 

■ ' 1. 4. " Than eehro my skopei* i. c. Then '* shrew 

iny scalp.'' Curse my head, or, may evil light on my head/' 

1. 5. '' I tald my Lord, my heid but hiddilL'' I 

privately informed the Earl of Cassilis^ chief of the name of 
Kennedy. His predecessor Gilbert Kennedy obtained from 
James IL a grant of being caput totius prostqrim sum, to him 

and his heirs-male for ever. ^The Lord here mentioned 

was probably Gilbert second Earl of Cassilis, who enjoyed 
that title from 1513, when his father was slain at Flowden, to 
1527> when he himself was assassinated : See Buchanan's 
Hist. Scot. p. 268. This Gilbert second Earl of Cassilis 
became of age in 1516 : See Buchanan, epigr.h 2. No. 16. 
It is therefore probable tiKit this poem was composed between 
1516 and 1527. Gilbert third Earl of Cassilis cannot be the 
person here meant ; for he was a minor when his father died 
in 1527, was educated in France, and did not return home 
from his studies till 1534 : See Vita Buchanani, and Ruddi- 
man's notes, p. 2. 

1. 7. " We wer als sib as seif and riddili:* We 

were as nearly related as sieves of different bores and fineness, 
made of wood from the same forest : See Kelly, Scots pro- 
verbs, A. No. 180. Kelly's collection is a miserable work. 
It contains many sayings which are not Scottish, and many 
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erroneovs iiit€rpretitioiis of sajings which are Scottish. 
KeUy has thought fit to vary the manner of spelling, so that 
his book is neither Scots nor English. Thus^ in the proverb 
to which this note refers, for 9ib he has put «»&. 

St. 8. 1. 4. '* The maister of Stmet Anthme.*' The precep- 
tor of St. Anthony's hospital. The order of St. Anthony 
had only one monastery in Scotland, at Leith, now caUed tht 
SotUh kirk : Spottiswood's Reiigiaus houses in Scotland^ 

c.8. 

St. 9.1.1. ** My fals winning.'' Tot&effie, istolamenft; 
hence the word whine : as if he had said, '^ I leave my hypo- 
** critical whinning to the knavish friars, qui eonducH plarani 
injmerer 

St. 10. 1. 1. " To Jok the fuUr In the family of every 
person of distinction, there was a jester maintained, generally 
a composition of knave and fool. Pitscottie says, lliktory of 
James V. ** The Lords discharged ail his old officers, and 
^ put hew in their steads; that is to say, treasurer, comptrollert 
^* secretary, Mr. Macer, Mr. Household, capper, carver, Mr. 
^ Stabler, Mr. Hunter^ Mr. Falconer, Mr. Porter, and a fool 
*' caHed John Mackilrier 

In Scotland the vestiges of this sort of Establishment still 
remain. 

St. 11. This stanza is obscure, because we are not acquaint- 
ed with Maister Johnie Clerk. He was, probably, an ignorant 
practitioner in physic, who took upon him to prescribe in 
Latin without understanding the language. Such a person 
prescribing for the teeth, might say, R. ** ad curandos entes ;** 
catching at an imperfect sound, as the ignorant universally 
do : a trifling circumstance of this kind was sufficient to point 
the satire of the poet at Maister Johnie Clerk. 

St. 13. 1. 7. " With the sUvin.'' Voice or sound : it 
seems to be connected with the following line. " Potum 
**meumcumjktu miseeham.*' As if he had said, ^Singing 
'*' this stave of the penitential psalm, with many tears.** 

St. 14. 1. 11, *' Than hardfy sing." Then sing hardily, or 
nith confidence. 
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Tydmgsfra the Semcmn. p. 48. 



^T. %. 1. 1. «' Sun wilb his ftflUw rownb him to pleis.'' 
^^ One wfaispertiii a familiar iosiniiating manner to bis com- 
pauon, or the person next him. 

St. 3. 1. 4. " Sum puttaia with his raowth on foeids/^ One 
■Mrtters hu prayers, and tells his beads over. Pitier patter 
k an expression still used by the vulgar; it is in allusion to 
ttie custom of mutteiing pater-nMtert. 
. St. 4. 1. 1. ''Sum hidand the law, layis Jand in wed." One 
laoftgages his estate while his suit is depending.'^ 

1.6. **Hov9 feid and fmourflemis discretioun." 
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Jimr enmity md lavour banish discernment. ** Vons avez 
^ peidu un proems, que vous croyez juste ; mais un plaideur, 
^ Vilest'de bqnne Un, ne ^roit-il pas tot^ours avoir la bonne 
'* cause ; Etes-vous seul plus desinteress^, plus infaillible, 
<^ <)ue v<M JBgesf et s'ils out raanqu^ 4le lumieres, sont-ils 
^ crimiaels pour cela V Marmanid contes Moraux, torn. 8. 
p^. MO. 

It is curious to observe what very opposite sentiments two 
Gontemporary historians entertained of the court of session. 

Budhanan says, ** Ab iis cum ab initio multa utiiiter essent 
^ eitioogHata, at jus ssquabile diceretur; tamen qui spera- 
** batur eventus, non est coaseentus. Naui, cum in Scotia 
^ fiiitlse peoe sint leges, praeter oonventuum decreta, eaque 
^ pteraque non in perpetnum, sed m4eiapi»/acste, judicesque, 
f ' quod in se est, hrtionem kgum kapediant, omnium civium 
^ bona quindecim honiinum arbitrio sunt commissa, quibus 
** et perpetua est potestas et imperium plane tyrannicum, 
^* quippe quorum arbitria sola sunt pro legibus f Her. Scot, 
1.14.^.4!l. This, it must be allowed, is peevish enough, 

sq 
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though well expressed. Where Buchanan found that most of 
the Scottish statutes were temporary, I am yet to learn. 

Bishop Lesley has run as far into the other extreme. 
*' Horum virorum ccetum, Reip. senatum appellamus ; in quera 
" nunquam cooptantur, nisi quos virtutis pnestans lans, 
'* ingenii vis acerrima, legum, saltem regni, cognitio intima 
" imbuerit. Senatus hie ita ex clero, ac nobilitate seculari 
^ (ut sic loquar) aptus est, ut laicorum numehim semper 
*' sequet ecclesiasticorum altera pars. Quod summo Dei 
** beneficio factum pulamus, ut laicorum insignem pruden*^ 
*' tiam, ex intimo rerum tarrenarnm usu compertam, eccle- 
" siasticorum religio simplicitasque temperent, ac ut vicissim 
*f ecclesiasticorum religionem purissimam simplicitatemque 

antiquam laicorum prudentia et judicium condiant, ac 

quasi filo quodam dirigant ;'* De reh, gest Scot. 1. 1. p. 
79. edit. Rom. This is a canting hypocritical eulogium, 
^orse than the cynical growling of Buchanan. Bishop Lesley 
was too well acquainted with the history of Ms own times, 
sincerely to bestow the character of vtriutU pr€e8tans iaus on 
such men as Balfour, Chalmers, Crawfurd, and, his own suc- 
cessor, Douglas. 

St. 5. This stanza will be both intelligible and entertain- 
ing to those who are acquainted with the forms of procedure 
in the court of session ; to those who are not, a commentary 
would be nearly as obscure as the text. 

1. 3. ** Sum is coneludit." The former publisher 

either could not read this word in the MS. or did not under- 
stand it, and therefore he put delayed in its place, which 
happens to have just the opposite signification. 
^ St. 6. 1. 6. *' Sum sains the sait, and sum thame 
'^ cursis.'^ Some bless, others curse the judges. L/ords of 
the seat, for judges of the court of session, is used in act 53^ 
parliament 5. James V. and is an expression still remember- 
ed by the vulgar." 

St. 7. 1. 3. " Baith Carmelitis and Cordilleris.'' In order 
to point this satire more keenly, the authpr has selected his 
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examples of incontinenoy from the severer orders of regular 
clergy. 

The former publisher has added two stanzas, which are not 
only modern, but also, as it would seem, satirically aimed at 
Hidividuals. It is strange that such an interpolation should 
have remained so long undiscovered. Speaking of the great 
number of unemployed advocates, he says, 

** But well [ wate, ane of ilk ten 

** Micht very weil gane all the sessioun. 
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He did not advert, that at the institution of the college of 
justice, there were no more than eight advocates in all ; Act 
64. parliament 5. James V. 



General Satyre. p. 5 1 • 



^T. 2. 1. 1. ** Prellatis, so few till preiche and pray." For 
^ illustration of this charge, see prefece to Archbishop 
Hamilton's catechism, and the first book of Knox's history. 

* 1. 2. ** Sic hant of harlottis with thame bayth 

** nicht and day." David Bethune, Abbot of Aberbrothock 
in 1525, afterwards Archbishop of St. Andrew's, and a Car-i 
dinal under the title of Sancti Stephani in. Coelio. Monte, had 
three bastards legitimated in one day; Rec. b.26. No. 330« 
William Stewart, Bishop of Aberdeen, from 1532 to 1545, had 
a bastard sou legitimated; ibid. b. 28. No. 3G0. William 
Chisolme, Bishop of Dumblane, from 1527 to 1504, gave 
great portions to his bastard son and two bast »Ed. daughters ; 
Keith, Catalogue of Scottish Bishops, p. 105. Alexander 
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Stewart, Bishop of Moray, from 1527 to l&d4, had a bastardt 
daughter legitimated; Rec. b. 80. No. 116.: and a bastard 
son legitimated ; ibid, b. 80. No. 874. Bat they were all ex- 
celled by Patrick Hepbara Bishop of Moray, from 1685 luiti^ 
the Reformation, for he had Jive bastard sons all legitima- 
ted in one day; ibid. b. 30* No. 585. : and luro bastard fiangh^ 
ters, b. 80. No. 572. Such were the goodly frnits of clerical 
celibacy! They among the reformed who looked back to 
Rome, always revered the pare politic celibaciy of that 
church. 

1. 4. " So strange to thair abbay." The practic^^ 

of holding benefices in canmtendamg beeame prevaleat undei^ *" 
the reign of James IV. Of this there are various exampU 
tn epistoluB Reg. Scot. vol. 1. From that period until 
Reformation, benefices were, by a short-sighted policy, 
heaped on the relations or the retainers of the Nobility: 
meantime learning, morals, and even disciplme^ were neglect- 
ed. A clergy without knowledge and without virtue, could 
neither withstand the assaults of innovators, nor maintain 
authority over the minds of the people. 

St. 8. 1. 1. '< Cled up in secular weid.'' This affectation 
of wearing the dress of laymen was very ancient. See 
Scottish Canons 1242, c. 11 . p. 9. and 1549, c. 7. ; WUkina, 

vol. 4. p. 48. — 60. The following lines are levelled at 

some particular person, whom I cannot, with certainty, dis- 
cover. 

St. 4. 1. 1. ''So mony maisteris, so mony gnckit clerkis.'^ 
So many masters of arts among the clergy, add yet such gene* 
ral ignorance. Guck gowck is properly the cuckow. 

St. 4. 1. 8. " Of dispyt/ro the eplem:' From the spleen ; 
and the sense of the expression seems to be, so thoroughly 
insolent and overbearing. 

1. 4, " Losin sarkis.'^ So many lost shirts ; s«ch 

petty larceny : See Dunbar' e Invective^ stania 22« K 7<» I am 
not altogether satisfied with this explanation* 

-"■^ 1. 4. " Glengour markie." LtUt vemrt^ indkk^ 
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9a. 5. L u '* So moiiy Lords, so iiiony naturall fatet." Sir 

Ralph Sadler thus writes m 1640. '* Surely it appeareth 

** that I am very welcome to him, (James V.), and to the 

** most part of the noUemen and gentlemen bete, that be 

•• well given to the verity of Christ's word and doctrine, 

** whereof be a great number : but the noblemen be young; 

** and, to be plain with you, though they be well minded and 

** diverse other also that be of the council, and about the 

" Kmg, yet I see none amongst them that hath any such 

*• agility of wit, gravity, learning, or experience, to set 

^ fiirth the same, or to take in hand the direction of things : 

** so that the King, as far as I can perceive, is of force driven 

^ to use the bishops and his clergy, as his only ministers, 

** for the direction of his realm. The^ be the men of wit and 

** policy that I $ee here ;** Sadler's Letters and Negotiations^ 

p. 61. 

1. 2. "To play thame at the truUB.** This is 

obscure. Trouil, in the dialect of Poitou, means a epinile: 
ao that to play at the trulis, may imply to hold the distaff, 
%o amuse one self in female occupations, or at some game, 
like T. totum, which resembles a spindle. I am informed 
that Irtflr means some childish game, of the nature oteappy-^ 
hole : if so, the sense will be, as if he had said, " Who are 
** better qualified for playing at chuck-farthing, than for 
^ redressing the grievances of the poor commons.** 

St 6. 1. I. " Sa mony partial eawie." So many partial 
sentences or decrees. 

1. 4. " Sic fenyiet Jtavois:' Possibly {pretended 

defects in the title-deeds of estates, used as an engine of 
oppression; or it may mean false tales in general. 

St 8. J. I.— 8. The Nobles loudly declared tTieir resolu- 
tions to remedy this grievance ; but they are like cowards, 
who arm while they dare not fight. 

St 9. 1. I. ** Vant of wouateraJ' A woster is used in 
Pierce Plowman for a thraso, t)r mites gloriosus. It is the 
same as boaster. In modern English, b and w are reciprocal 
letters* 
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■ ■ 1. 3. " Regraiowris." Engrossers and forestalled ; 
of whose offences, mostly imaginary, the statute-book ia 
both kingdoms is full. 

St. 10. 1. 1. " Sa mony jngeis and lords now maid of late.'^' 
Hence it appears that this poem was written soon after the 
institution of the college of justice by James V. 

1. 2. *' Sa small refugeU the pure man to dehaUJ* 

As if he had said, " Such little quirks to lay the poor man 
low.'' Refuge^ in Cotgrave, is said to be demurrer. 

1. 3. " For commoun weil sa quheme*' So few 

sealous for the public good. We still use wheene in the 
nense of a few* 

1. 4. " Sa mony thevis sa tait/' Probably tiOe^ 

tyte, ready and expedite in every highway : So many active 
thieves. See glossary to G. Douglas, vv. Tate, fyte. 

St. 11. 1. 1. " Sa mony ane sentence reireitit for to win,'' 
&c. So many judgements reversed in order to obtain money, 
or the friendship and patronage of the parties. 

St. 11. 1. 4. " Haist thame to the pin," So many de« 
vices to forward their preferment. Pin is point or pinnacle. 

St. 12. 1. 2. " Sic halland^checkaris" From haUlons, rags, 
and shakers. A word still used to express a beggarly 
knave. 

1. 2. " Quhilk at Cowkelbyis gryce." This alludes 

to a popular poem preserved in Lord Hyndford's MS. One 
Cowktlbi had a black sow which he sold for three pennies. 
He lost one of those pennies ; it was found by a person who 
purchased a pig with it. A very numerous company was 
invited to feast upon this pig. The guests are enumerated in 
the tale. It would be tedious to mention them ; they are in 
genera], wicked, lewd, and disorderly persons of every degree. 
The list is thus closed up. 

" And twa lent men thairby, 

" Schir Ochir, and Schir Simony." 

which, as 1 understand it, would be thus expressed in modem 
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iangnage: ** And also two learned personages. Hie Reverend 
*' Dr Usury, and the Reverend Dv Simony.'* 
, This poem is, as to versification, below contempt. It con- 
tains, however, many curioas particulars concerning the man« 
Bers of the vulgar. It even mentions the names of the 
different fashionable dances. It was certainly composed a 
considerable time before the Reformation. 

The reader will now understand who they were. 
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quhilkat Cowkelbyis gryce 



^* Are balden of pryce, when /^mum do convene.** 

dimmer is supposed to mean mongrel. It is here understood 

pf every worthless person. In the modern Scottish language, 

it is supposed to mean a loose woman ; and indeed if Lye's 

derivation of the word in his additions to Junius be right, 

t^t was its original and proper signification. 

S. 13. 1. 2. ** Sic cursing evin and morn.'* Such constant 

coursing or hunting with greyhounds, as appears from the 

context. 

— L 4. " Sa mony paitlattU wome." ParpaUauis, 

JPartdei, partelot, is a woman's ruff. It is also used for an 

ornament on the forehead of horses. The glossary to the 

Mvergrem says, that it is an under-coat. See Rabelais, 1. 4. 

€•13. PapUleties. 

St. 14. 1. 1. " Sa mony racketUs." Chaucer, Testament of 
love, p, 483. uses the phrase, " playing raket^\ for being 
inconstant. If the word is here taken in that sense, the 
meaning is, so much inconstancy either in private life or in 
political principles. 

1. 1. " Sa mony ketche-pillaria." Probably a 

corruption of the French gaspilleur, a spendthrift. 

1. 2. " KackettUJ* A nacquet, in French, is a lad 

^ho. marks at tennis. It is now used for an insignificant 
person. 

I 1. 2. *« Tutivillaris:' Junius in et^ol. voc. Tram^ 
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jMTJet, has the foHowing note. <« Res liihtti, thtngg «f mo 
*' worth, olim titiviUUa, puto dicta ; prout aoliquis tUMi" 
'* Uonun nomen denotabat fila putrida, qutt de colo oadanly 
" plar^tque id genus res TilissiHMU, quas probonuB mtsd^ 
** moBiorum loco simplicioribus obtrudunt io^Kystoces/' %» 
ako Er^tmi Aisgia, voc. TUivilUtiMm, p. 1137. 

Kennedy uses this same word diftetently spelt m hk wvec- 
five against Duabar, stansa 34. 1. J. 

" Cankerit Cayne, tryd trowane^ tutevtlhus." 
This shews how loose our orthograpliy was, while there weie 
few books, and men spelt by the ear. Amoi^ Hie other 
guests at Cockelb^'s feast, there is a tuttitillus/ In the MS. 
p» 104. there is a curious fom of excommunication, mtilledi 
Thecuramg ^f Sir John Jtawll; among other evil sprntsait 
mentioned 

/' Fyrcmouth and Tmiiwaiuo:* 

1. 3. *' King and Quene/' Aiagdalene of France, 

tlie firat wife of James V. sciurcely survived the rejoieings at 
her nuptials, to that the good people of Scotland had joq 
opportunity of censuring her. Mary of Guise, thete^^ie^ 
muet be^bere meant ; and this proves the poem to have been 
written some time after June 16^88, When she was nmrried to 
arumes V • ^ 

- ' 1. 4. '^ Sic puddittg-^Haris descending d<ran ftom 

*' millaris.'^ Such gluttons descended of miliars, seenu to be 
personal satire, and, at this distance of time, inexf^eable. 

St. 15. 1. 1. ^' Sic ferthingaillis." It will scarcely belie* 
Heved in this age, that in the last, the city-iadies reformed 
their hereditary farthingales, after the SeotHsh faahum. In a 
comedy called Eastward [Hoe, act 1. Dodsky*s coUeeOon cf 
ML plays, vol. 4. p. 1&5. 157. ** Enter Poldavy a French 
** tailor, with a Scottish farthingale and a French Ikll in fai« 
arms." Mildred says, « Tailor Poldavy, pryfchee fit, fit it. 
«« Is this a right Scot? Does it clip dose I and bear np 
** round 1" 
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— 1. 1. " Onflaggia:' Od flai^ks as fat as the sides of 

a ^hale. 

1. 2. " Hattis that littil availiar Of littU avail, or 

little worthy according to the Scottish idiom, means more than 
a negative ; not useless, but highly censurable. This line pro- 
bably alludes to the dress of the women, who covered their 
faces in such a manner as to call for the sage interposition of 
the legislature; act 70. James 11. That statute provides, 
*' That no woman cum to kirk nor mercat [into places of 
** public resort] with her face mussaled or covered, that scho 
** may not be kend." 

This act of parliament to the contrary notwithstanding, the 
ladies continued mussaled during three reigns. In the days of 
James V. Sir David Lindsay thus censures them. 



" Quhen thay go to quyet places, 

" I thame excuse to hide thair faces, 
" Quhen thay wald make collatioun 
" With onie lustie companyeoun ; 
^* Bot in the kirk and market-places, 
" I think thay suld not hide thair faces.'' 



1. 3. "And SIC fawill tailis to sweip the calsay clene.'* 

The enormity of long trains was provided against by the 
same statute of James II. " That na woman weartailes unfit 
" in length." The legislature has not determined what tails 
were fit in length ; that perhaps may be gathered from a man- 
date issued by a Pa(J>al legate in Geriiiany to the nations un- 
der his care : " Velamina etiam mulierum, quae ad verecun^ 
** diam designandam eis sunt concessa sed nunc per insipien- 
"tiam earum in lasciviam et luxuriam excreveruut, et 
** immoderafa longitude superpellieiorum, quibus pulverem 
" trahunt, ad moderatum usum, sicut decet verecundiam sexus, 
^'per excommunicationis sententiam cohibeantur.'' , Tran- 
scribed from a MS. of the 14th century by Ludewig,\Re/i^. 
diplom. torn. 2. p. 44i« This mandate does not precisely 

ascertain the orthodox standard of petticoats ; but as it ex- 

Rr 



306 



'ommunicates the " tailes to 8wepe the caosy clene," and 
iays that the moderate use of petticoats, for modesty's sake, 
is to be adopted, it may be concluded, that ladies who cover- 
ed their feet were sufficiently conformists : an inch or two 
less might be immodesty, an inch or two more might be 
vanity. 

What effects followed from this provisional sentence of 
excommunication, I have not learnt : certain it is, that the 
Scottish act of parliament against long tails, was equally fruit- 
less with that against mussaling ; for in the reign of James V. 
Sir David Lindesay wrote a long poem, called, *' An suppli- 
^ cation directit from Sir David Lindesay of the Mont, Knicht, 
<< to the Kingis Grace, in contemptioun of syde taillis/' 
p. ;)06. — 311. It is not without humour^ but is beyond 
measure indecent. 

In another poem, even when treating of the most serious 
subject, he says, p. 168. 

** Ye wantoun ladyis and burges wyfis^ 
" That now for sydest taillis str^^fis, 
** Flappand the fylth amang your feet, 
** Raising the dust into the streit, 
** That day for all your pompe and pryde, 
'< Your taillis sail not your hippis hyde. 

1. 3. " Fillok." I cannot explain this better than 



in the words of Horace. 

'< Quae, velut latis equa trima campis, 
'' Ludit exultim, metuitque tangi, 
** Nuptiarum expers, et adhuc proterva 
*' Cruda marito/' 

St. 16. 1. 1. ''Sa mony ane KUtk drest up with goldin 
" chenyes." As if he had said, " So many whores with golden 
" chains adorned." " Lewd Kitts/* are strumpets ; Chaucer, 
p, 598. I presume that the word is still in use ; for in Swift's 
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miscellanies I find, ** old cats and young kits." In p. 259. 
of this collection, Kittie seems to import a giddy young wo- 
man, though not dissolute. It is not uncommon to use the 
cause for the effiecL 

^1. 3. " With apill renyeis ay shawand hir goldin 

•* chene** The literal interpretation of the word is this, •* With 
•' apple reins always shewing her golden chin ;" or, " Lora 
** e pomis confecta habens, semper aureum mentum 
•* ostentans." 

Ifwe once knew the meaning of the word, "apill," all 
the rest will be explicable. The French phrase, " Pomme 
*' d'ambre," means an amber bead in shape and colour like 
an apple. Hence the English word pomander. See Skinner, 
fa. V. Junius says it is " Pastlllus odoratorius, facile in hoc 
** vocabulo agnoscas. It. poma di odoreJ' The discordant 
derivations make no difference ; for still the word pamme for 
a bead is discernible. It is reasonable to suppose that, either 
by analogy of language, or by imitation, apill, apple, had the 
same sense with us. Upon this supposition the whole line is 
intelligible. Apill renye is a rein, string, or necklace of beads, 
and, as I take it, an amber necklace ; for the sense seems to 
be, " always displaying an amber necklace, which makes her 
chin, or under-jaw, appear yellow/' Thus the two difficult 
words, apple, when applied to rein, and golden, when applied 
to chin, lead to the explication of this obscure verse. The 
fashion of wearing amber necklaces by degrees went down 
among the lower sort of people in Scotland ; it is now almost 
exploded even among them. I suppose some future age will 
be to seek among the vulgar for the definition of cardinale 
and capucine, while curches (couvre-chef) and plaids again 
cover the head and shoulders of a woman of fashion. 

1. 4. " Of Sathanis seunye, sure sic an unsail 

** meny^." In words derived from the French, ending 
with what is called the e mule, our ancestors were wont 
to give the e a stronger sound than what the French did. 
The Dutch are still distinguished for this pronunciation. 
Thus they pronounce courte paille, as if it waswritten 
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eourieh pailleh, and besogne, earogne, nearly as if they wcw 
written besogna, carogna. In like manner we, from soigne, 
ehaine, $aine,(LaLt. sanies), composed soinyS, chenyi, srnni^i, or 
senj/e. The same word in the same sense occurs, lyunbat's 
Invective, stanza 12. 1. 3. Upon the same principle, dowsy 
peiris, is dauzepaires. See Scoi*s Justing, stanza 2. 1. 2. The 
learned glossator on Gavin Douglas is at a loss what to make 
of the word sen in the description of harpies. 

^< Bot the vile bellyis of thay cursit schrewis, 
" Haboundis of ^en maist abbominabill.'' 

He says, " It may be an error both in print and MS. for 
*' sent, smell," It is in truth nothing but the French saine 
or sanies abridged, as senj/^ is the same word extended. 

The meaning then of stanza 16. 1. 4. is, ** Such an un- 
** hallowed company sprung from the corruption of Satan.'' 

It has been suggested, that seini/e in our old language means 
synod. This interpretation makes good sense, and is confirm- 
ed by Knox, p. G3. The reader will determine whether it or 
the other contains the most probable sense of the passage. 



Discretioun of Giving, p. 59, 



^T. 5. 1. 1. " Sum gevis so littill full wretchetfy,'* &c. 
^^ Some give so little, and in so niggardly a manner, that 
their gifts are despised, and they themselves are generally 
reflected on as misers. 

St. 8. 1. 2. " That yisterday fra Flanderis flew." This 
alludes to some mark of liberality with which foreigners had 
been distinguished. The common intercourse between 
Scotland and the continent was by the Netherlands. The 
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mutual jealousy of the two nations made it difficult to past 
from England to Scotland, even in the time of peace. 

St. 9. 1. 4. *' Jangealaris/' It is elsewhere janglours. 
So capricious was our manner of spelling ! The word is from 
the Frencbjjofi^/^ttr, a juggler, a sharper. It may however 
be fromjangle, which formerly meant gannire. See Skinner, 
h. V, 

St. 11. 1. 1. " Sum gevis gud men for thairgud kewUJ* I 
apprehend that the meaning is, for their ready address. Cue, 
corrupted from the French, is used behind the scenes, for 
the concluding word of a speech, which warns the next 
speaker to came in. The player who can connect his begin- 
ning with another's ending, and the courtier who can dis- 
tinguish the tempore fandi, are said to know their cues. 

St. 12. 1. 2. *' Kirkis of Sanct Barnard and Sanct Bryd." 
If we knew in detail how ecclesiastical benefices were bestowed 
in those days, we should probably discover this line to be 
^satirically personal. 



Discretioun in Taking, p. 63. 



s 



T. 1. 1. 2. " Bot littill of ony gud forsaiking.'^ The 
meaning seems to be, '' I may speak of taking, but I 
*^ need not say much of people's quitting any thing of value, 
** that is not common.'' 

St. 2. 1. 1. " The clerkis takis beneficis with brawlis.^' 
Ecclesiastical persons possess themselves of benefices by riot 
and outrage. Thus John Hepburn stormed the cathedral of 
St. Andrew's, and yet was obliged to yield the see to Andrew 
Foreman. With more prosperous fortune the celebrated 
Gavin Douglas besieged and took by capitulation the cathe* 
dral of Dunkeld, although the partisans of Andrew Stewart 
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made a stand in the belfrey ; Milne, Lives of the bishops of 
Jhtnkeld, MS. Advocates library. It is probable that many 
atehievements of the like nature were performed during the 
unsettled reign of James V. 

St. 3. 1. 3. '' Gersomes raisit ouir h^.'' Gersame and 
grassum are the same. Grass is called gerse by the vulgar 
in many parts of Scotland. The word grassum originally 
meant an allotment of grass or pasture. Thus in a grant by 
William the Lion to the monastery of Coldinghame, it is said^ 
** £t omnia nemora et gressuma sua sint sub defensione 
'' Prions et custodia ;' Ch, Coldingham, p. 29. It has long 
signified a sum of money paid by a tenant for a renewal of his 
lease. In this passage, as well as in many others of this col- 
lection, the reader will remark the popular complaint of 
racked rents during the reign of James V. The same com- 
plaint was made by the English in the reigns of Henry YIII. 
and Edward VI. Honest Latimer, the son of a yeoman, 
inveighs against racked rents in many passages of his sermons. 

St. 4. 1. 1. " Sum takis uthir mennis takkis." Not the 
land which they hold under leases, but simply their posses- 
sions. 



Ane his awin Ennemy. p. 66, 



OT. 3. This stanza contains an allegory of pleasures law- 
^ ful and forbidden. It will not bear a particular explana- 
tion. " Fleis of Spenyie," are cantharides. This circum- 
stance gives us an high idea of the elegance and refinement 
of our forefathers. 



I 
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No Tressour without Glaidnes. p. 68. 



riiHlS is a moral poem without personal reflections. 
It mil not be admired ; but there is one expression in it 
which ought to be remembered, as containing more good 
sense than some systems of ethics. 



it 



No moir thy pairt dois fall. 



« 



Bot meit, drink, clais, and of the laifa sicht*' 



In modern language Dunbar would have expressed himself 
thus. 

" What riches gives us, let us then explore ; 

" Meat, drink, and cloaths ; what else 1 a sight of more r 



Advice to spend anis awin Gudes. p. 70, 



rWlHIS advice to be liberal, as commonly happens in such 
"^ cases, exhorts to profusion ; in vitium virtus. 

St. 7. 1. 3. " That his auld thrift.settis on an ace." This 
age is not to be told what " settis on an ace," implies. It 
may be more necessary to explain the phrase *' auld thrift." 
It iswealth accumulated by the successive frugality of bis 
ancestors. 
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St. 9. 10. The words in these two stanzas are plain, bat 
the meaning obscure. The sense is probably this : Do not 
expect that another will do for you, that which you would 
never do for yourself. The child draws milk from its 
mother's breast, but gives nothing in return. 



Of Denting, p, 76. 



rwiHIS poem, on censoriousness, is a feeble copy of the 
"*• Balade of gode eounsaile, by Lydgat, in Chaucer^s 
works, p. 549. having for burden, "A wickid touge wol 
'' alway deme amis.'' 

St. 5. 1. 3. " That evM he gydis yone man trcwlie." An 
ill guide is still used with us for a bad manager. 

St. 6. 1. 1. " Gife I be 9ene m court ovir lang." The being 
seen in court, appears to have signified in those days, the 
being in expectdtion of an office, 

St. 7. 1. 1. '* In court reward than purches h" This means, 
obtaining preferment, without any relation to bargain and 
sale. 



Of Deming. p. 79. 



St. S. 1. 4. '* Thocht he dow not to kid a tyk f i. e. 
** Although he has not the abilities, nor the spirit necessary 
** for the meanest of all employments, that of leading a dog 
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** in a string.'^ There is no single word in modern English 
which corresponds with dote: that which approaches the 
nearest to it is list, from which the adjective listless. The 
force of the word dow is well expressed in a modern Scottish 
ballad, which begins, *' There wes ane May." The lines to 
which 1 aUiide are in the description of one crossed in love 
by an envious sister's machination, and a peevish mother's 
frowarduess. 

*' And now he gangs dandering about the dykes, 
^* And all he dow do is to hund the tykes." 

The whole is executed with equal truth and strength of 
colouring. I am informed that it is the composition of Lady 
Orissel Baillie, daughter of the first £arl of Marchmont, and 
sniie of George Baillie of Jerriswood. 

St. 4. I. 4. ** [1 am dishonorit]." The original bears a 
word used by Chaucer, but which gave offence a century ago ; 
much more would it <lo so now, in an age distinguished for 
purity of language. 

St. 5. 1. 4. *' Bot God send thame a widdy wickt" In 
modern language, a strong halter. A widdy is a pliant 
branch of a tree. When justice was executed upon the spot, 
the first tree afforded an halter. It was an ingenious idea of 
a learned person on the continent, to examine the analogy 
between language and manners. Widdy wicht might have 
furnished a chapter of the language and manners of Scotland. 

St. 7. The sense of this stanza seems to be, ** if 1 am 

elegant of speech, some vulgar wench says, I am affected, 

and do not pronouce my words as her people do ; and yet 
** she, who will not abstain from censuring, needs a surgeon 

to stitch up part of her own wide mouth, that she may not 

speak broad!' 
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To the King. p. 82. 



CJT. 2. 1. 3. " To cum to lure that hes no leif." Who is not 
^^ permitted to cuiue to lure, or to kis maister's iiaud: A 
term of I'alcourv. 

1. 4. " My plumyis bepynis to brekout." This also 

is some term of falconry. 

St. 3. 1. 3. ** Of quhome the gled dois* prettikis prief," 
That 16, according to the glossary in Douglas's Virgil, 
** practise stratagems/' or " try tricks." 

St. 4. 1.3. "The corchat cleif." Divide a crochet. A 
term of music. 

St. 5. The meaning is this, " Farrest fowls have always 
'* fairest feathers, althou^Ji they scream instead of singing: 
'* thei/ sit favour'd in cages of silver, but in our own home- 
** bred ne^t, nothing is liatihed but c>wl>," This stanza 
allegorically, and tlie next, more directly, accuse James V, 
of an injurious partiality to foreigners. 

St. 7. 1. 3. •• HauJ Coljuard and Johnethe reif." Rafph Collier 
is a robber of no name, *Uartt quia rate sacro,'* while Johne 
ike riif, or Johny Armstrong, is immortalized in popular 
ballads. Buchanan says, I. 14. C. 3t). " Johannes Ar- 
" mistraugius, princeps unius factionis latrouum — fractA 
*' guli periit ; — ciiiii Angli fuerint ejus morte vehementer 
" laetali, ut qui gravi hoste liberati essent." Wretched is 
the state of princes, their most laudable acti</ns cannot escape 
unblamed. Buchan»n obliquely censures James V. for this 
great act of public ju' tice, because the English rejoiced at 
the death of a robber, formidable to the enemies of his 
eountry, as well as to his country. 
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St, 8. I. 2. " And haif few vertcwis fw to fu$** Have 
few good qualities, for which I may applaud myselfr 

— 1. 3. 4. " Yet am I cumio/' &c. As if ke had 



said» 



" Yet, come of Adam and of Eve, 
'' I wish to thrive as others do/' 



St. 9. 1. 3. " To be a pykthank I wald prief." I would 
attempt to turn spy, informer, or tale-bearer. 

St. 10. I. 4. ^' Sic bainiheid biddis my brydill reny^.** 
Such childish scruples stay my reins^ or check me in m^ 
course to preferment* 

St. 12. Indeed you. Sir, can best cure my disease : bestow 
a benefice upon me, and see whether that will not recover 
me at once. 

St. 13. When I was an infant, my nurse dandling me on 
faer knees, called me bishop, and yet, stricken . as I am in 

years, 1 have not attained to a curacy. A lingular argument 

for obtaining preferm<?nt, and a reason no less singular for 
repining at the want of preferment ! The prognostications 
of nurses and gossips have been more fortunate in other 
cases than in that of poor Dunbar. Bishop Duppa says of 
Archbishop Spotiswood, " he was no sooner brought into the 
** world, but a remarkable passage accompanied it ; fur 
*' among the rest that were present, not ordinary gossipers, 
*' but women of good note, there was one among them, who 
"in a sober, though in a prophetic Jit, taking the child in 
** her arms, called aloud to the rest, in these or the like 
«' terms. You may all very well rejoice at the birth of this 
*' child, for he itill become (he prop and pillar of (his church, 
«• and the main and chief instrument in the dtfmding it. 
" From what principle this prediction came, or how she was 
" thus inspired, 1 will not search into." " Life of Arch- 
bishop Spotiswood, p. 2. Were it not too presumptuous, I 
would attempt to search into what the bishop so reverently 
touches. A child was born to a Presbyterian minister; 
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one of (he gossipers, of good note indeed, bat still a gossiper, 
cried out, " Be bl^th, ciimmeris, we liaif gottin h lad- 
*' bairn ; I warrant he will be a bra minister bely ve." Such 
is the very simple gossiping story, when divested of rhetorical 
ornaments. 

St. 14. Jok, formerly a keeper of bullocks and heifers, 
makes a hawl of benefices, by means of secret calumny and 
false suj^gestion, of more value 

'' Thnn all my lays beneath the birchen shade.'* 

St. 15. 1. 2. " With dispensatiouns bund in a knitchelL" 
Probably the same a« aatchelL With a wallet-full of dispen- 
sations, for incapacity, non-residence, &c. 

1. 4. •' He playis with totum, and I with nichell." 

Alluding to that game of chance called T Mum, exploded 
from the facility of perverting it to deceit. See Rabelais, h 
1. c. 22. and the notes to the words. " piile, nade, jocqne, 
fore." 

St. 16. 1. 4. '<Bot doutles I ga rycht neir bandit/' I do 
not presume to censure your Majesty's conduct, but surely I 
go near to censure it. 



To the King. p. 87. 



C<T. i. 1. 1. " Sanct Sahaiour send niter sorrow," A divine 
^^ hand has visited me with the pains of poverty. This is 
conjectured to be the sense of the expression. Our fore- 
fathers, in their zeal for making saints, were pleased to make 
a Sanct Saivatour. The phrase silver sorrow, may imply the 
anguish arising from the want of ready money. 
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None may assure in this Warld. p. 89, 



ST. 6. 1. 3. " On fredome is laid farfaltaurJ' The word 
fredtkme generally signifies, open-hearted nes8» generosity. 

St. 15. J. 1. " Ubi ardentes anima/* This mingling of 
sentences from the Breviary, with verses in the vulgar 
language, sounds very strange to modern ears ; but there are 
so many examples of it in the MS. that I presume our 
forefathers did not perceive its impropriety. 

In a rare and curious book, incitled, ''A detection of 
«< egregious impostures," by Samuel Harsnet, afterwards Arch- 
bishop of York, a ludicrous example of tlie kind occurs, p. 
156. " Out of these is shaped as the true idea of a witch, 
" an old weather-beaten croane, having her chinne and her 
** knees meeting for age, walking like a bow, leaning on a 
" shafl, hollow eyed, untoothed, furrowed, on her face, 
*' having her lips trembling with the palsy, going mumbling 
'* in the street es, one that hath forgotten her pater-Noster, 
** and yet hath a shrewd tongue in her head, to call a drab, 
** a drab. If shee have learned of an old wife in a chimnies 
*' end, Pat, mat, fax^ for a spell ; or can say Sir John of 
** Grantam's curse, for the millers eeles that were stolne, 

*' All you that have stoln the millers eeles, 

Laudaie Damnum de aeHs, 
" And all Ihey that have consented thereto, 

Benedicamus Domino* 

'* Why, then, ho, beware, looke about you, my neighbours,'' 
4?c. 
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Lament for the Deth oftlic Makkaris. p. 94. 



WE see the once gay Dunbar, now advanced in yearsr, 
deprived of his joyous companions, and probably 
jostled out of court by other wits younger and more 
fashionable. This Lanient has not the >pirit of some of his 
earlier compositions. The solemn burden, Timor mortis con 
turbai me, serves to shew under what impresi»ion.s the aged 
poet composed this general elegy. It may serve as a proper 
introduction to his religious poems. 

St. 8. 1. 1. " In the stour,"* In the dust of war. See 
glossary to Douglas's Virgil, v. Sioure. Sir George Mac- 
kenzie observes. Pleadings before ike supreme courts of 
Scotland, p. 17. " Sometimes our tiery temper has made us, 
.^' for haste, express several words into one; as stour, for 
" dust in motion." This observation, now become an axiom 
with us, affords a striking example of national prejudices: 
for the English dust, respects motion as well as rest, and the 
Scottish stour, rest as well as motion. 

_ 1. 2. •* The captane cloi>it in the tour." By 

captane is meant, governor of a fortified place, as captain of 
Nurh»m, of Berwick, of Calais. 

St. 14. I. 2. " Wintoun." Andrew Winton prior of the 
luch of Lochievin, towards the begiuni'ig of the reign of 
James 1. lie composed a Chronicle Orr^tna/ in Scottish metre, 
MS. ; Advocates Library. 

Si. 15. 1. 'i- **Tnigedy.'' It would seem, that in the 
language of tho^e times, tragedy meant any moral descriptive 
Poem. Thus in the MS. p. 107. 1. 
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'* This tragedy is callit, but dreid 
''Rowlis curMug, quhawill it reid. 

The poem there called a tragedy, is an invective against those 
who defraud the clergy of tlieir dues, and Jias no resem- 
blance to any sort of dramatic composition. The name of 
tragedy t for a dramatic compohitiin, uas not kno^iii in 
England before the reign of Henry VIII. See Percv, Origin 
of the English stage, p. 10. 

St. 16. 1. I. ''Holland:* His poem of the Howlalt is 
preserved in Lord Hyndford*s MS. and in a MS. beiorgingto 
Lord Auchinleck. It is a verbose work, but must have merit 
with antiquaries, from the stanzas describing ** the kyndis of 
instrumentis, the sportaris [jugglers], the Irish bard, and the 
fulis." 

lu this poem the author has mentioned different circum- 
stances, which ascertain with precision the time at which he 

lived. H<* dates it from Ternoway, the seat of the Earls 

of Moray ; and says, 

** Thus for a dow of Dunbar drew 1 this dyte, 

** Dowit with a Douglas, and baith wer thay dowis.'^ 

The lady here meant is Ma y Dunbar, Countess of Moray, 
who brought that earldom to her husband Archibald Douglas, 
a younger son of James seventh Earl of Douglas. 

The author mentions the four branches of Douglas ; by 
which he certainly means, 1. James eighth Earl of Douglas; 
2. Archibald Earl of Moray ; 3. Hugh Earl of Ormond ; 4. 
John Lord Balvenie. The poem therefure must have been 
composed before (he batlle of Aucrum muir, 1455, where 
the earl of Moray was slain by his less resentful, or more 
loyal kinsman, the Earl of Angus. 

1.1. " Barlour," John Barbour Archdeacon of 

Aberdeen, in the reign of David II. He drew up the acts of 
Robert 1. in Scottish u.etre. 

J. 3. " Sir JMungo Lockhart of the Lee." I do not 
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find this name in the family of Lee, one of the most ancien 
and honourable in Scotland. I suspect that the person her 
meant has been some priest, officiating in a chapel belongin 
to that family. Every one knows that Sir was the commo 
appellation of secular priests, the Pap^s knights, as the 
were vulgarly denominated. 

St. 17. 1. 2. "That made the aventers of Sir Gawane. 
Percy, in his Essay on the ancient metrical romances, p. 25 
26. mentions three different poems of the adventures of Si 
Gawane. From the spelling of the specimens which h 
exhibits, 1 incline to think that all the three were compose 
by Englishmen ; so that in all probability the work of Clark 
is lost. 

St. 18. 1. 1. ** Blind Hary." A popular poet, who has 
celebrated the actions which Wallace did not perform, as 
well as those which he did. Dempster, according to his 
careless way, places him in the fourteeuth century. John 
Major brings him down a century later ; *' Integrum librum 
** Guillelmi Wallacei, Henricus a nativitate luminibus cap^us, 
" meiB infantite tempore cudit f* De Gestis Scotorum, 
1. 4. c. 15. It is evident that his work, however antiquated 
it may now appear, has been much altered and amended. 

1. 3. " Patrick Johnstoun.*' There is one poem 

of his composition, intitled. The thr^ deid powis: or. The 
three death-heads, in the MS. It is to be found p. 177. of 
this collection. 

St. 19. 1. 1. "Mersar:* He is mentioned by Sir David 
Lindesay. His poem, entitled, Perrellin Paramours, is to be 
found in this collection, p. 106. ' 

St. 20. I. 1. " Rowlir There is a poem in the MS. p. 
104. 2. termed Rowll's cursing. Whether written by him, 
or only in his name, 1 know not. The following passage in it 
determines the ara at which he lived. 





** and now of Rome that beiris the rod. 



'' Undir the hevin to lowse and bind, 
P aip Alexander/' 
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The Pontiff here meant must have been the virtuous Alexan- 
der VI. who was Divine Vice-gerent^ from 1492 to 1503. 
— - — Lindesay also mentions Rowll ; but there is no distin* 
guiabing between the two poets of that name. 

St. 21. 1. L ** Brown." In the MS. there is a poem of 

^Judgement to come, by Walter Brown, probably the person 

here meant. The poem has little other merit besides that of 

^ pious intention. The following stanzas may serve as a 

specimen of the poet's manner and style. 

XI. 

'' Ye men of kirk that care hes tane 
*' Of saw lid, for to wetche and kelp, 
** Ye will be tynt, and ye tyne ane, 
** In your defalt, of goddis scheip; 
" Be walkand ay that ye nocht sleip, 
*' Luke that your bow be reddy bent, 
** The wolf about your flok will leip, 
** Ye mon make compt a jugement. 



XIL 
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Be gude of lyfe, and bissie ay 

[Your] gud exaroplis for to schaw, 
** Stark in the faith, and luke allway 
** That na man cry me unto you knaw. 
" Lat ay your deid follow your saw, 
** And to this taill ye tak gud tent, 
** Sayweill, but doweiil, is nocht worth a straw, 
** For you to schaw in jugement." 

. 1. 2. ** With gud Mr Robert Henrysoun!* He is 

said to have been acolmaister of Dunfermling, in a collection 
of his fables 1575 ; Harleian MSS. 3865, p. 1. I suppose 
his office to have been that of preceptor of youth in the 

Tt 
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•Benedvctine convent at Dunfermline. Many of Henrysouii's 
poeiiis Hre lo be found in this c<»llection. They have a moral 
turn, Hnd are free from ihat licentiousness which debadcs the 
coni|)0!iitioiis of .^tmie of his contemporaries. 

St. 21. 1.3. " Sir Johue the Hessf" Tc this person 
Dunbar addresses his Invective against Kenneily. The dis- 
tinction of Sir, probabi} relates to his ecclebiaslical character. 
It heems unceitain \ihether Hoss was his name, or only the 
place of his residence. 

St. !>2. 1. 2. " Quinfene Schaw" Elsewhere called by 
Dunbar Quinttne, without any addition. Kennedy speaks of 
him as hi» relation. It is probable that he was a native of 
A\r^hirp. 

Sir Dnvid Linde^ay also speaks of Quintin, in the Pro^ 
logue to the complaint of the Papingo, 

" As may piecell Quinthi and Kennedy." 

If M'e may believe Dempster, 1. 15. p. 515. and after him 
Mackenzie, Scots W^itYers, vol. I. p. 429. " In the trouble- 
** some times of the Bruce and Baliol, there flourished a 
*• famous poet, called Qmntine, who went over to France, 
*' and lived at Paris, where he wrote and pubiished in elegant 
"verse. Querela de Patriae Miseria. prodiit Lutetiae, typis 
** Stephani Balkird. 15*1." If this e/egant poem was printed 
and published about the same time, the author might vie in 
longevity with the celebrated Johannes a temporibus. 

St. 23. 'M/r Walter Ktnntdy" There are several poems 
of his composition in the MS. One is to be found in this 
collection, p. 237. The Flytittg between Dunbar and 
Kennedy is to be found in the Evergreen, In many places 
it is obscure, in many more utterly unintelligible 1 incline to 
think that this altercation, which for scurrility is unexampled, 
may have been a play of illiberal fancy, without any real 
quarrel between the antagonists This idea is confirmed by 
the affectionate manner in which Duubar here speaks of 
Quintm Schaw and Kennedy. 
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Tlie reader will have observed, that in Dunbar's list of 
Scottish poets, there are many names of which 1 can give no 
account. Their fate is like th^^t of those writers in the 
Augustan age iiliom Ovid celebrates. 
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Ponticus Heroo, Bassus quoque clarus lanibo, 
uiagnique Rabirius oris," 



Of Lave erdly avid divine, p. 100. 



'W Have placed this comparison between love sensual and 
-^ divine iu the front of the religious poems of Dunbar. 
When allowance is made for the style, which nia> now seem 
Ulicoutb, it will be found to contain more good £cn»e, and 
jpnore poetry, than are in some modern compositions of a like 
argument. 

One thing is remarkable iu the religious poems of Dunbar. 
Althf^u^b a Roman Catholic, and actually in orders, he gene- 
rally expresses himself iu lani^uage which a Prote:>tant might 
adopt. 

St. 3. 1. 1. " No man can hes courage** No man has 
heart or abilities. 

I. 4. " Thair kyndnes is so contrair clene." 

Kindnes implies, kind or particular nature ; and the sense 
is, the two sorts ot love, sensual and divine, have no relation 
to each other. 

St. 4. 1. 4. " And still the quarrell to susteine." Alluding 
to the st>le used in ^ingular combats. The French phrase, 
soutenir la gagfure, i^ derived from the same jjouice. 

St. 0. I. 3. '* Quhair 1 had manure to my meid" Where, 
instead of being rewarded, 1 met with dhcountt nance, 

St. 8. 1. 3. " All try." Every ptrbou* Wif, from A. S. 



324 



Wiga^ KeroSf temidmg, miles; but poetically used for cvficf- 
cunque candiiionh, vir. See Hickes Gram. Angio-Sax, 
p. 105, 106. ; G. Douglas, JEmeid. p. 236. I. 54. says. 



« 



Hys lyffe he led unkuawin of any try.*' 



St. 12. 1. 1. ** Unquyt I do no thing nor sane** I do not 
aoy thing, I say not any thing that is unacquitted ; i. e. my 
whole conduct is approved and rewarded by my love. 



The iwa Laves erdly and devyne. p, 112. 



T^IALOOUES between animals upon moral subjects were 
•*^ brought into fashion by the early English poets. Drydeu, 
in his Hind and Panther^ unsuccessfully attempted to revive 
this taste. Great examples may serve to excuse, but will 
scarcely justify a species of composition so unnatural. 

St. 13. 1. 6. ** Be tone.** As from take^ taken^ ta'en ; so 
from took, tooken, token, tone. 



Rewlofanis self. p. 121, 



C|t. 1. 1. 4. ** In mekle speice is part of vanitie.'' Ppeiee 
^ is pride. Thus a «ptcy nuiii is still used for one self- 
conceited and proud. 

St. 3. 1. 3. 4. "Be thow content, of mair thow hes no neid ; 

''And be thou nocht, desyre fallmak debait/' 
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When contented, thou hast no need of more ; when not con- 
tented, thy desires become turbulent and insatiable. 

J. 5. « Evirmoir till dcth say to th^ than chak- 

*' mait:' The obvious interpretation of this phrase may be 
sought in the game of chess, i think the sense, however, 
may be, till death call himself your companion. " Thou 
•' sould nocht mak thy self chakinate to the King,'' was the 
expression of Adam Reid of Barskimming to Archbishop 
Blackader ; Knox, p. 4. 



Robene and Makyne. p. 124. 



Ct 1 . 1. 7. *'My dule in dem hot gif thow dill." The word 
*^ dill, daill, deill, means share. The sense is, *« Unless 
*' thou share my secret woe ;" i. e, unless you return love for 
love. 

St. 2. 1. 4. ** Raik on raw.*' Roam or extend themselves 
in a row ; as the manner of sheep is while pasturing. A 
sheep-raik, and a sheep-walk, are synonymous. 

St. 3. 1. 3. " Fair of /dr." The word feir has various 
significations ; as, fear, companion, countenance. I think 
that it is here taken in the signification last mentioned. The 
word wi/se in the next line must be pronounced as a dissyll- 
able ; and the word hardy, like the French hardi, with the 
accent on the last syllable. 

1, e. " QwAfl/ dule in dem thow dri.." What- 
ever sorrow or distress you mf^ endure in secret. The word 
drii is still used with us ; as, " It is ill to dr^.'' " To dr6 
** penance,'^ &c. 

St. i. 1. 4. " Quhat makis th6 this wanrufe." The A. S, 
privative is wan, and rew is order: so that the word means 
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di9&rder. What is it that occasions such disturbance in yew 
mind 1 

-^ . I. 7. 8. Were we to amuse ourselves in the plain, 

while the sheep roam on tlie side of the bill, the^r would be 
neglected, and tliat neglect W4»uld turn to our reproach.^ — ^ 
To su|>po!ie that the slteep themselves would censure, is an 
idea ti>o refined for the limited apprehensions of Robene. 

St. 5. 1. 4. " (\ls far as maid cowth yeid)." The ^uof 
plicity of the abandon made by this vouiig virgin is such Jo 
the original, that there was a necessity of softening it into, 
*' As far as » nuud cait adwMice in hac proffer of affection." 

1. 7. '• / dnn with ikd. hot gif I dailL' We 

watch together; we are alone; unless 1 share of your favour, 
1 am lost. This seems to be the import of the expression. 

St. 9. I. 6. " Robene braj/d attour the bent." Hastily 
traversed the ground overgrown with rushes, or coarse grass. 
The expression in English which most nearly resembles this, 
b, ** Strode ahmg the brake." 

St. 16. I. 8. ''^Amangis the holtis hair." It is roihy gair 
in the Evergreen; for no better reason, than that hoitia 
hair was in I. 2. (»f the stanza, and that the publisher saw an 
inipr priety in the repetition. If 1 mistake not, holtis hair 
weau5 the Lleak uplands. There seems no sense in hoary 
woods, vshich is the iileral interpretation of the phrase. 
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The garment of gude Ladyis. p. 130. 



rilHIS poem is a sort of paraphrnse of 1 Tira. ii. 9. — H.; 
"^ but the ct»nlpari^on betuet^n female oniiiments sind 
female virlues, \^ extended tlin»ii<;lH»ut so man^ lines, and 
wirli so much of a tire- woman's detnil, that it becomes some- 
\vhat ridiculous. 

Sr. 4. I. :i. " The «kii7^m." The word mailk signifies a 

link in the net-work, of which an hauber^eon is composed. 
Hence we still sav, a coat oi' mail. 1 he word i^ here used 
fur an oyiet-holc, through which a long lace U passed. 



The Abbay Walk. p. 133. 

'W HAVE given this poem the title of the AhhayWalk, from 
a like title given to a popular poem mentioned by Sir 
-James Inglbiti his C&mplamt-^ — ^Let me obtiene in passing, 
that if the ^tudy of Scottish history >huuJd ever revive, a new 
edition of lnglis*s complaint would be an acceptable present 
to the public. 

St. 7. I. 7. *' Quha heis law hairtis, and lawtsM.'VWho 
exalts the humble in spint, and brings down theiofiy. ^it^is 
copied from Ch'ducer, Cuckoue and Nightingale, p%M2, 

" For he can makin of lowe hertis hie» 
•* And of hie lowe." 

What CImuccf says of love, Heorysoun applies to the 
Divinity. 



328 



The Dog, the Wolf, and the Scheip. p. 138 



#^UT of many fables by Henrysoun, I have selected two, 
as being more particularly characteristical of the state 
of Scotland durini; the 16th century. The fables of Henry- 
soun are rather tedious. Indeed prolixity seems to be 
the i^eneral fault of modern fabulists : from this charge I 
cannot except even La Fontaine himself. I have printed 
some of the morals without the corresponding fables. They 
are not so tedious, and they contain several curious particu- 
lars as to the state of Scotland. 

The fable of " The Dog, the Wolf, and the Scheip," con- 
tains the form of process before the ecclesiastical court. It 
is a singular performance, will be entertaining to lawyers, 
and may, perhaps, suggest some observations not to be found 
ID books. 

St. 2. I. 3. " I, per me. Wolf, pairtles of frawd or gyle." 
The summons or writ is issued in the name of the Wolf, 
before whom the cause between the Dog aud the Sheep was 
to be tried. Pair ties is neuiri favens. 

1.4. '' Undir the painis,"&c. Under ecclesiasti- 
cal pains, ^ in case of contumacy; first, of s^uspension from 
divine offices, and then of absolute extrusion from the 

church itself. 
St. 3. 1. 3. " On the lettir bure." Charges to pay or to 

perform, issued in the name of the Sovereign, are still termed 

the King* s letters, 

St. 4. 1. 2. " Till his office weill /iffetrd." Well instruct- 
ed in what concerned the duty of his office. As effeiris, as 
becomes, is a constant expression in our law-style. - 

St. 4. 1. 7. '* Quhen Esperus to schaw his face began/' 
The Wolf held bis court while the sun was down. ** On 
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'' every Wednesdaj mor^ng next tftor Michaeluuls day, at 
cocks ctawmgp there b by ancient cnstom a court held by 
the Lord of the hoftonr Of Raleighi whi6h is valgarly called 
** the lawkis courtf — because held at an unlawful or lawless 
'* hour;*' Blount, Cmtiftm of MknaUts, p. 1^. 

St 9. 1. 2« d. *' He ba:d the parteiis dieis with ofie a^i^t 

*' Twii arbitoars^ aa in the law is usii»' 

The Wolf having been declined* he appointed the parties to 
chuse arbiters* who might judge of the declinator. Had the 
Wolf judged of the declinator* an appeal might have lain to a 
superior court ; but nO appeal lay from the judgement of the 
arbiters. They were judges chosen by the parties themselves* 
and parties cannot appeal from their own deed. 

St. 11. 1. 2. *' Degestis new and aid." Alluding to the 
ridiculous division of the Pandects* iniopdigeBtum vefus, in- 
fortiatum, et novum, made by Bulgarus in the 12th Century. 

St. 12. 1. 7. '* On clerkis doid, gife this sentence be Mil,'' 
I think the meaning is* I leave the learned to determine whe- 
ther the arbiters justly repelled the declinator. It has been 
suggested* that ** clerkis doif may signify instrument-money 
paid to the clerk of court; and then the sense will be* as th^ 
judgement was formal and instruments taken* the sheep could 
not bring the award under review. 

St. 13. 1. 5. *' Thairto a horch I fand.'' I put in bail to 
prosecute* for recovery of a pension or pittance of bread 
which I had purchased from the sheep. 

Sf. 14. 1. 3. ** Laurence the actis and [the] proces wrait.*^ 
In stanza 5. hi. it was said* that the **Fox was clerk and 
** notar." The Scots still call a fox a tod-laury. I do not 
know the origin of this appellation. 

St. 18. 1. 1. "This Wolf I likin unto a schereff stout." 
It is remarkable that the whole satire of the fable is aimed at 
the ecclesiastical judge* whereas the application is to the 
civil. Henry soun probably stood more in awe of the court 

spiritual than of the temporal. 

V u 
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St. 10. KG. "To skraip out Joliiie« and wryt in ¥rill of 
'' Wate.'^ To efface the name of John, and in its place insert 
that of William or Walter. Of, from the Dutch^ may imply 
or. It would seem however, that " of watT is a better read- 
ing, which implies intenimuMy, cnfurpage. 

■ 1. 7. '* And so a hud at hayth the parties alutiJ' 
And thus levy a reward from each of the parties, from John 
for effacing his name, and fron^ the adversary of William fiot 
inserting his. 



0/the Mouse and the Paddock, p. I55v 



ST. 1. 1. 5. " Qnhome with yon fottawis th^.*" It should 
probably be, fallowis, i. e. associates. The novok fellaww 
still used in the sense of eompottian. 

1. 8. ** Na be machit with a wicket marrow.'' 

This line b obviously defective. It is probable the poet 
wrote, as in stanza 8. 1. 8. ** Than to be machit/' &c. 






831 



Of the Barrawistoun Mous, and the Vj^on^land 

. Mous. p. 162. 



^T. 3. 1. 4. ** To the mouss kewh L" The word hewU is 
^^ probably the same with heaves. Raises or lifts up his eye. 
It may however imply no more than hav€8 or has* So arbi* 
trary was spelling with as. 

St. 4. 1. 1. ** Thocht it be bot a gkid.'' A temporaiy 
blaze, such as is made with brush-wood, opposed to a constant 
icgnlarfire. 



Of the Lyon and the Mouss. p. 164. 



1^T. 4. 1. 4. " And metigat mercy with crewdty." This 
^^ expression is not very grammatical. It means just the con- 
trary of what it expresses. 

St. 6. 1. 7. '' Figour heirof aftymis has bene sene/' He 
probably alkides to the revenge taken on Robert III. by 
Dnnbar, and on James I. by Graham. 
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The retaomng bUwixt Aige aad Yonftb. p. 167. 



s 



T. L i. 6. " That ^U of mirth cowth mene." WhoUj 
intent upon jollity. 

St. 2. 1. 3. «< With cbeikis clene, and lyart lokis boir/' It 
IS hard to say why clean cheeks should be a characteristic pf 
age. I imagine the word to have been mistaken for icne. 
Lj/art, from the A. S. lae, capillus, and har, canus. There 
is somewhat of tautology in the passage. 

St. 4. 1. 4. "Ane/reik on f eld." This appears to have 
been a fashionable expression. G. Douglas says, p. 239. 
J. 21. 

'* Ha, wald thou fecht, quod the freik. 

The word has nearly the same signification as brave had in 
the days of Brantome, or tall man. In the days of Shakespeare: 
The only remains of the word in modem English are, freak, 
a whim, and freaki^, capricious. 

U. 5. 1. 7. ''And so with Urds blythly tny baili$ beit." 
Bride is used in Chaucer for bird, aad birde for a m|steess. 
In an old Scottish song, ** Burd Isobel/' means a young lady 
called Isabella. Burd is. still used as an appellation of 
complacency by superiors to women of lower degree. Metsar, 
p. 197. of this collection, speaks of ** birdie bricht in bowris ;'' 
hy which be means young women in their chambers. Bailia 
teit, abate my €res. In poetical language, '^ to quench my 
^< amorous flames,*' which may be otherwise expressed in 
blunt English. 

St. 8. 1. 2. ** This breif thow sail obey sone, be thow 
** bald." Young man thou shalt one day acknowledge the 
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Justice of my saying, however vigorous thou inayest seem at 
present. 

St. 8. 1. G. '* Thy helth sail hynk, and tak a hurt but 
hioiiur Thy health shall ineontlneotly haste away, nor will 
there be any relief or intermission from disease. Hynk is 
from the A. S. higan, festinare ; hence to hie : but hone 
means ** without ho.'^ Mr. Ruddiman observes, Glotaaty io 
O. Douglas^ than ** hut hone" is, metri gratis, for ho; p, 222. 
1.9. 

*' Diif thir chiftanis of this land, but hone J' 

The word ho is well known; it is an interjection, commanding 
to desist. It was used by the judge of the lists, in the days 
of chivalry, when he ordered the champions to cease from 
combat. In French hola, or ho la. Bassompierre relates, 
that when Charles I. and he were talking vmrmly, Bucking- 
ham stept in and cried, ** Jennets Vhola entre vous deux.'' 
Herein this petulant minister assumed the character of judge 
of the lists between his master and an ambassador. 



The Ressonififf betwixt Deth and Man. p. 171. 



ST. 6. 1. 3. ** To lurk under thy caipJ^ Under thy cope; 
a coffin is here meant. Knox in his history repeatedly 
uses a cope of leid, for a lead-coffin.' 
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7%e tkr6 Deid Poms. p. 177. 



rriHE &ncy of introducing three death's-heads is odd ; and 
the more so» because they all speak at once. The sen- 
timents are such as the contemplation of mortality naturally 
produces. If likeness inferred imitation, Shakespeare, in the 
scene of the grave-diggers, might be supposed to have copied 
from Patrick Johnstoun^ an obscure versifier, of whom he 
never heard. 



SoM exjflit throw Pryd. p. 180. 



nnHIS is a curious poem. There is no circumstance in it 
'** which precisely ascertains its date. The language, how- 
ever, shows that it must have been composed about the age 
of James V. It is plain that about that time the nobility 
began to frequent the court : the consequence was, expence 
flowed in a different channel; there was less hospitality, and 
more luxury. The vulgar think, that it is a fine thing to 
wear fine cloaths ; and therefore, with their idea of Scottish 
nobles in every age, they connect silk, and lace, and embroi- 
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dery. If there is faith in poets, silk, lace, and embroidery 
were phenomena in the reign of James V. 

St. 8. 1. 4. ** And quhen strangeris dois in this realme 
** repair ;" i. e. keep your rich cloaths till foreigners visit 
** you, and they may last you for twenty years and more/' 
The entailing '^ riche arrayis unsulyeit, clene, and fair, to 
thair successioon,'' is a sumptuary law, singular in its nature. 

St. 4. 1. 3. ** With welwet bordour about his threid-bair 
coit.'' This portrait of ambitioaa paupertas has been drawn 
from the life. The whole stanza is highly finished. The 
picture of a serving-man with a thread-bare coat and new 
velvet lace, not distinguishing his own master, is happily 
imagined. 



Jokne Up-^n^lands Complaint* p. 182. 



CJEE Chancer^s works, p. 590. where Jache Upland is 
^^ introduced complaining of the ignorance of churchmen. 
This character is a sort of 

'' Rusticus, abnormis sapiens crass&que Minervd.'* 
much in the style of Bishop Latimer. 

St. 1. 1. 1. ^'Now is our King in tendir alge/' Buchanan 
has well described the state of Scotland at this period. 
** Absente prorege, cum omnes omnia non modo impune 
** dicerent, sed facerent, agerent, ferrent, raperent; ** 1. 14. 
c.24. 

St. 3. 1. 6. '' And preistis mycht pattir and pray thair 
** t\\r John Up-on-landy ever since the days of Chaucer, had 
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a licence to revile the clergy. This line shews bow despi- 
cable the established clergy had become before the dawn of 
reformation : even when engaged in their proper office, they 
were not treated with decency. « * 

St. 3. 1. 9. " And &iaki$ still mycht stand." Dead 
fences; for when leases were of short endorance^ there could 
be do other. There is a statute to the contrary, act 83. 
paiiiameilt 14. James 11. But statutes when they mote more 
rapidly in improvement than the nation does, always prove 
ineffectual. ^ 

■ ■ ' ' 1. 10. " For sen thay red amang our duris.'^ The 
grievance here complained became so intoleraMe, that a law 
was enacted, c. 86. parliament 6, James V. for unhorsing or 
dismounting the Scottish army, on account of " the great 
** hurte, skaitb, and dammage, done in cumming of multitude 
*' of horsemen, throw destruction of comes, meadowes, and 
** berrying of pure folkes.'^ 

St. 4. 1. 12. ^* To ding thir mony kingis doun.^ At 
Flouden most of the Nobility fell with their sovereign. They 
who survived were popularly decried as traitors or cowards, 
because they survived. These circumstances necessarily 
weakened the influence of the aristocracy. The Commons 
began to feel grievances, and to murmur. They had not yet 
acquired that refined sensibility of liberty which shrinks at 
the mere apprehension of grievances. This fever on the 
spirits was unknown to our forefiUhers. 
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To King James V. p. 184. 



u 



A LL (he addresses to princes in this collection participate 
"^^ more of the nature of satire than of panegyric. — This 
poem^ and the following one» represent James Y. as inclined 
(o avarice^ even at the age of profusion. Buchanan apologizes 
for him. ** Pecunlse id fecerat avidiorera, quod cum alienae 
potestatis esset, in summa parsimonia educatus fuisset : et 
cum primum sui juris est factus, in vacuas ledes ingresso, 
** dirept& supelleclili, omnis ei simul aulse partes denuo 
** erant exornands : proprium autem regum patrimonium in 
eos, quos minimi voluisset, usus, curatores ejus absump- 
serant." 1. 14, in fin. Without inquiring into the truth 
or force of those apologies, I observe that Stewart, a court- 
poet, early discerned the seeds of avarice in the mind of the 
young king. 






Lerges, Urges, Urges hay/ p. 190, 



nnHlS humorous poem was composed by one Stewart. 
^ There were two poets of this name, mentioned by Sir 
David Lindesay. Concerning one of them he says, 

" Stewart of Lome can carp right curiously." 

X X 
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This poem displays a singular talent for carping or satire, 
and therefore we may attribute it to Stewart of Lome. 

St. 1. 1. 1. *« The king my cheifJ' The very first stanwi 
is highly satirical when the full import of the expressions k^ 
known. The king, head of our clan [Stewart], put his lib^^ 

rality to the test, and secretly conveyed into my band 

couple of shillings. 

St. 2. 1. 1. " Syne lerges of my Lord Chancellar/' I^ 
order to discover what great men distinguished themselves b^ 
their liberality to Stewart of Lome, it will be necessary 
ascertain the asra of this bitter New-year's-day gift. This 
may be easily done, so that here there is no atultus labor 
ineptiarum. 

In St. 3. 1. 1. we find ** the new Bishop of Galloway." 
This poem, therefore, was composed when some bishop was 
newly promoted to the see of Galloway. The succession of 
bishops to that see stands thus in Keith's Catalogue, p. 164. 

150B. James Bethune elect Bishop of Galloway. 

1509. David Arnot Bishop of Galloway till 1526. 

152(>. Henry VVemyss, Bishop of Galloway till about 
1541. 

This poem could not have been composed at New-year^s 
day 1508 ; for James Bishop of Galloway was also treasurer 
at that time: now the poem distinguishes the Bishop of Gallo* 
way from the Treasurer. 

Besides it mentions Queen Margaret as being absent from 
court, or in some sort of disfavour. This was not the case 
during the reign of James IV. 

For the same reason it could not have been composed at 
New-year^s day 1509. 

Neither could it have been composed at New-year's day 
1541; for the widow of James IV. removed from court, and 
eclipsed by Mary of Guise, her daughter-in-law, would not 
have been termed, " Margaret our Queue." 

It follows, that it must have been composed at New-year's 
day 1527. 
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I ask pardon of the Manes of honest Keith for having used 
bis industry to settle the chronology of a ballad against 
James V, and his ministers. The catalogue of Scottish 
bishops was noty hoa guasitum munus in usus. 

At New-J^ear day 1527» the Chancellor was Archibald Earl 
of Angus, husband of the Queen-dowager; the Secretary ^ Sir 
Thomas Ereskine of Brechin ; the JVeaaurer, Sir Archibald 
Douglas of Kilspindie ; the Comptroller, Sir James Colvill of 
Ochiltree. 

St. 4. 1. 1. " Of Halierud the abbot ying." The MS. has 
*• Of Croce the abbot ying." This is a lame verse, plainly 
from the inadvertency of the transcriber, who has given the 
sense of the poet without observing his metre. The young 
abbot of Halk-rud, or Croce, is William Douglas, brother of 
Archibald Earl of Angus. 

St. 9. 1. 1. "My Lord Bothwell." The person here 
meant, is Patrick Hepburn third Earl of Bothwell. His 
mother was a Stewart, daughter of the Earl of Buchan. This 
may account for his favour to a Stewart, and the consequent 
eulogy. 

St. 10. 1. 1. " Margaret our Queue." The Queen-Dow- 
ager, wife of Archibald Earl of Angus. Her aversion at the 
husband of her precipitate choice, was the chief cause of the 
numerous disorders during the minority of James V. As her 
husband was in power at New-year day 1527, she, of course, 
was absent from court. 
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Sir Penny, p. 193, 



_ f 

(^T. 5. 1. 7. ** And als Sir Symony his serwand." Upon the 
death of William Douglas Abbot of Holyrood, Buchanan 
says, " Sacerdotium ejus Robertus Carnicrucius, homo humili 
*' loco natus, sed pecuntosuSy a Rege, turn a pecuniis inopi^ 
" redemit ; novo genere fraudis elus4 lege ambiti^s quae 
'' sacerdotia venire vetat : sponsione scilicet victus, qua, 
'' magn^ pecuni^ deposit^, contenderat, Regem non eum 
*' proximo sacerdotio vacuo donaturum ;** 1. 14. c. 35. He 
wagered with the king» That he should not be provided to the 
first vacant benefice; and he lost.— This childish popular 
tale has been occasionally revived. It is to be found iu a 
recent publication of secret and scandalous history. 
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The Wowing of Jok and Jynny . p. 198. 



THIS well known poem, by frequent publication, has been 
much corrupted. Every publisher took the liberty of 
adding or altering just as his fancy led him. It is now given 
faithfully from the MS. and exhibits a ludicrous picture of 
the curta supellex of the Scottish Commons in the 16th cen- 
tury. Instead of encumbering the glossary with a minute 
detail of the wretched goods and chattels of the bride and 
bridegroom, I subjoin a list of whatever might be dubious or 
unintelligible to an English reader. 
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Almry, cupboard. Ark, large chest for keeping com or 
meal. Blasnit-ledder, probably hasnit, tanned-leather. 
Brechame, the collar of a work-horse. Broekig, clasps. 
Brydill-renyi, the rein of a bridle. Ong^ a pail or trough. 
Creill, basket. Dublaris, probably dishes with covers. Ell- 
wand, an ell-measure, or rod. Fetterit lok, fetter-lock. 
Fidder, 128 C. weight. Flaik, hurdle. Furme, form or 
beuch. Furletf a measure containing one fourth of a boll. 
Fnte^braid sewing, corn sufficient to sow a foot-breadth. 
Wraith, girth. Gryce, pig. Guss, goose. Heck, rack. 
Hohbil 9chone, clouted shoes. Hog, a sheep of two years 
old. Jide, that piece of warlike dress called a doublet offorn, 
or defence. Kaill, coleworts. Kim, churne. Laid-saddill, 
load-saddle. Maakene fatt, vessel to boil malt in for brewing. 
Milk'syth, milk-strainer. Nok, button of a spindle. Pek^ 
a measure containing one sinteenth of a boll. Polk, poke, 
bag. Quhittill, knife. Raip, rope. Rok, distaff. Sark, 
shirt Schule, shovel. Spounge, probably spung, purse. 
Spurtill, spattula, flat iron for turning cak^s. ^raw-cruk, 
a crooked stick for twisting hay or straw ropes. Trene^ 
spout. Truncheour, trenchar^ platter. I do not know the 
signification of padelL 

St. 1. 1. 1. ** Robeyns Jok f i. e. Jok the son of Robin, 
or Robin's son. Proper sirnames came late into Scotland. 

1. 3, ** Scho brankit fast, and maid hir bonyj* 

She tript away hastily^, and dressed herself out to the befiit 
advantage. 

1. 6. •* Cleir as ony clokJ' Clear as a clok, or 

beetle ; a proverbial expression, alluding to the bright polisk 
on the body of that insect. 

St. 2. L 1. a. - — ^^ " I y«n» fiiU fane, 

** To luk my heid, and sit down by you. 



>» 



This is obscure : I understand it to niea», " I earnestly 
^ long to sit dowa at your side^ after having first searched 
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'* my head, that there be no aoimals about me." A refine- 
ment in rustic courtship ! 

St. 2. 1. 7. " I schro the lyar, full leis me yow." Tfac 
young lady having told her mother, that she suspected the 
sincerity of her wooer, he tenderly answers, ** Curse you fo^ 
** liar, I love you heartily." 

St. 3, 1. 3. ** Ane fute-braid sawing." Com sufficient ^^ 
sow a foot-breadth, or a foot-breadth of ground on which cr^ 
may sow. Here the author, straining to make a ludicre^ ^ 
description of braggart poverty, has transgressed the boui^ 
of probability. The idea, however, has pleased ; for in 
more modern Scottish ballad the following lines occur. 

** I ha a wie lairdschip down in the Merse, 
*' The nynetenth pain of a gusse's gerse, 
** And I wo' na cum every day to wow." 

* 

St. 7. 1. 9. *' Fyfe fidder of raggis to stuff an jak.'' A 
quantity of rags, wherewith to quilt my coat of mail. By 
87th statute, parliament 6. James Y . it was provided, ** That 
all yeamen h?Lyejacke8 of plate,'' 

St. 7. 1. 6. ** Ane spounge." This probably means a 
spungy or purse, which closes with a spring. A. S. bung or 
pung. In Scotland the word spung is still used for a fob. 
Skinner gives an example of what he calls lingua myatica 
Mrronum, or Gypsy cant. " To nip a bung :*' This is from 
A. S. niipen. digitis vellicare, and bung or pung, marsupium. 
It would be curious to inquire, whether the cant of Gypsies 
be any thing more than corrupted Anglo-Saxon, or corrupted 
French, just as those outcasts from civil society are of Anglo- 
Saxon or French original. 

St. 8. 1. 3. ** Ane sark maid of the linkome twyne.*^ A 
shirt made of the Lincoln twine ; a sort of cloth so called. 
Thus, in Chryatia kirk of the grene, St. 2. 1. 5. " Thair 
kirtillis wer of Lincome light." 

St. 10. 1. 1. " Tak thair for my parte of the feist." Such 
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are my effects^ sufficient to set off against yours ; or^ in the 
vulgar phrase, to pay my share of the reckoning. 

St. 10. 1. 5. '* And als the laverok is/ust and loddin ; i. e. 
The lark is roasted and swollen. It seems to be a cant-pro« 
Terbial expression^ For dinner is ready. 

1. 6. " Wheu ye have done, lak hame the hrok^ 

After you have dined, you may carry the remnants home. 



Few may fend for Falsett p. 202. 



FTlHIS poem is much in the style of Dunbar ; but as it is 
'^ anonymous in the MS. I would not venture to ascribe 
it to him. 

St. 7. 1. 4. '' Syne with the lordis to ratA:and raun,*' Rake 
with the judges t may seem an uncouth phrase to modern ears; 
but the meaning is. Walk at large, spatiari; so p. 124. 1. 12. 
** Lo quhair thay raik on raw," is used of the manner in 
which sheep pasture. Raun, round, is to whisper with ; to 
talk like familiar acquaintance. 
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Of Hap at Court, p. 204; 



nnHIS anonymous poem, like the preceding one, is in the 
-*• style of Dunbar. 

St. 4. 1. 4. ** GrokarisJ* A corruption of the French 
eacraqueurs, sharpers. 

St. 7. 1. 2. " Sum tynis s^isa, and wyunis hot essJ' Thus 
Chaucer, Monk's Tale, 1. 687. '' Thy sis fortune hath 
** turned into as as.'' The lowest cast comes up instead of 
the highest : the most prosperous fortune is changed to the 
most adverse. 

St. 9. This stanza toiibhes on the incessant change of 
ministers during the minority of James V. 



St. 10. 1. 1. 2. " Chryst bring our king to perfyte cge, 

*' With wit, iT2iyowthis fellan rege,'" 



From the expression, ** Yowthis/effon regeJ* we may con- 
clude that this poem was composed after the young king had 
discovered his propensity towards the fair sex. Sir David 
Lindesay, though a courtier, had the courage to reprove his 
master for his inordinate and mean pleasures. Buchaman 
throws an indulgent shade over them. ** Ad mulieres autem 
** proniorem eum reddiderant adolescentiae educatores, qui 
** hac ratione diutissim6 eum sibi obnoxium fore arbitni* 
" bantur ;" 1. 14. in fin. 
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General Satyre. p. 207. 
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^<T. 1. 1. 3. ** Law hes defyit guerdoun and his meid 

^^ The best commentary that I can make upon this line is 

to transcribe, act 104. parliament 7. James V. L(V40» *' It 

** h statute and ordained. That for sa meikle as it has bene 

** heavilie murmured to our Soveraine Lorde, that his lieges 

** has bene greatlie hurte in times bygane be judges, baitb 

spiritual and temporal, quha hes not been allanerlie judges 

hot plaine sollistares^ partial colinselloures, assisters and 

partakers with sum of the parties, and hes tane great geare 

and profite ; 

** Therefore it is statute and ordained, in times cumming, 
''That all justice, schireffes, Lordes of Session, baillies of 
regalities, provost and baillies of burrowes, |ind uther 
deptttes,and all uther judges, spiritual and temporal, alsweiH 
within regalities as royaltie, sail do trew and equal justice to 
all our Soveraine Lordis lieges, without ony partial councell 
rewardes, or buddes taking, further then is permitted of the 
law, [meaning sentence-money], under the paine of tinsell 
of their honour, fame, and dignitie, gif they be tainted and 
convicted of the samin : And gif ony maner of person mur- 
muris ony judge, temporal or spiritual, alsweill Lordes of 
** Session, as uthers, and proves not the same sufficientlie, he 
^ sail be punished in semblable maner and sorte, as the saide 
^ judge or perison whom he murmuris, and sail pay ane paine 
** arbitral, at the will of the King's Grace, or his councel> for 
** the infaming of sik persones ; providing alwaies, gif ony 
** spiritual man failzies, that he be called before his judge 
*' ordinar.'' 

▼ y 
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St. 1. I. 5. " Hes Jlyttin with fraud, '' &c. Has 
removed from fraud. Flytt is vertere solum, particularly 
used of tenants who quit their possession. The word Jlit, 
in modern English, implies not so much the removing from 
any one place, as the fluctuating from one place to another. 

St. 2. 1. 2. ** And prekttis ievis in clyne perfytness/' 
In a provincial council held 1540, one great cause of heresy 
was declared to be ** in personis ecclesiasticis, omnium fer6 
^ graduum, morum corruptela ac vitie prof ana obscosnitas i* 
Wilkin's Concil, torn. 4. p. 46. to p. 60. See a couinientar;]^ 
upon this text. Note to St. 2. I. 2. p. M. 

St. 2. 1. &4 '"^AU reHgioun Ievis in holiness.*" The 
word reHgioun is here used for monastic orders. 

St. 3. 1 • 6. ^ Qfuhois pacience ' is hot newly watt and 
** schorne.'^ hi alluision to the manner of dressing cloth: 
as if be had said, Womens patience h just cut out of the 
loom, and nothing the worse of the wearing. 



Of Cwetice. p. 212, 



C4T. 1. 1. 1. ** Fredome^ honour, and nobilnes.'^ By 
^^ fredome is here meant generosity and hospitality, 

St. 2. 1. 3. '< And play is sett at littill price/' Mirth ; 
all joyous amusements^ are despised; men are become 
avaritious and gamesters. 

» 
St. 3, 1. 1, 2. '' Halking, hunting, and swift horse rynning^ 

^* Ar ^hengit all in wrangus wynning. 
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^€iice it appears^ tkat our forefathers did not consider horse- 
racing as a species of gaming.T-This poem, ^d that of "Sops 
•* <j;[ylit throw Pryd," p. 180. treat of the same subject ; but 
1M^ appears to be much superior to ihh. 

St. 9. 1. 3. ** Is haidin a fule, and that full nyce.'' Nm 
IS from the French nuM^ sipple« Thus Chaucer says^ 
Cuckowe and Nightingale, p. 54:i. 1. 13. 

** For he can makin of wise ioWefidl nicer 

Thus also Dunbar, p. 27. of this collection. 

^ Quhen I awoke my dreme it wes so nyee.*' 



An Discriptioun of Pedder Coffeis. p. 215. 
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HAT the author meant by coffeis^ he explains St. 1, 
1. 3. where he speaks of " pedder knavis," Coffe, 
in the modem Scottish language, means rustic. The sense 
here is peddliqg merchants. The seven sorts are, 1. An 
higgler smd forestaller ; 2. A lewd parish priest ; 3. A 
merchant who traffics in company upon too small a stock ; 

4. Though obscurely expressed, is a low bom-fellow, who 
intrudes jiimself into the magistracy of a royal borough ; 

5. A fraudulent bankrupt; 6. A miser; 7. A dignified 
churchman : the character of each is drawn from the living 
manners of that age. 
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St. 2. 1. 3. ** Somand all and sindry mrtis.'' Thh 
^erappit or contemptible dealer is represented as going about j 
in every quarter eamand ; a contraction from sofaumaiuL 
Hence earners, or eajtmrners, which so often occurs in oi»t 
more ancient statutes. He is here described as solicitous ^ 
purchasing fowls, profiting by the sale of their eggs, foi""^' 
stalling the market, and drawing advantage from a dear^^ 
These are topics of popular discontent, which the legislata^^ ^ 
has sometimes sanctified by inextricable statuses. 

My reason for imagining th^t ecroppit means contemptible^ 
is founded on the following passage in Knox, p. 93. " ThaS^ ' 
^* was presentit to the Quein Regent a calfe having tw< 
** heidis^ whairat she ecorppit^ and said, it was bot 
^'common thing.'' 

St. 3. A rascally wencher among the married women, 
resides in the country, versant in the arts of subtilty ; he 
interprets to 4hem the legends of the saints, and sanctifies 
them with dead-men's bones or relics. Such persons seem 
to have raked the streets of Rome for every superstitious 
foolery. Sometimes they growl like dogs, in the offices of 
religion ; sometimes they pitifully whine like the hypocritical 
Symmye and his brother. 

The first part of this description alludes to the lascivious 
and inordinate lives of the secular clergy. — ^The description 
of their employment in tlie country resembles that which the 
younger Vossius profanely gave of a friend of his : ** Est 
** sacrificulus in pago -quodam, et decipit Tusticos.^' — In 
Lord Hyndford's MS. there is a poem relative to Synun^e 
and his Jnruder ; it is obscure ; but seems to import, that 
they were what is termed quastionarii in the ancient Scottish 
canons, c. 48. that is, persons sent out by the church upon 
a "begging mission* 

St. 4. 1. 1. 2. '* Thir cur coffeis that sailis ouxe sone. 

And thretty-sum abowt ane pak,'' 



»« 



These lines are unintelligible without the aid of the 
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8tatate-t>ook. By act 24. pari. 4. James V. it is provided, 
** That na merchand sailly withcut he have ane halfe last of 
** gudes of his awin,. or else in governance, as factour, to 
'* uthir merchandes.'' And by act 25. ** That na schip be 

frauchted out of the realme, with ony staple gudes, fra the 

feast of Simon's day and Judes, unto the feast of thepurifi- 
*' cation of our lady, called Candlemas." The reader will 
now perceive what it was to sail too early, and wherein they 
4>ffended, who, to the number of thirty, were joint adven- 
turers in one pack of goods. 

•St. 5. 1.1. '< iCfiat/affca coff misknawis himsell." The 
word knaifatica has been invented to describe a pedlar of 
mean servile original. Every one knows, that knave formerly 
meant a servant. It is probable that this stanza was aimed 
at some living character, remarkable for the insolence of 
office. 

1. 6. " With his keis clynkand on his arme." 

The keys of a city are -considered as the symbols of trust and 
power, and therefore they may have been borne by magis« 
trates. It is an ancient custom for the chief magistrate of a 
city to deliver the keys to the Sovereign, upon his first 
entry. 

St. 6. 1. 1. ^* Ane dyvour coife." This stanza describes, 
in very emphalical terms, the c^ence of one who, while 
unable or unwilling to pay, deals upon credit with foreign 
^lerchants. 

St. 7. 1. 7. " And eitis thame in the buith that smaikJ' 
The word smaik means a pitiful ignominious fellow. It 
occurs in a curious poem by the Earl of Glencaim, preserved 
in Knox, p. 25. 

4 

'< They smaikis dois set their haill intent, 
«« To reid the Ingliscfae New Testament." 

Tbc churl here described, after having carefully numbered 
his cakes, conveys one of them under his cloaths, and eats it 
in his booth or shop. 



St. 9. L 6. 7. " And to the leho-ttrat ye thame ken, 

** Syne cut thaiir luggis/' &c« 

Shoes are still sold at Edinburgh lA the upper part of the 
Grasa-i^arket, which is also the place of execution. It is 
probable that lesser punishments^ such as that of cutting off 
the ears of delinquents^ were anciently inflicted in the same 
place. It has been suggested to the editor, that by Seko* 
Mtreii^ a street in Perth, still termed the Shoe-gate, is 
understood : fiut there se^ms no reason for supposing that 
this poem was coniposed at Perth, or that the Shoe-gate 
in Perth was a place of punishment. 



Ane litUB Interlude of the Droichis part of the 

Pfoy, p, 219, 



IN this singular piece the genius of wealth is introduced 
under the character of a blind pigmy. During the 16th 
century some traces of theatrical compositions may be dis- 
covered in Scotland, Sir David Lindesay was the author of 
various interludes. Some of them are to be found in Lord 
Hy nd'ford's ^S. I believe no one will ever venture to publish 
them : they are loose and indecent beyond credibility. How 
would this age, libertine as it may be, endure the fitting on 
of a Spanish padlock in a theatrical representation 1 

St. 1. 1. I. " Hiry, hary, hubbilschow." These arc words 
expressing hurry and confusion. Hiry, hary, seeins to be a 
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comiption of the French haro, or the cry i I'aide ; like 
hueshtm in our old laws^ and hue in English, HubbiUckow 
is still used with us for uproar* 

St. 4. I. 1. " Fyn Mackowll/' Better known in this age 
under the modernised name of FingaU Concerning this per- 
sonage, whethier real or imaginary, there are innumerable 
Jegends in the highlands of Scotland. He is more celebrated 
as a giant than as the hero of Ossian. 

^ 1. S. '< That dang the devill/' Thift may aUnde 

to the contest with the spirit Loda. Here let me observe, 
that to doubt of Fingal and Temora being ancient composi- 
tions, is indeed a refinement in scepticism. They contain 
various allusions to the manners of other times, which have 
escaped the observation of Mr. Macpherson himself. 

St. 7. 1. 6. '' Craig-Gorth." It has been conjectured 
that Car-Garth in Aberdeenshire is here meant. I should 
rather suppose it to be Cm^-Forf A, in the neighbourhood 
of Stirling.— One stanza in the MS. is omitted on account of 
its indecency. This seemed a better course, than to disguise 
it by an interpretation affectedly erroneous, as has been 
done by the publisher of the Evergreen, 



St. 12. 1. 2.— 4. '' Nor in the Steiddis I dar nocht ga ; 

" Thair is nothing hot and slae, 

'* Cut throppillis, and make quyte; 



Steidee, The states or government of the Netherlands. Bot 
and elae^ The words bot and, corrupted from the Low 
Dutch buitand, u e. without or besides, often occur in our 
popular ballads* These lines allude to that scene of cruelty 
begun by Charles V. and perfected by Philip IL in the 
Netherlands. Make quyte is an obscure el^ression; ft 
probably means, ^* to get rid of obnoxious personl/' 

1 6. " Yrland for evir I.haJf reffusil/' Herie is 

another example of the ilUberal raiUery "which I have rise- 
where censured. 
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St. 14. 1. 7. " Cmrphour bell." The eouvrefeu, and, by 
corruption, curfeu» This bell was rang in boroughs at nine 
in the evening, act 144. parliament 13. James I. The honr 
was changed to ten, at the solicitation of the wife of Jame» 
Stewart, the farourite of James VI. 

St. 10. In this stanza there is a strange mixture of grsr<^ 
and ludicrous. With us, before the Reformation, religic^^ 
offices were farcical, and feirces religious. On the contin 
where-ever the Roman Catholic worship has not been refi; 
the same assemblage of discordant ideas prevails. 



Ane Ballat ofevill Wyffis. p. 225. 



s 






T. 1. 1. 8. '' And chairgis him to byd." Thb is a law- 
phrase, and is nearly synonymous with the English 
phrase, '' arrests him/' A charge is an order issued in the 
name of the Sovereign, and intimated to the party by some 
one legally authorised to that effect. 

Every reader will perceive a want of connection hi this 
poem : The first and second stanzas contain moral reflec- 
tions on the certainty of death ; the third is a religious 
inference; the fourth mentions the dangers attending the 
profession of a sailor; the fifth insensibly slides into an 
invective on froward wives ; and this subject is carried on 
through the rest of the poem, with some wit and much 
acrimony of expression. 

St .7. I. 6. *' Ane mirry in thair cumpany, Ac,*^ The 
meaning is, to such hen-pecked husbands a chearfnl conn 
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panion would be a most valuable acquisition. A musician 
that could keep them in tune, would be worth any money. 

St. 9. 1. 5. " With ane grene sling." Probably sting, a 
slender hazzle stick new cut, for the purpose of giving 
moderate correction to a wife. This was a power whi«b 
our rude legislature in former times committed to husbands. 



BaUat of Gude-FaUmis. p. 230. 



^JT. 1. 1. 12. '« For all his wrek and wair.*' The word 
^ wrek, spelt in the following line wrak, is frequently 
used by the Scottish writers ; Knox, p. 3&. says, " The 
*' merchantis nunk frock to saill and to their traffique.'' 
This is plainly the same word. To maik frock, is to load a 
cargo. Hence the modem word freight. 

St. 2. 1. 5. '' Then sail be swok." Alluding to the 
oscillatory motion, remarkable when great loads are carried 
on mens shoulders. 
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AtUd Kyndnes foryttL p. 232. 



Jf^YNDNES in this poem seems to imply acquaintance^ 
"*^ and its consequencey familiarity. 

St. 6. 1. 1. *' Als lang as my cop stud evinJ* An expres- 
Mon implying,, as long as I was prosperous. Kelly, io his 
Scottish proverbs, .reports a story of a minister, who 
preaching against the Pope, thus concluded, '^ For all that 
** I have said, even stands his cap drinking gud Romany wine 
•* this day.'' 



The Prais c/ Aige. p-237. 



rWlHIS poem gives a favourable idea of Kennedy as a ver- 
-'- sitier. Mis lines are more polished and smooth than 
those of his contemporaries. If he is the person against 
whom Dunbar directed his Invective, he hals met with hard 
measure. Dunbar says. 



855 

*^ la t ye knaw I hatf iwa Lothian hippis, 
^ That bettir Inglis can, and mair per fyte, 
*f Than Ihow can biubbir with thy Cajrrik lippis 
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This Barcatflo, H serious, is misapplied. 

Si. 4. .1. 6w. " Dry vis in tbfc see of LolUrdry that 
** bUviis/' fiJenii^dy appears to hta.ve been a zealous partisaa 
of. what yf?i% termed the old faith; whereas the poets his 
^ntemporaries w^ene either luke^fvaroi in their religious tcaiets, 
pr inelined iQ thef «««» opinions. 

The nanie of Lollard is well known both on the continent 
and in Britain.— *The Monkish writers derived It frop loUum, 
and to make Ithe etymology more complete, were gjuilty of a 
false qtuantity, using Mlium instead of hlium. It woul^ 
havp been weU for the pooc LoUards, if this elynpolog^ had 
led the^r adversaries fo, api^y the parable to their case, 
and not to ^t fire to the t^riBs before the barvest of the last 
day. ^ .'...;■•; 

The publisher of the fprmer edition of Knox gravely saysy 
that they took their name from a pio^s man <^alled LoIUurdf • 

Mosheim, Eccles. hist, vol. 1. p. 744. ,Npte [u] says,. 
That those innovator's ; were termed JLtf/^ardls fro^n j^e 
German /o/Zeit, whence the; English lufL This alluded to the. 
drawling unison which they appear to have affected in their 
prayers and religious hymns« In modern language they 
would have been termed the sect of the Hum^rumn. 

When the Lollards were first discovered in England, the 
bishops were at a loss how to describe their tenets. In 1387» 
Henry Bishop of Worcester informed his clergy, that they 
were " followers of Mahomet ;" Wilkin's Condi, vol. 3. p. 
202. They who are acquainted with the ecclesiastical 
history of those times, will recollect many an example of 
judgements equally precipitate. * 

The conclusions of the Lollards, as presented by them- 
selves to parliament in the reign of Richard II. are to be 
found in Wilkins, vol. 3. p. 221. They are conclusions 
which Protestants in this age might hold, with the ex- 
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^ception of some fimatical conceits, such as the absolute 
unlawfulness of war. 

They are expressed with a singular tuuv6t6. Thus, 
against the celibacy of the clergy, it is said, *' Delicata 
** cibaria vrrorum ecdesiasticomm, volunt habere naturar 
«' lem purgationem, vel pejorem."*— That were holy water 
as efficacious as is pretended, it would be a cure for all 
sores, the contrary whereof experience teaches : And again, 
if all the instruments of the passion, such as the nails and 
the spear are to be venerated, the lips of Judas Iscariot, 
could they be procured, would prove excellent relics. 

Wilkins in the same vol. 8« p. 225. has preserved the recan- 
tation of one William Dynot, a Lollard, made in 1396 before 
the Archbishop of York. It contains the following expres- 
sions : '' I swere to Ged, and to all his sayntis upon this 
*' holy gospell, that fro this day forward I shall w&rship 
^ ytnages with praying, and offering unto them in the 

worschop of the saintes, that they be made after ; and also 

I shall be buxum to the lawes of holy chirche ; and also 
^* I shall stand to your declaration, which is heresy or errour, 
*' and do thereafter.'^ 

It is remarkable that different Lollards recant different 
tenets. This looks as if the sect had not been formed, but 
that every one who presumed to deviate from the onward 
path of Catholic faith, was comprehended under the general 
-denomination of Lollard, 
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The Blait Luvar. p. 239. 



C^T. 2. 1. 7. ** Hes done depaint that sweit scherene."' 
^^ Nature has so adorned that sweet Syren. — r— Unless 
seherene be tised for serene creature, as in the following stanza 
we have dulce amene, an expression intolerably affected, 
tcopied possibly from some Italian poet. 



Ane New Yere Gift, p, 242, 



FWIHIS poem fuiuishes us with « pr^ent state of Scotland 
-"" in 1561, [or, perhaps^ .15€(2], jand. on that.' account is 
curious and instructii^e. T^e author affects impalrtiality, 
and therefore it may be presumed that the portraits which he 
draws are net much out of BatniCi 

St,l. 1.2. *'Welcum oure lyone, with the floure-de- 
'* lyce." This alludes to the arms of Scotland, a lion with a 
border or tressure adorned with flower-de-luces* While the 
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science of coats armorial was in high esteem, such allusions 
had beauty and dignity. 

St. 1. 1. 3. *' The Larane grene." In right of her 
mother Marie de Lorraine. Guillim, in his LHspUiy of 
heraldry f p. 18. has a profound note on the colour green* 
This colour is green^ which consisteth of more black and 
of less rtdt as appeareth by the definition, Viridis est 
color nigredine copiodore, et rubedine minore contemper- 
aitts. This colour is blazoned vert^ and is called in Latin 
viridis^ a vigore, in regard of the strength, freshness, and 
** liveliness tWreof ; and therefore best resembleth youth, in 
*' that most vegetables, so long as they flourishi^ are beauti- 
** fied with this verdue, and is a colour most wholesome and 
** pleasant to the eye, except it be in a young gentlewoman's 
«* face," 

1. 7. "Ourf pksand princes." So much has been 

said of the beauty of Mary Queen of Scots, that the subject 
may seem exbaurted, 1 can wiA one testimony which has 
been overlooked by her admirers. It is from Adriani 
Tumebi poemata, p. 31. 

. ** Omnes haec formas praestantt corpore et ore 
** Exupetat, Paride et {itomum vel |udice ferret : 
** Hsec tereti silo et procero corpore surgit 
** Primsevo sub flore" 

From the same poem, it a p p e a r s that Mary Queen of 
Scots had the small pox before her marriage with Francis II. 

^^fium dteiis^ettttiijtiim spedosvB frratis faooorelB 
:^' I«9idit€ytberitt>¥enlis ; popttlab^ue 8«vA ^ 
f'lDirailue, obifevit vltfis deform^s fMiL" ^ 



I . • 1 . > 



Her face, however, was not spoilt j for the author adds. 
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NoQ tulit invidfafKi Cyprite itamen aemula Juno, 
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St. 6. I* 5. ** The pulling doun of p^licie reprufe.^ 
Allddtng to the destruction of monasteries at the Reform- 
ation. 

St. 9. 1. 2. *^ To blande thair blude with barrownis bf 
^* ambitioun.'' The clergy were ambitious of fci^ing their 
spurious daughters in marriage tO/ men of ^Eimily.— It 
ivould be invidious to enter into particulars. They who are 
acquainted with the history of Scotland need not be told» 
that the best blood of the nation was contaminated by such 
base mixtoresv 
St. 10. 1. 1« " Thay lost baith benefice and pentioun that 
mareit.^ Pitscottie, p. 277. [edit. 1749], says,/* They would 
thole no preist to marry, but they would punish and bum 
htm to the. dead ; but if he had used ten thousand whores, 
** he had not been burnt." 

^- 1. 2. " And quha eit flesch on Fryddyis was^re- 

**fangiV Fanged or seized by the fire ; i. e. punished as 
heretics. Pitscottie says, p. 343. /' lo the end of February, 
" the Queen, Governor, Cardinal, and Lords, held a c.on- 
*' vention > at St. Johnston ; there they caused hang four 
*' honest nien for eating of a goose on Friday." Mr. 
Goodall, S^qmmatian, vpl. 1. p. 132. is pleased to say^ 
** This story let any man believe who lists.'' ^ There seems 
to be no reason for disbelief. The passage in Scof s poem, 
shews that the fact was understood to be true by those whe 
had betteir opportunity of information than Mr. GoodalL 

St. 11. 1. 2. ** AndpaMit paiparis, wattis nocht quhat 
^< thay mevntJ' They permitted thy subjects to perform thcjr. 
. devotions to coloured prints^ of which th^ understood not 
the liguification, as Virgil speaks of iBneas^ 

/' Miratur* remmque igoarus imagine gaudet." 

' . i I o U 6. ^* $A|iAt jB|mfiSa4ct Boit, blate bodeis eia 
«* to bleir." " To blear one's eyes," is used, p. 46. 

An4yit.kelKleiris myLprdisee/' ; . j 
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The sense is, imposed on the credulity of the simple, with 
tales of the powerful intercession of saints. Sanct Baii is 
probably an obscure saint called Baythanf here chosen on 
account of the alliteration. 

St. 12. 1. 1. '' Tume irentaHsJ^ A service of thirty masses 
performed for the dead. 

St. 13. I. 1. ''With mess nor matyues nowayis wilM 
''mell.'^ The poet cautiously avoids that topic, as the 
Queen had declared her sentiments concerning it. There is 
a remarkable passage in Aymon, Synodtt nationamx ifes 
EglUes reformies de France, tom. 1. p. 17. which has 
escaped the observation of olir historians. The Caidinai 
Saneta CrueU writes thus to Cardinal Borromeo, 24th 
November 1561 • '' Giunse in questa citta tl Gran Priore di 
** Francia, et Monsignore Danvilla iigliolo del Signore 
** Conestabile^ que venivano di Scotia, donde portano nuova 
** que la Regina si conservava nella religione Cattolica eon- 
** stantamente, et va rimediando al piu che ella puo per il 

" regno. In particolare racontano che andando un giomo 

** alia messa, furono due o tre volte smorzate le candele, da 
** certi heretici ; et che la Regina comparse nella sua capella, 
*' et havendo havuto notitia di questo fatto, chiamo un di 
** quei Baroni il piu Luterano, eiphtgrimde che vi fosse, et 

gli comando che lui' medesimo andasse ad iUumiaar 

quelle candele, et portarle air altare, et fu subbito obbe« 

dita.'^ I transcribe the Italian as I find it, although it 
may require correction. Aymon translates Baroni by the 
French Beiiire$, and hence makes the sense toi>e, that the 
Queen ordered the greatest scoundrel of the company t^ 
light the tapers which the heretics bad extinguished. Baroni 
in this place means Barons or Noblemen, and nothing else. 

The same letter reports more news from those yoon^ 
gentlemen, particularly. That the Queen had threatened to 
hang three burgomasters of a certain territory for having 
banished the Popish priests* 

•St. 15. — 20* These stanzas contain much curions matter 
concerning the state of Scotland in 1561. . When the Refor* 
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nmtion took place, many of the Commoos expected to be 
eased of the payment of tithes ; but though the exactors were 
changed, payment was still exacted with all the ancient 
rigour. The reformed clergy expected that the tithes would 
be applied to charitable uses, to the advancement of learning, 
and the maintenance of the ministry. But the Nobility, 
when they themselves had become the exactors, saw nothing 
rigorous in the payment of tithes, and derided those devout 
imaginaiioM, See Knex, p. 256. 

St. 25. This prophecy is to be found among other things 
of the same sort, in a collection printed by Andrew Hart, 
1615 : It passes under the name of Thomas Lermonth, or 
T^ama§ the Rhymer, who lived towards the latter end of the 
13th century, and runs thus. 

'' Or who shall rule the isle of Britain 
** From the north to the south seal 
'* A French Queen shall bear the son 
" Shall rule all Britain 1o the sea, 
** Which of the Bruces blood shall come 
''As near as the ninth degree.^' 

Archbishop Spottiswood, speaking of this prophecy, 
observes, that it ** may be justly admired, having foretold, so 
many ages before, the union of the kingdoms of England and 
Scotland, in the ninth degree of the Bruce's blood ; History 
Church of Scotland, p. 47. It is amazing that Archbishop 
Spottiswood, a man of sense and a scholar, should imagine 
that this prophecy was ancient, or that it did so much as bear 
the name ot Thomas the Rhymer. The language throughout 
is scarcely more ancient than the times of the Arphbishop 
himself ; and it is remarkable that, in one place, the author 
forgetting his ambiguous figurative style, speaks of the battle 
of Pinkie [1547] in eii;press terms. 

** At Pinkin-clueh there shall be spilt 

'' Much gentle [i. e. Noble] blood that day/' 

3A 
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The author, whoever he was, does not assame the character 
of Tkonuu the Rhymer, but, on the contrary, repeats what 
Thomas the Rhymer is supposed to have shewn him. 

** When all these ferlies were away, 

** Then saw 1 none but I and he ; 

** Then to the bairn could I say, 

" Where dwells thou, or in what country 1 

The answer runs thus. 
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** At Erslingtoun I dwell at hame, 
** Thomas the Rhymer men call me.'' 



Inattentive readers, disjoining those two lines from the con- 
text, have concluded that the poet there mentions his own 
name, instead of the name of his supposed familiar. 

The village called Erslingtoun in this poem, was anciently 
called Ercildon. See Ch, Dryburgh, p. 38. 

I thought it proper to say thus much, because the vulgar 
in Scotland, even at this day, are apt to delude themselves 
with this impudent forgery. 

It must however be admitted, that this prophecy of the 
mnion of the crowns is as ancient as 15(12. At that period 
£lisabeth Queen of England i^ns thirty, Mary the next heir 
twenty, and surely the most likely woman of the two. 
Besides, foreigners were apt to consider the title of Queen 
Elisabeth as principally depending on possession ; and 
Roman Catholics were apt to consider her as an usurper. In 
such circumstances it was not very venturous to assert, that 
the progeny of Mary had a ikirer chance of reigning in 
England than the progeny of Elisabeth. It wa^ no more 
than prophesying on the side of the odds ; and yet some 
person, by pretending to foretell what was most likely to 
happen, has stamped a. character of supernatural intelligence 
on Thomas the Rhymer. 

St. 27. 28. In that age an affected and ridiculous allitera- 



363 



tion^ and a sort of hobbling measure bad become fashionable, 
and ^ere esteemed to be among the chief beauties of poesy. 
This absurdity is humorously exposed by Kennedy, in his 
Invective addressed to Dunbar, St. 87. 






Deilbeir, thy speir of weir, but feir thow yeild, 
Hangit, mangit, eddir-stangit, stryndie ettdtarum ; 
To me, maist h^, Kennedie, and flie the feild, 
Pickit, wickit, strickit, convickit, lamp luUardorum, 

** Diffamit, schamit, blamit primus Paganarum ; 

" Out, out, I schout, upon that snout that snevillis. 
Tail-teller, rebellar, indwellar with the divellis, 
Spjnk, sink, with stink ad Tartara Termagarum." 



« 
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This raillery might have exploded all such unmusical, 
jingle : But how feeble is wit when it raises its voice against 
Fashion ! 

The same bad taste iu poetry reigned long among the 
English. Sbiriiespeare ridtcules it more than once. Thus, 
Sir John Falstaffe adresses the Wives of Windsor, act 2. 
scene 1. *' I will not say. Pity me, 'tis not a soldier-like 
** phrase, but I say love me : by me, 

** Thine own true knight, by day or night, 
** Or any kind of light, with all his might 
" For thee to fight" 

See aho the interlude of Pyramus and Thesb^, in Midsum- 
mer-nighfs Dream* 
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Lament of the Maister ofErshifn. p. 252. 



TT is probable that the person bere meant was the Master 
of Erskine, killed at the battle of Pinkie-Clengh^ Kaox 

says, p. 79. '* In that same battel was slayne the Malster of 

" Erskin, deirlie belovit of the Qaein, {Mary of Lorraine 
Queen Dowager] ; for qnhome scho maid grit lamentatioan, 
and bure his dey the mony dayis in mynd/^ This passage in 

Knox may lead us to coiyecture what lady is here 

meant. 



9* 



T^p his Heart, p. 254, 



fllfilS poem is strangely interpolated in the Evergreen. 
The burden, *' For feind a crum of th^ scho fawis/' 
is literally, D— a bit of thee befieills her ; 1. e. she has no 
share in thee. 

St. 4. 1. 7. " And let her fallow ane filly fair." Let her 
match herself with ^ foir filly, here used for a handsome 
young man. 

There are very many of Scot's poems in Lord Hyndford's 
MS, several of them are published ia the Evergreen, particu- 
larly, ^«The justing and debait up at the Drum, betwixt 
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** William Adainson Bod Johnie Sym.^ The publisher ima- 
gined that the Daun was in the MS. whereas it is the Drum, 
above Dalkeith, now Somenrilie house. This circumstance 
seems to p^int out that Scot was an inhabitant of Dalkeith. 
The humour of the justing, being both temporary and locals 
IS now in a great measure lost. 



Of WemenkyndL p. 258* 



s 



T. 2. 1. 1. " No leid unleill thay leit.'' They will not 
endure the company of any false or disloyal man. 



t . I 



jRfe Wife of AuchtermuclUtf. p. 266. 



fTIHIS is a fiivourite poem among the Scots, «nd has been 
"** frequently published. The former publisher has altered 
six lines, and added no fewer than twenty. It must be ad- 
mitted that his alterations and additions are in the style of the 
original. They prove him to have been a better poet than 
a publisher of other mens works. I incline to think that it 
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lias beeti tnnscribed at some liAer period than 1&68, when 
nmi of the MS. was written. The name Miisgriii snl>joined 
to it in the MSw is in a very modern band. 

Any otae acquainted with the modern Scottish language, 
will find little difienlly in noderstandin'g thb poem. 



DamJey's BaUaU p. 272. 



nn HIS song goes to the noted .tune of, ''When Fanny 
-'- *• blooming fair." I observe in passing, that it appears 
from Lord Hyndford's MS. that the celebrated poem called 
The Cherry and the Sloe, goes to an ancient tune called 
** The Banks of Helicon.'' 

The MS. bears in an ancient hand, quoth King Henry 
Stewart, I have therefore ventured to give it the title of 
Damley*€ BaiiaiL The publishep of the Evergreen has 
ascribed to Darnley another poem in that collection, without 
any authority whatever. 



A 
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N. B. The pumber^ sometimes annexed to thei woid to 
be expluned^ directs to the page in which the word is to be 
found.] 



Af one. 

Abiiis, 246. obits, service for 
the dead. 

Abane, above. 

Aby, 172. buy. 

j^eir, 33. qffcired, business, 
busied« 

Affyiss, confides. 

Air, 240. hair, used for a thing 
of no value. 

Air, 204* heir. 

AirtiSf cardinal points of the 
compass. 

^//ryn, every sort. 

Almoua, almsgiving, charitable. 

Als, as. 

And, if. 

Anis, asses. 

Ante-tewme, anti*tune, anti- 
phone, or response. 

Appleis, satisfy, content. 



-^r^oiif, argue. 

ArteUyi, artillery, weapons of 

offence. 
Asi ashes« 

Askis, from oak, a newt, 9tellio^ 
Attani$, at once. 
Atiour, beside^ 
AusHe, austere, harsh* 
Awpis, pjonounced whaufpii, 

curlews. 



B 



%t-'hoT$e^ stallion. \ 
Bat^, residence, abiding^ 
Bailis, 68. 16B. evib, fires. 
Ban, cur^e. 

Barganeris, quarr^Hers. 
Barrowi$, barriers, lists. 
Bartane, Bretpgne. 
Baxatar, baker. 
Beckia, bows, cringes. 
Bedene immediately. 
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B^U struck, give blows. 

Betll, 242. probably bell, to 
bear the bell. 

Beir, 25. noise made by the 
flight of birds. 

Beir-BonnokU, thick unlea- 
vened cakes of barley-meal. 

BeiU 168. 227. supply, in- 
crease ; bait the fire, is to 
add feuel to it. 

Bellamy, probably boon com- 
panion. 

Belyffe, presently. 

BfM, within^ opposed to huU 
without. 

Bene, well equipped, comfor- 
tably circumstanced. 

Bene, bean ; used for a thing 
of no value* 

Bent, rushes or coarse grass, 
field over-run with them. 

Berand, roaring, used for 
snorting. 

BesecM, 186. beset, surround- 
ed. 

Besene, busy, occupied, ac- 
tive. 

Bett, 233. the better, benefit- 
ed, part, of beit. 

Bicker, drinking cup. 

Bid, pray for, desire. 

Biddie, 84. with-holds, stays. 

Bikkar, bikkering, attack, 
skirmish. 

Birkie, birch-trees. 

Bland, blend, mingle. 

Blandit, 86. flattered, sooth- 
ed, part of bUmd* 

Bledoch, butter-milk. 

BUkit, blacken. 

BlenkiB, cast a glance, or 
transient look. 

Badin, arrayed, dressed. 

Bane, bane. 



Bareh, surety. 

Borrow, 87. pawn, borrow* 

Bostis, threats. 

Bourn, dressed, prepared. 

Bow, herd of cattle. 

Bow, 236. a fold; hence 

security. 
Bowgil, horn, properly of the 

buflalo. 
£otrg/e, Buffalo, homed beast. 
Bowrdfjest, light matter. 
Braid, assault. 
Braia, embrace. 
Brand, sword. 

Brankand, prancing, tripping. 
Brankit, capered, pranced. 
Brattis, coarse hempen gai- 

ments. 
Brawlis, 68. violence, tumult. 
Brayd, started or sprung 

away. 
Breid, breadth. 
Breif, compose, indite. 
Brinkit, 22. probably an er- 

ror of MS. for bruikii, 

spotted. 
Brint, burnt. 
Brodit, pricked. 
Brok, fnigments. 
Browatar, brewer. 
Bruke, possess, enjoy. 
Bud, proffer, gift, bribe. 
Bumbard, drunken. 
Burchgue, boroughs. 
Burry, 139. probably rougb, 

boorish. 
Busteous, boisterous, over- 
bearing. 
But, without. 
^ Bute, advantage. 
By, 210. beside, without. 
Bydand, waiting, attending. 
Byde, wait, attend. 
Bynge, do obeysance. 
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Caip, 173. cope, cover^ ahelter. 

Cairlis, persons of mean birth. 

Caiss, 133. accident, casus, 

Calsavp pavement. 

Can, knows, is matter of. 

Caprousy^ 181. caparison, 
upper garment. 

Carlieh, vulgar. 

Chaip, escape. 

Char, set together, as on 
hinges. 

CAeif, 190. head of a clan or 
familj. 

Cheip, squeak, chirp. 

Chene, chin. . 

Cheynie, chain. 

Cleik, crooked iron, hawL 

Clek, hatch. 

CKppit, ycleped, termed. 

Clipps, eclipse. 

Clok, beetle. 

Clows, claws. 

Cluik, a claw. 

Clute, cute, 246. hoof of a 
cow, bone of the leg ; used 
for a thing of no value. 

Clynkand, jingling. 

Cofe, cofeis, probably cheat, 
from covin. 

Coft, bought. 

Ccrchat, cifolcbet, in music. 

Corf^ a shade, temporary 
building. 

Cors, cross, in the market- 
place. 

Corses, crosses, mofiey. 

Counyie, 34. coin; and hence, 
circulation. 

Cowth, common, usual. 

Crab, be crabbed or peevish. 

Cmtg", neck. 



Crakkis, boasting words. 

Cramp, cramping, 169. to 
climb or ramp, grimper. 

Crampland, curled, like ten- 
drils. 

Creische, grease. 

Crufe, any poor habitation, a 
shade, an hogs stye. See 
Corf. 

Crukit, 200. lame. 

Crynit^ contracted, drawn to- 
gether, withered. 

Culroun, scoundrel. 

Cumis, becomes, suits. 

Cure, n. care. 

Cure, V. care for. 

Curlurous, churlish. 

Cursing, 138. excommunica- 
tion. 

Cursing, 54. coursing, hunt- 
ing with greyhounds. 



Daifit, 246. devit, deafned. 

Daill, dm, 124. share. 

Dang, knocked at, struck. 

Dargeis, dirges. 

Dehait, overthrow, cast. 

Defar, 194. put off, delay, 
defer. 

Deid, death. 

Deir, 125. dismay. 

Petrafice, injury. 

Delyverly, nimbly. 

Deme, dame,- mother. 

Deming, damning, censure. 

Derenyeit, arraigned. 

Dem, secret. 

Ding, condign, worthy. 

Discress, discretion, modera- 
tion. 

Discure, discover. 

DisHs, unea&iness. 



3b 



370 



Disjaine, breakfast. 

Docht, dow, take the trouble, 

endure, or simply, can. 
Daid, 142, deed. 
Daurfy, obstinately. 
Drqff'f brewers grains. 
Drawkit, drenched, draggled. 
Dr^, suffer. 

Drene, drain, spout, conduit. 
IhrMS, address. 
Dring, covetous person. 
DraickUp dwarfs. 
Druggii, drew, pulled. 
Dub, gutter, shallow aceiden- 

tal water. 
Ihtddr&un, spectre. 
Dule, grief; mourning. 
JOungin, beat, overcome. 
Dynd, 236. q. to overcome, 

dampter, Fr. Cotgrave, 

daunted; 
Dytis, indicts, accuses. 



£ 



Effeiris, befits, inconsonant. 
Effrey, engage. 
Elrick, hideous. 
Erd, earth. 
Ess, ace at dice. 



jFaiA:,217. afold,aslice,acake. 

FaUcles, weak. 

Fairsing, stuffing. 

Fais, foes. 

Falsfy, 188. wickedly. 

Fait, default, indigence. 

Famenene, the female sex. 

Fane, desirous, eager, fond. 

JbfiRotifi, 22. a scarf worn on 
the left arm by an officia- 
ting priest. 



Fare, VI. behaviour. 

Fary, tumult. 

Fary, 219. faery. 

Fa$saun, address, politeness ; 
fiigon. 

Fauld, 3. fence, inclosure. 

Fauns, 254. falls to, belongs ; 
she fells to get. 

Feid, fade, 

Feid, enmity. 

Feir, feature. 

Feir, fear. 

Feir, compaiiy. 

Feiris, companions* 

FelUme, strange, strangely^ 
very. 

Felyi, fail. 

Fend, defend, provide for. 

Fenyeit, feigned. 

Ferd, fourth. 

Feriat, out of term, holy-day. 

Ferleit, wondered. 

Ferly^ wonderfully, wonder. 

Fers, force. 

Feure, furrow in oom-fields. 

Fewty, fealty. 

JW, cattle; hence hire, in- 
come. 

Fillok, filly, frisky, loose, 
woman. 

Firthis, woods. 

Flaggis, flanks. 

Flane, shafT, arrow. 

FleUhit, prevailed upon by 
intreaty. 

FMt, 3. 9. fleet, quick. 

Fleit, frightened. 

Fleme,flmit, banish, banished. 

Fleshaur, butcher. 

Fling, kick back, as horsesdo. 

Flockt, flight, on the wing. 

Flyt, scold, inveigh. 

Flyttin with, removed from. 

Fo/y, foolish. 
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For, 09, notwithstanding. 
Far/aim, 66. forlorn, decayed, 

wasted. 
Forge, 259. go towards, meet, 

pretend to. 
Forioppin, vagabond. 
Formois, beautiful. 
Forrow, time past. 
Forties, stout, fortis. 
Forwayit, wander, err. 
Foryett, forgotten. 
Found, 231. fondre, Fr. foun- 
der. 
Fow, full, drunk. 
Fowth, abundance, at large. 
Frak, v. 93. pass over. 
Frak, n. 249. nimble, active. 
Frawfull, froward, untoward. 
Freik, gallant, petulant. 
Fremit, foreign, strange. 
Frewch, 233. brittle. 
Frist, 217. trust, credit. 
JFVo, from. 

Frog, upper coat, frock. 
Frustir, v. render useless, 

destroy. 
Frustir, adj. vain, unavailing. 
Fudder, 128 lb. used for any 

great quantity. 
FMfair, 126. very fine ; we 
say yet fou good, i. e. full 
or very. 
Furthy, forward, ready of 

speech. 
Fust, 201. fuzzed, i. e. roasted. 
Fj/le, defile. 
Fyre-fangit, seized by fire, 

burnt. 
tyre-jlaucht, lightning, wild- 
fire. 

G 

Gait, gett, way, public road. 



Oanumntis, limbs ; and hence, 

capers. 
Gang, go. 
Gar, order, cause. 
Gardevyance, buttery, cabinet. 
Garth, inclosure, garden. 
GHr, goods, effects. 
Gekks, signs of derision. 
Genirice, gentility, honourable 

birth. 
Genyeild, yield gain ; profit. 
Genyeis, engines. 
Gersomes, fines paid by te- 
nants. 
Gestis, tales, f. deeds, gesta* 
Gif, if. 
GUd, kite. 

Gleid, a transient blaze. 
Gleyd, 200. an old horse. 
Gleit, glitter. 
Gle-men, minstrels. 
Giengour, the foul disease. 
Gowand, 170. Gowan, field 

daisy. 
Gowlis, wild marygolds. 
GUtiking, wantonness, folly, 
' caprice. 

Glaikit, wanton, foolish, capri- 
cious. 
Graith, v. dress up, prepare, 
n. all kinds of instruments. 
Gratkit, dressed up, prepa- 
red. 
Gravin, buried. 
Gri, ascend, for degree ; he 

bore the gr^ i. e. degree. 
Chreif, overseer, monitor. 
Grene, long, wish for. 
Grip, grifiin. 
Grokaris, sharpers. 
Grunyie, snout. 
Gryce, pig. 

Guckit, foonsh like a cue- 
kow. 
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Gut, gouty any infirmity in the 

feet. 
Cry, guide. 
C^8, a mask, or masquerade. 



H 



Hait, hot. 

HMinges^ half. 

HaU^ neck, throat. 

Hah, kaUit, hail, hailed, clasp 
about the neck. 

Hap, cover up. 

Harbary, harbour, give re- 
ception to. 

Hardiy, boldly. 

Harlis, trails. 

Harmea, sufferings. 

Harnia, brains. 

Having, behaviour. 

Hawkit, streaked. 

i/ecAf, 220. hicht, named. 

Hechtis, offers, proposes, pro- 
mises. 

Hip/if, handle, hilt of a weapon. 

Helie, 216, haughty, highly. 

Heid, heidit, behead, behead- 
ed. 

Heilit, covered over, con- 
cealed. 

Heill, health. 

Heird, hear it. 

Heis, exalt, gently raise up. 

Helland'Scheckaris, raggamuf- 
fins. 

HerrHt, bareit, plundered. 

Htwis, 103. lifts up. 

Heynd, handy, expert. 

Hiddii, secretly. 

Hint, hynt, took, hold up. 

Hohbeld, kobhle, 201. 216. 
clouted, clout. 

Holene-tree, holly* 

Hoikit, hollowed, dug out. 



Holtia, 129. woods. 

Hime, delay, stop. 

Honesty, generosity, frank- 
ness, show. 

Hostand, coughing. 

Hauris, 1. morning orisons. 

HuhhUachow, confusion, upr 
roar. 

Huche, cliff. 

Huddroun, 34. slovenly, dis- 
orderly. 

Hude, hood or cap. 

Hud'pykis, misers. 

Husbands, husbandmen. 

Hyd, 21. skin. 

Hyne, from hence. 

Hynk, 169. hast away. 






Jagit, pricked. 
«/aA:, <;oat of mail. 
Jangeallaris, 61. probably 

sharpers; perhaps talkative, 

disputatious. 
Javellours, jailors. 
Ind, in it, into it. 
Indoce, indorse. 
Ingyne, genius, abilities. 
Intermellit, intermingled. 
Intruss, intrude. 
Jow, juggler. 
Irk, trouble. 
Jympis, quirks. 

K 

Kaill, broth. 
Kail, caw, drive, chace. 
Keik, peep, look out. 
Kell, cawi for the head. 
Keppis, catches, intercepts. 
Ketche^illaris, sharpers. 
Kethat, cassock, robe. 
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Kewis, fit season of address. 

Kittie, lewd woman, strum- 
pet. 

Knak, mock or jest. 

Knapscha, steel-bonet, head- 
piece. 

Know, to make known. 

Knitchell, a bundle. 

Ki/, kine. 

Kyndp kindred, birth« 

Kyndntss, kind, particular 
nature. 

Kythf h/thit, sliew, shewn, 
appeared. 

Kifttit, 248. probably error 
in MS. for myttit, bound. 



Laif, the rest. 
LMtkfy, likely/comely. 
Laithf disgust. 
Laithly, loathsomely. 
Laittandfy, latently, in secret. 
Lak, lamentation, disgrace. 
LMue, loan. 
Langsyne, long ago. 
Ldire, learning. 
Lai by» let alone* 
Laverok, laiic. 
Law, low* 
Lawis, brings low. 
Lawt, loyalty. 
L^^ 150. quiet, peace. 
Leid, 241. learning, know- 
ledge. 
Leid, 184. leader. 
Leid, 258. person. 
Leid, 148. lycd. 
Leill, loyal, lawful. 
Leinds, leans, inclines. 
Leir, leiris, learn, learns. 
Leis, loves. 
Lett, 258. permit, suffer. 



Lett, 168. probably leet, give 

one's suffrage or vote. 
Leitand, 1 52. probably voting.. 
Lemis, sun - beams, shining 

gleams. 
Lentran, season of Lent. 
Lerd, taught. 
Lergnes, liberality. 
Let, binderance. 
Uberos, issue, children. 
Lift, firmament. 
Linkom, Lincoln. 
Lot/, praise. 
Lollerdy, heresy. 
Losin, 52. probably lost. 
Lot, 2^1. q. for Laud, praise. 
Laun, quiet, sheltered. 
Laun, 218. pitiful fellow, serv- 
ing man. 
Lavery,^4 inordinate desire. 
Loving, praising. 
Low, flam^. 

Lowsit, let loose, discharge. 
Lowtit, stooped. 
Luche, luthe, {aughed. . 
Lude, beloved. 

Lvfray, 192. bounty, V.fqffre. 
Lug, ear. 
Lunyie, loins. 
Lwrdoun, blockhead, sot, lazy, 

and worthless. 
Luthe, 170. remained. 
Luthrie, lechery. 
Lyart, grey^haired. 

Lykand, grateful, acceptable. 

Lymaris, worthless persons, 
particularly strumpets. 

Lynd, linden, lime-tree. 

Lynd, 223. line, equator. 



M 



Maikles, matchless. 
Mailis, duties, rents. 
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Mailyeiit net-work. 
MakarU, makers, poets. 
Mate-men, maUUrie^ persons 

who pay rent. 
Malteone, malediction. 
Mating^ fmrm, possession. 
Man, mon, must. 
Mangit, marred. 
Mantand. stammering. 
Marrawp mate, partner. 
Maugfi, discountenance. 
MaviSp a thrush. 
May, young woman. 
May HO m^die, cannot repair 

it. 
MeUf meddle, mingle. 
Mellu, contest, struggle. 
MemmiU, probably matched. 
Mtne, moan, complain. 
JUefte, 167. mean, treat of. 
Menswame, perjured. 
Menyte^ company, house- 

. hold. 
MenyU, maim. 
Midding, dunghilL 
Mias, failure in duty. 
Mister, necessity, occasion. 
Misters, needs, requires. 
Mart-mumblingis, prayers 

muttered for the dead. 
Most, almost. 
Must, 160. moul(}iness. 
Jl'fyanee, 21. moien, artifice. 
Afynd, intention. 
. Myngis, mingles. 



N 



Ail, than, generally used Ifor 
no or none. 

Nackettis, markers at ten- 
nis. 

Nanis, noncCi upon the occa- 
sion. 



0/ or. 

Okir, usury. 

Opprest, 237. overcome, sub- 

ued. 
Or, before that. 
Owklie, weekly. 
Owreskaliip diffused, over- 
spread. 
Oxtar, arm-pit, arm. 



Paddok, frog. 

Padyane, pageant. 

Pairtless, impartial. 

Pais, Easter. 

Pais, 149. strokes, chastise- 
ment, weight. 

Paitlattis, 54. patelet, 131. a 
woman's ruff. 

Pallat, head. 

Pawis, 254. tricks, q. parts 
in music. 

Peax, peace. 

Pechis, thick breathing. 

Peild, stript, pillaged. 

Peipand, squeaking. 

Peir, 203. pear ; used for a 
thing of no value. 

Pelour, thief. 

Pens, reflect. ^ 

Perfay^ by my faith. 

Perqueir, accurately, regu- 
larly. 

Pm, point, pinacle. 

Pithless, sapless, ineffectual, 
without strength ; pith, 
strength. 

Plak, small copper coin. 

jDe plane, upon the spot, in- 
continently. 
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PlaneUi, replenithed, fur- 
nished. 

Pleid, plevL, contest* 

Pleis, please. 

Plenj^kt complain. 

ParUifu^i roll of persons ac- 
cused. . 

Pottingry^ business of an 
apothecary. 

Powis, polls, heads. 

Prattik, prettikU, practiques^ 
tricks. 

Prene, pin, used for a thing 
of no value. 

Prow, .251. honour. 

Purfillit, furbelowed. 

Pur^pyk, pick-ppeket. 

Purtye, poverty. 

Put doun, put to death. 

Pyk'thank, flatterer, parasite. 

Pyne, pains, punishment. 



Q 



QiMtr, quire, paper-book. 
QuhailUbene, ivory of whale's 

tusks. 
Quhat, 230. whatever. 
QtiAene,' few, small number. 
Quhill, until. 

Quytclame, renounce, disown. 
iiuyU, rid, free. 



R 



Rod, judged, condemned. 
Ragment, account. 
Raik, range. 

Rak, reckoning, account. 
Rakket, blow, box on the ear. 
Raw, row. 

Rawchtir, instrument of tor- 
ture. 
iZfliirt^, stretched, reached. 



Reeure, recover. 
Red, 268. separate. 
Redamit, bound, incircled ; 

and hence bedeckt. 
Refute, 16. refuge, help. 
Reid, advise. 
Reid'Wod, mad, furious. 
Reif, robber. 

Reik, reikit. smoke, smoked. • 
Reird, din. 
Reirdit, resounded. 
Religion, 207. religious orders. 
Renyeis, reins, strings. 
RetreitU, rescinded, reversed. 
Revis, tears, pulls to pieces. 
Rewth, pky. 
Rew, have pity. 
Rewthfull, full of pity. 
Richt swa, just ^o] in like 

miinner. 
Ring, ringia, reign, reigns. 
Ripfitf beat incessantly. 
Rispis, rushes. 
Rome-rakaria, they who search 

for relics in the streets of 

Rome. 
Roseir, rose-bush. 
Roun, round, whisper. 
Rowand, rolling. 
Rowms, rooms, farms. 
Rownaria, rounders, whisper- 
ers. 
Rowp, speak hoarsely. 
Rowy, King. 
Rude, the cross. 
Rug, fwging, pull, pulling. 
RumpiuU, disorderly folds of 

a garment. 
Rung, 271. stick, pole, cudgel. 
Ru8, applaud, boast of. 
Ryce, dead hedge, 242. stalk 

or sprig. 
Ryfe, tear in pieces. 
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S 



Sdklaee, aaiklus, causelses. 
unbefriendedy blameless. 

Sain, sane, sains, bless, blessed. 

Sait, seat of judges. 

Sane, say one, say it. 

Sark, a shirt or shift. 

Saucht, quiet. 

Saw, a say or word. 

Sauris, savours, smells. 

Schaws, groves. 

Scheir, cut down com. 

Scherene, syren. 

Seheure, divest, shuffle off. 

Schog, jog, shake. 

Schupe, prepared. 

Schair, L49. scorn. 

Sehrew, n. cursed person, 
outcast. 

Sehrew, v. curse. 

Seroppit, scrubbed, scrubby, 
contemptible. 

SenyS, seed, progeny. 

Seill, felicity. 

Seir, several, many. 

Seis, 246. settle, establish. 

Sell, self. 

Sen, since. 

Set, suit, become. 

Settis hy, values, esteems. 

Seyndill, seldom. 

Sih, of kin, related. 

Sicker, secure, stedfast. 

Sickemess, stedfastness. 

Skailed, spilt, dissolved. 

Skaith, damage. 

Skant, scarcely. 

Skape, scalp, head. 

Skat, shot, levies, taxes. 

Skellat, rattle used by com- 
mon criers. 

Skrippit, mocked, derided. 



Skrufe, wealth, 

Smaik, pitiful, contemptible. 

Smaill, clear complexioned, 

beautiful, Fr. esmaiL 
Smeir, to smear, rub with tar. 
Smot, smut, corruption occa- 
sioned by mildew. 
Smift, 181. stain. 
Sneir, 250. probably an error 

in MS. for steir, steer. 
Snud, fillet, or frontlet. 
Sobir, 106. weak. 
Sonsp hospitality. 
Sonyeit, made excuses. 
Samand, living at another's 

cost. 
SoudauM-land, land of the Sul- 
tan. 
Sounyi, care, solicitude. 
Scuttar, shoemaker. 
Sever, secure. 
Sawmand, swimming. 
Spald, shoulder. 
Speice, pride, self-conceit. 
Speir, sphere. 
Speiris, splinters. 
Speiris, 158. inquires. 
<S]peny^, Spain. 
Splent, armour for tlie legs 

and arms. 
Spring, flight of birds. 
Stang, sting. 
Stang, 46. a beam carried on 

men's shoulders. 
Starvit, made to die, dead. 
Steid, steids, place, farms, 

possessions. 
Steiris, steerage. 
Steny^, stmn. 
Sierk, stark, strong* 
Sterne, stame, star. 
Stevin, stave, sound. 
Stour, dust. 
StreicA, strict, affected. 
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Stryndt r^ce, offspring. 

Stryppis, 33. probably stir- 
nips. 

Sture, austere. 

Sturt, disturbance, vexation. 

Sueir, lazy, unwilling. 

SweimesSf sloth. 

Swening, swooning, trance, 
vision. 

Swythf quickly, suddenly. 

Syis^ repeated times. 

Syiss, sixes at dice. 

Syle, surround, encompass. 

Syne^ then. 

Syre^ a great man ; and sim- 
ply, a man* 

Swatfy 251. probably kiss, 
receive cordially. 

Sway, so. 

Swingeour, stout wencher. 

Smrk, swink, labour. 

T. 

Tait, 53. tyte, probably ready. 
Tartane, tertian ague. 
Test, 226. taste. 
Tene, anger, sorrow. 
Tent, heed. 

Terrane, tyrannical, oppressor. 
Teivche, tough, difficult. 
Thairout, out of doors. 
Thay, the, 170. these. 
Thig, beg. 
Thir, these. 

T%irlit, bound, engaged. 
Tholis, endures, suffers. 
Thy, this. 

Thraip, contend, strive. 
Thrawart, cross-grained, ill- 
humoured. 
Thretty sum, some thirty. 
Till, unto. 
Tod, fox. 



Tone, taken. 
Traik, tract, course^ 
Tramort, corps, dead body. 
Tray, treachery, mischief. 
Treit, intreat, obtain by in- 

treaty. 
Trentalis, a service for the 

dead. 
Trest, trusty. 
Trowit, trusted. 
Tumit, emptied. 
Tursis, trusses, bundles up. 
Tyk, dog. 
Tynes, loses. 
Tynsall, loss. 
Tynt, lost. 
Tyte, speedily, v. Tait. 



U 



Ugsom, ugly. 

Uncunnandly, unknowing. 

Undemit, uncensured. 

Vnkynd, without favour. 

Unquyt, unacquitted, unpaid. 

Unsaul, unsellis, unlucky, un- 
happy, unhallowed. 

Unsicker, unsecure. 

XJpallandt upolandis, high- 
land, rustic. 

Fane-organis, the temple ar- 
teries. 

W 

Waddin, 168. strong; like 
two pieces of iron beat into 
one. 

Wair, bestow. 

Waist less, spendthrift. 

Wait, wot, know. 

Walkryfe, wakeful. 

Wallowit, withered, shrivelled. 

Wally-drag, refuse, outcast. 
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fVaffUf womb, belly. 
WamilU, 100. stomach tonis. 
Wmtruftf uneasy. 
Wanhap, unluckiness. 
Wappitf saddeoly struck 

down. 
War, aware. 
War, 148. worse. 
Wareit, accursed. 
Waresone, remedy, recovery. 
fVarlo, sorcerer. 
Wate, wotts, knows. 
Wed,, wadset, mortgage. 
Wend, 230. go. 
Weild, have in one's power. 
Weir, 108. war. 
Weir, doubt, uncertainty. 
Weirly, warily. 
Welth, abundance. 
Wene, conjecture, think ; but 

wene, 170. doubtless. 
Widdia, 167. woods. 
Widdy, withe. 
Widnesa, woodness, madness, 

fury. 
Wie, little. 
Wiethly, 170. possibly eithly, 

easily. 
Will, 148. possibly vile, or 

wild. 
Wilsome, willful, so}itary,drea- 

ry, wildsome. 
iVinning, whining. 



Wirry, worry, suffocate. 

Wiaa, wish. 

Wiay, consider. 

Wouatours, wasters. 

Wrak, wrek, cargo. 

Wreche, wrechU, vireich, nig- 
gard, niggards. 

Wreekitneaa, penuriousoeas. 

Wrink, intricacy, difficulty. 

WreJcin, wreak, revenged. 

Wude, wode, revenged. 

Wy, men, persons. 

Wypit, 11. tied, hocqped, or 
fastened. 

Wyia, 235. wise, ways. 

nyaure, wisdom. 

Wyte, blame. 

f^via, women. 



Yaip, eager, sharp-set, 
Yawmeria, a cry of fowls, as 

ca, ca. 
Yeid, went. 

IYett, yettii, gate, gates. 
Yiatrein, evening of yesterday. 
Ympit, imp, ingrafted. 
Youlis, bowling's, screams. 
Ythand, pronounced ydaiU, 

incessant, diligent. 
Yule, Christmas. 



Passages not understood. 

P. 10. St. 4. 1. 1. Doun the thruch ryii. 
P. 30. St. 5. I. 1. 2. In faaly legendis hare I hard allevin. 

Ma Sanctis of bisckoppis nor freiris, 
be sic sevin. 
P. 42. St. 2. U 4. iVor ^fyjuf ii //ane tf;tf tf of the mone. 
P. 45. St. 11. 1. 8. Seribendo denies sine D. 
P. 51. St. 3. 1. 2. With biasing breistis casting thair 

claiths on breid. 
P. 52. St. 5« I. 2. That bettir accordis to play thame at 

the trulis» 
P. 54. St. 14. 1. 2. Sic ballisy sic nackettis, and sic tuti- 

viUaris. 
P. 54. St. 14. 1. 4. Sic pudding fillaris, descending doun 

from millaris, 
P. 59. St. 2. ]. 3. Sum gevis in prattikfor supple, 
P. 82. St. 2. ]. 4. Quhair my plumyis begynis to brek 

out, 
P. 102. St. 10. 1. 2. So did her denger me derene. 
P. 160. St. 3. 1. 6. Quhilk motht nor must may nocht 

rust nor ket, 
P. 170. St. 9. 1. 1. 2. This gowand grathit, vfiih sic grit 

greif. 

He on his wayis wrethly went but 

wene, 
P. 182. St. 2. I. 3. On twenty shilling now he ^tfrrotc'tV. 

P. 182. St. 2. 1. 6. In Norroway thay suldheir ofnewis. 

P. 188. St. 4. 1. 5* Bot thou thame oppin payntit as a 

port. 

P. 197. St. 3. 1. 7. All grows in glass Xh2X senCii %o\(\, 

P. 201. St. 10. 1. 5. And als the laverok is fust and loddin. 

P. 217. St. 7. K 8. That he mort into ane rakket. 

P. 219. St. 2. 1. 7. Or ellis Fie be the sky. 
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P. 228. St. 0. 1. 8. Ramukloeh in thair bed. 

P. 231. St. 3. 1. 10. Now or we fixrder found. 

P. 235. St.- 4. 1. 4. Pentagora to preif in press. 

P. 242. St. 1. 1. 6. Welcum oure beill of Albion to heir. 

P. 247. St. 16. 1. 7. Sic Christianis to kiss with chanteris 

kuiks, 
P. 251. St. 27. 1. 3. To bar on far fra bowrdis. 
P. 251. St. 27. 1. 5. Sen lo, thow acho this to, now do hes 

place. 
P. 251. St. 28. 1. 5. Nurice to nurtour not. 



Wards not understood. 

Bar. p. 261. St. 27. 1. 3. 

Braids. P. 56. St. 3. 1. 3. 

Brybour. P. 217. St. 7. 1. 3. 

Custroun. P. 216. St. 5. 1. 7. 

Derene. P. 102. St. 10. 1. 2f. 

Found. P. 231. St. 3. 1. 10. 

Fair. P. 129. St. 16. 1. 2. 

Ket. P. 160} St. 3. I. 6. 

Laitis. P. 5. St. 17. 1. 6. 

Loddin. P. 201. St. 10. 1. 5. 

Padell. P. 200. St. 7. 1. 5. 

Plycht. P. 149. St. 8. 1. 6. 

Port. P. 188. St. 4. 1. 5. 

Rakkett. P. 217. St. 7. 1. 8. 

Ramukloch. P. 228. St. 9. 1. 8. 

Roiss. P. 126. St. 7. 1. 1. 

Slewth. P. 67. St. 4. 1. 2. 

Tarrow. P. 182. St. 2. 1. 3. 

Trene. P. 201. St. 9. 1. 1. 

Trulis. P. 52. St. 5. 1. 2. 

Tutivillaris. P. 54. St. 14. 1. 2. 



There may possibly be some other unintelligible passages, 
or words, which have escaped the attention of the editor. 
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